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VIENNA  INSURANCE  GROUP

1 Návrh poistnej zmluvy

číslo:  1009901482

Učinnost' poistenia:
Poistenie sa uzatvára na dobu  určitú: 48 mesiacov, od 01.07.2023 (0:00 hod) do 30.06,2027
(24:00 hod)

polsŤOvŇA:
KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna lnsurance Group
Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava, Slovenská republika
lčo:                                00 585 441
DIČ:                                  2020527300
lč DPH:                         SK7020000746
zapísaná v Obchodnom  registri Okresného súdu Bratislava  1, odd. Sa, vl. č.  79/8

Bankové spojenie:     Slovenská sporitel'ňa a.s.,
lBAN:                                SK25 0900 0000 00017512 6457

v zastúpenĺ:                 Jakub Janso, na základe oprávnenia konat' za spoločnost'
Kamila Backová, na základe Oprávnenia konať za spoločnost'

(ďalej len „hlavný poist'ovatel' s podielom 80°/o)

a

PREMIUM lnsurance Company Limited
Level 3,  CF Business Centre, Triq Gort, STJ 3061, St Julian's,  Malta
Registrovaná:      Register spoločností Maltskej  republiky,  registračné číslo c 91171

konajúca na území Slovenskej republiky prostredníctvom organizačnej zložky

PREMIUM Poist'ovňa, pobočka poist'ovne z iného členského štátu
Námestie  Mateja Korvína  1, 811  07   Bratislava, Slovenská  republika
lčo:                       50 659 669
DIČ:                          4120066170
lč DPH:                 SK4120066170
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava  1, odd.  Po, vl. č. 3737/8

Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa a.s.,
lBAN: SK47 0900 0000 0051  2011  8452

v zastúpení:         lng.  Ľubor Beňo,  prokurista
(ďalej  len  „vedl'ajší poist'ovatel' s podielom 20°/o")

(,,hlavný poisťovatel' s podielom s0°/o" a „vedľajší poisťovatel' s podielom 20°/o" ďalej len
„poisťovňa/poist'ovateľ`)



a

POISTNĺK/POISTENÝ:
Gymnázium, Ul.17.  novembra 1180, Topol'čany
Ul.17.  novembra  1180/16
955 01  Topol'čany
lčo:                              00160 440
DIČ:                                    2021291415
IČ  DPH:                          ///

Bankové spojenie:    Štátna  pokladnica
lBAN:                               SK33 8180 0000 0070 00312268

v zastúpení:                  PaedDr.  Martina  Mazňová,  PhD.,  riaditel'ka

(pre spoločné označenie „poist'ovňa" a „poistnĺk/poistený" ďalej len „zmluvné strany")

uzatváľajú

v súlade   s ustanoveniami   zákona   č.   343/2015   Z.z.   o verejnom   obstarávaní  a o zmene   a doplnení
niektorých  zákonov  v znení  neskoršĺch  predpisov  a  podl'a  § 788  a nasledujúcich  ustanovenĺ  zákona
č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonnĺka v znení neskorších predpisov a v zmysle ustanovení Rámcove/.
dohody  pre   poistenie   majetku   a   zodpovednosti  za   škodu  ter\+o  návrh  po-istne.]  zmluvy  (ďale.]  len
„poistná zmluva" alebo „zmluva").



Vložka č.  1
k návrhu  poistnej zmluvy

č.    1009901482

\,,,
ZIVELNE A VODOVODNE POISTENIE

1.   Predmet poistenia:

a)     Nehnuteľný majetok -budovy a stavby

b)     Výber hnutel'ného majetku

c)     Hodnota zbierkových predmetov alebo cudzí majetok

d)     Peniazeaceniny

2.   Miesto poistenia (adresa ľizika):

Pre bod  l.  písm. a)-d):         podl'a  účtovnej evidencie

14 387 922,00 EUR

532 000,00 EUR

0,00 EUR

500,00 EUR

3.  Rozsah poistenia:

Pre toto poistenie  platia a  rozsah  poistenia  určujú Všeobecné  poistné podmienky pre poistenie majetku
(VPP MP 2020),  Osobitné  poistné  podmienky  pre  poistenie  veci  pre  prípad  živelných  udalostí  (OPP Ž
156)  a  Osobitné  dojednania  podl'a  bodu  4.  tejto  vložky  č.   1   a  ustanovenia  Rámcove/.  ďohoďy  pm
poistenie majetku a zodpovednosti za Škodu.

Pre uvedený predmet poistenia sa dojednáva poistenie v rozsahu poistného krytia  uvedenom   v Článku
11,  bod 2 0PP Ž 156 (združené živelné poistenie).

Požadovaný minimálnv rozsah Doistenia pre nehnuteľný a hnuteľný maietok:
Komplexné živelné riziko -škody spÔsobené:

a)        požiarom ,
b)        výbuchom,
c)         priamym úderom blesku,
d)        nárazom  alebo zrútením  posádkou obsadeného  letiaceho telesa, jeho  časti alebo jeho

nákladu,
e)         búriivý vietor -min. 65 km/h,
f)          povodňou alebo záplavou,
g)         ľadovcom,
h)        náhlym  zosúvaním  pôdy,  zrútením  skál  alebo  zemín,  pokiaľ  k nim  nedošlo  vsúvislosti

s priemyselnou alebo stavebnou činnosťou,
i)          zosúvaním alebo zrútením lavín,
j)         pádom stromov, stožiarov a iných predmetov, ak nie sú súčasťou poškodenej poistenej

Vecl,
k)        zemetrasenĺm,
1)          vodou  unikajúcou z prĺvodného alebo odvádzacieho  potrubia vodovodných zariadení a

z vodovodných  zariadenĺ  vrátane  poplatkov  /  vodné,   stočné/  za  vodu  do  sublimitu
stanoveného    vosobitných    dojednaniach,     ktorá     unikla    zvodovodného    potrubia
z akejkoľvek príčiny,

m)       kvapalinou alebo parou unikajúcou z ústredného, etážového alebo diaľkového kúrenia,
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n)        hasiacim  médiom samovol'ne unikajúcim zo stabilného hasiaceho zariadenia,
o)        kvapalinou unikajúcou zo solárnych systémov alebo klimatizačných zariadení,
p)        chladiarenským  médiom unikajúcim z chladiarenských zariadení a rozvodov,
q)        hasením, strhnutím alebo evakuáciou  v dôsledku živelnej udalosti,
r)         atmosférickými  zrážkami,   l'adovcom,   snehom  alebo  nečistotami  vnikajúcimi  otvormi,

ktoré   vznikli   vdôsledku   živelnej   udalosti,   a   ak   kvniknutiu   došlo   do   72   hodĺn   po
skončení živelnej udalosti,

s)        dymom vznikajúcim  pri  požiarj,
t)         zvýšenĺm    hladiny    podpovrchovej    vody,    ktoré    bolo    spÔsobené    povodňou    alebo

katastrofickým lejakom
u)        krádež   poistených    hnutel'ných   vecí,    ku    ktorej   došlo   vpriamej   súvislosti   svyššie

uvedenými  náhodnými  udalost'ami,
v)         ľadochodmi,
w)       prívalombahna,
x)        spätným    vystúpením    vody,    ak    bolo    spÔsobené    atmosférickým    zrážkami    alebo

katastrofickým ]ejakom ,
' záplavou následkom  búrkového prívalu

y)        t'archousnehua námrazy
z)        nárazom dopravného prostriedku, nárazovou vlnou

Požadovaný   minimálnv  ročný  limit  Doistného   Dlnenia   pre  jednu  a všetky  škody  vjednom   poistnom
období pre každú organizáciu samostatne z celkovej PS pre   nehnuteľný a hnuteľný majetok:

a)     na  poistné  riziko  povodne a záplavy maximálne 20°/o z celkovej  poistnej sumy za všetky
predmety poistenia za riziko združený živel, ale zároveň maximálne 7 640 000 EUR

b)     na poistné riziko zemetrasenie  l00°/o z poistnej sumy
c)      na  poistné  riziko zosuv  pôdy,  zrútenie  skál  a zemín  maximálne  20°/o  z celkovej  poistnej

sumy za všetky predmety poistenia za riziko združený živel, ale zároveň  maximálne
3 300 000 EUR

d)      na   poistné   riziko   združený  živel   (okrem   poistných   rizík   vyššie   spomenutých)   100%
z poistnej sumy ak nie je určené v rámci zmluvy iný limit alebo hodnota.
Maximálny  ročný  limit  poistného  plnenia  pre  jednu    a všetky  škody  vjednom  poistnom
obdobĺ  pre  každú  organizáciu  samostatne  z celkovej  poistnej  sumy a pre  všetky vyššie
riziká samostatne je  100°/o, ale zároveň  maximálne 35 000 000 EUR.

Poistený súhlasĺ s indexáciou :NIE

Pojstná suma Spôsobpoistenia SadzbavO/oo Spoluúčast'
Ročné poistnévrátanedanezpoistenia

a) 14 387 922,00 EUR nová cena 0,169 5%, max, 300,00 2 431,56 EUR
b) 532 000,00 EUR nová cena 0,173 5o/o, max. 300,00 92,04 EUR
c) 0,00 EUR nová cena 0,173 5o/o, max. 300,00 0,00 EUR
d) 500,00 EUR nová cena 2,000 5%, max. 300,00 1,00 EUR

Celkové ročné poistné vľátane dane z poistenia: 2 524,60 EUR

4.  Osobitné dojednania:

1.         Poistenie  sa  vzt'ahuje  na  úmyselné  poškodenie  alebo  zničenie  poistenej  veci,  ak  úmyselné
konanie  smerovalo  k poškodeniu  alebo  zničeniu  poisteného  majetku,  proti  osobe  poisteného
alebo proti osobe vlastnĺka  poisteného majetku.

2.         Dojednáva  sa,  že  poist'ovňa v prípade  škody  na  stavbách  (cesty,  mosty)  nahradĺ  poistenému
náklady  maximálne  do  výšky  zmluvnej  ceny,  ktorú  vynaložil  pri  budovanĺ  daného  predmetu
poistenia.  V prípade  ak tieto  ceny  boli  modifikované  (prepočítavané  prostredníctvom  indexov)
bude maximálna   výška  poistného plnenia o túto skutočnosť upravená.
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3.         Dojednáva sa, že poistenie sa vzt'ahuje aj na protipovodňové ochranné hrádze, vodné nádrže,
prístupové  komunikácie  a chodnĺky,  spevnené  plochy  a  úpravy  územia  ,  zemné  priehrady,

tc.eks:š,h,p:3:eTnnéévá:Tvuon#cv'S;ern:siž,näpžoátsi:i,ačáoJaáo,vneá::aáhoyh.tsupn.eáä,rshkrédozb:eat;,b,jstísTánä
inžinierske  siete,  ktoré  sú  majetkom  poisteného.  Zároveň  sa    dojednáva,  že  pri  akomkol'vek
novom  poistení  resp.  rekonštrukcii,  v tomto  bode  už  spomenutých  predmetov  poistenia,  ktoré
sú   majetkom   poisteného,   platia   identické   sadzby   a poistné   podmienky,   aké   poisťovatel'
poskytol   pre  poistenie  daného  predmetu  poistenia,   kam  tento  majetok  patrí  a kryté  sú  aj
projekty hradené prostredníctvom eurofondov.

4.         Dojednáva   sa,   že   poistenie   Živelných    rizík   sa   vzťahuje   na   veci    uložené    na   vol'nom
priestranstve a veci upevnené na vonkajšej strane budovy.

5.         Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na mobiliár -majetok nachádzajúci sa v exteriéroch
samosprávneho kraja alebo organizácie (napr.  lavičky, smetné koše, altánky ,...  ).

6.         Dojednáva   sa,   že   poistenie   sa   vzt'ahuje   aj   na   rozostavané   stavby   evidované   na   účte
obstaranie dlhodobého   hmotného   majetku.

7.         Dojednáva   sa,   že   poistenie   sa   vzt'ahuje   aj   na   hnutel'ný   a nehnuteľný  majetok,   ktorý   má
poistený v správe alebo ho užĺva  na základe zmluvy alebo sa jedná o majetok niektorej z jeho
organizačných zložiek.

8.         Dojednáva   sa,  že   poist'ovatel'  nahradí     aj   náklady  nevyhnutné   na   stavebné   úpravy  a na
demontáž  a remontáž  ostatných  nepoškodených  poistených  vecí,  vykonané  v súvislosti  so
znovuobstaraním  alebo  opravou  vecí  poškodených,  zničených  alebo  stratených  pri  poistnej
udalosti,   náklady  na   posudkového  znalca,   náklady  na   hl'adanie   príčiny  škody,   náklady  na
zemné    avýkopové    práce,    náklady    spojené    s dodatočnými    projektovými    a plánovacími
prácami,  náklady  spojené  s leteckou  dopravou,  s prĺplatkami  za  nočnú  prácu,  prácu  nadčas,
prácu  počas  nediel'  a sviatkov,  ako  aj  expresné  príplatky,  náklady  na  cestovné  a ubytovacie
náklady pre technikov zo zahraničia aj SR,  prepravné náklady na zaslanie poškodenej veci do
opravy v SR aj v zahraničĺ, vrátane expresných príplatkov alebo leteckej  prepravy poškodenej
veci  alebo  náhradných  dielov.  Maximálny limit plnenia  pre  parciálnu  škodu je  50 000  EUR  pre
všetky   poistné   riziká,   v prípade   rizík   FLEXA  je   limitom   plnenia   pre  jednu   a všetky  škody
v poistnom období 300 000 EUR.

9.         Dojednáva sa, že pri poistenĺ na časové ceny, časovej cene zodpovedá obstarávacia hodnota
poistenej veci,  uvedená v účtovnej evidencii poisteného.

10.      Nehnutel'nosti  a stavby sú  poistené  na  novú cenu,  ktorá  bola  stanovená  na základe  prepočtu
cenového indexu a obstarávacej ceny poistenej veci vedenej v účtovníctve  poisteného. Výška
cenového  indexu  je  uvedená  ako  príloha  č.   10_1  -Tabuľka  koeficientov  prepočtu  hodnoty
majetku na novú hodnotu.

11.      Dojednáva   sa,      že   kryté   sú   aj   škody   spÔsobené   takým   zaplavením   územia,   ktoré   bolo
spôsobené regulovaným vypúšt'aním vôd z vodných tokov,  priehrad a nádrží.

12.       Dojednáva  sa,  že  pri  živelnom   poistenĺ  sú   kryté  aj  následné  škody  (napríklad  ak  poškodí
víchrica   strechu   budovy   a príde   v dôsledku   atmosférických   zrážok   k zatečeniu   priestorov
a podobne).

13.      Dojednáva   sa,   že   poist'ovňa   bude   likvidovať   poistné   udalosti   aj   na   základe   rozpočtov
vypracovaných   na   základe   schválených   cenníkov.     Ak   obstarávatel'     neuskutoční  opravu
poškodenej  poistenej veci v zmysle predloženého rozpočtu do jedného roku od vzniku  poistnej
udalosti  poisťovňa vyplatí poistné plnenie max. 80 % rozpočtovaných nákladov na opravu.

14.      Dojednáva   sa,  že   poistenie  pre   prípad   poškodenia  vecí  vodou  zvodovodného  zariadenia
zahŕňa  aj  škody  vzniknuté  vo  vnútri  budovy  na  privádzacom  vodovodnom  potrubí  vrátene
zariadení   pripojených   na   potrubie,   odpadovom   potrubĺ   vrátane   zariadenĺ   pripojených   na
potrubie,   potrubí  klimatizačných  zariadení,   potrubí   horúcovodného  alebo   parného   kúrenia,
teplovodných  čerpadiel,  solárnych  systémov,   pokial'  ku  škode  dôjde  následkom   prasknutia
alebo zamrznutia potrubia.

15.      Dojednáva  sa,  že  poist'ovatel'  v prípade  vodovodnej  škody  poskytne  poistné  plnenie  aj  za
uniknutú  vodu  do  výšky  100  EUR  pre  každú  organizačnú jednotku,  za jednu  poistnú  udalosť,
maximálne však 300 EUR za poistné obdobie, spoluúčasť je 0 EUR.

16.      Dojednáva  sa,  že     poistením  kryté  sú  aj  budovy  na   ktorých  prebiehajú  stavebné  úpravy
vrátane vecí v týchto budovách uložených.
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17.      Dojednáva  sa,  že  poistenie  sa  vzťahuje  aj  na  náklady  spojené  so  zachovanĺm  pÔvodných
stavebných   materiálov,   stavebných   technologických   postupov   a zhotovením    umeleckých
súčastí  /uplatnených  pri  zhotovenĺ  budovy  v minulosti/,  ktoré  je  nutné  vynaložiť  pri  oprave
alebo  znovunadobudnutĺ  poistenej  budovy.  Maximálny limit plnenia  pre jednu  škodu v jednom
poistnom období je  100 000 EUR.

18.      V prípade  sériovej  poistnej  udalosti  bude  spoluúčasť  odpočítaná  z poistného  plnenia  len  raz.
Pod  sériovou  poistnou  udalost'ou  sa  pre  účely  tejto  rámcovej  dohody  rozumie  viac  po  sebe
nasledujúcich  škôd  na jednej  poistenej  veci  evidovanej  pod jedným  inventárnym  číslom,  ktoré
majú spoločnú  príčinnú súvislost' a vznikli v priebehu 5 dní.

19.      Záplavou  sa  pre  účely  poistenia  rozumie  vytvorenie  súvislej  vodnej  plochy,  ktorá  určitú  dobu
stojĺ alebo prúdi v mieste poistenia,

20.      Dojednáva  sa,  že  poist'ovatel'  vyplatĺ  aj  škodu  spÔsobenú  v dôsledku  spätného  vystúpenia
vody  z  kanalizačného  potrubia  nehnutel'nosti  alebo  verejnej  kanalizačnej  siete,  ktorá  nebolo
spÔsobená  povodňou  alebo  záplavou  alebo  vodou  zo  žl'abov  alebo  zvodov  odvádzajúcich
atmosférické  zrážky.  Limit  plnenia  je  1   000  EUR  pre  1   poistnú  udalost'  a  maximálne  3  000
EUR    za    všetky    poistné    udalosti    počas   jedného    poistného   obdobia    pre    každú   jednu
organizačnú   zložku.   Spoluúčast'   pri   tejto   škode  je   vo   výške   50   EUR.   Dojednáva   sa,   že
uvedené   ustanovenie   platĺ   aj   bez   potreby   inštalovania   spätných   uzáverov,   pokial'   neboli
súčasťou projektu výstavby budovy pred jej postavením.

21.      Dojednáva sa, že poisťovatel' v prípade atmosférických zrážok poskytne poistné plnenie aj bez
poškodenia  stavebných  súčastí  nehnutel'nosti  víchricou,  krupobitím  alebo  snehom  do  výšky
300   EUR  za  jednu   poistnú   udalost',   max.   1   000   EUR  za   poistné  obdobie  a každú  jednu
organizačnú zložku,  pri spoluúčasti 50 EUR za jednu škodu.

22.      Dojednáva  sa,  že  poistením  je  krytá  aj  škoda  spÔsobená  nárazom  vlastného  vozidla,  stroja
alebo  poškodením,    zničenĺm  poistenej  veci  priamym  stretom  s vlastným  vozidlom,  strojom
alebo  jeho   nákladom  alebo  vrhnutím   predmetu  zapríčineným   priamym  stretom  s vlastným
vozidlom,   strojom   alebo   jeho   nákladom   pri   nehode   vozidlami,   strojmi   prevádzkovanými
poisteným.  V prípade  škody  nie  je  nutné  volat'  Políciu  SR    ak  výška  škody  nedosahuje  viac
ako 6 460  EUR.

23.      Dojednáva sa, že v prípade poistenia majetku (budovy,  stavby,  hnutel'ný majetok,  iný predmet
poistenia,    ktorý   je   predmetom   poistenia   RD),    ktorý   je   vo   vlastníctve   NSK   alebo   jeho
organizačnej  zložky,  je  poist'ovňa  povinná  poskytnúť  pre  poistenie  tohto  majetku  identické
poistné   podmienky   aj   v prípade   vzniku   potreby   poistenia   majetku   prostredníctvom   iného
pojstníka   (tretej   osoby).   lný   poistník  (tretia   osoba)  sa   rozumie   pre   účely  tejto   RD   každý
subjekt,  či  už  právnická  alebo  fyzická  osoba  s ktorou  má  NSK  uzatvorenú  zmluvu  o nájme
uvedeného   majetku.      ldentickými   poistnými   podmienkami   sa   rozumejú   identické   poistné
sadzby,  výšky spoluúčasti,  pojstné sumy,  poistné  limity a ostatné  poistné dojednania,  ktoré sú
uvedené v dojednanej Rámcovej dohode NSK.

24.      Vpoistnej  sume  hnuteľného  majetku  sú  započítané  aj  vlastné  umelecké  diela  a zbierkové
predmety jednotlivých organizácií a NSK.

25.      Dojednáva   sa,   že   poistenie   sa   vzťahuje   na   vlastné   alebo   aj   na   cudzie   umelecké   diela,
zbierkové  predmety  a hnutel'ný  majetok  prevzatý  za  účelom  výstav  v priestoroch  NSK  alebo
organizačných  zložiek,  prípadne  samotnej  galérie,  múzea,  iného  subjektu,  ktorá  na  základe
zmluvy  o zapožičaní  alebo  zmluvy  o uskutočnení  výstavy  bude  takéto  predmety  poistenia
vystavovať  alebo  bude  mat'  takýto  majetok  zapožičaný.  Poistná  suma  pre  cudzie  umelecké
diela,  zbierky  a iné  predmety  bude  určená  samostatne  v poistnej  zmluve  každej  organizácie
alebo  samotného  NSK.  Organizácia  alebo  NSK má  právo 2x za  rok predmetnú  poistnú sumu
navýšit' alebo znížit' podl'a  svojich  potrieb a pre  uvedené  poistenie  môže  použit' aj  uzatvorenie
poistenia   prostredníctvom   samostatnej   poistnej   zmluvy.   Uvedený   predmet   poistenia   bude
poisťovaný   na   základe   sadzieb,   ktoré   sú   určené   pre   daný   predmet   poistenia   rámcovou
dohodou   ajej   dojednaniami.   Pri   poistení   výstavy   týchto   predmetov   poistenia   je   možné
dojednať  poistenie  na  poistnú  dobu  kratšiu  ako   360  dní,  pričom  pre  výpočet  poistného  sa
bude  uplatňovat'  pomerné  alikvotné  poistné  pre  daný  počet  dní  výstavy,  to  znamená:  ročná
sadzba poistného pre daný predmet poistenia x poistná suma / 1000 / 360 * počet dní výstavy.
Pri  uzatvorení  krátkodobých  poistných  zmlúv  budú  použité  identické  poistné  podmienky  ako
pri   hlavnom   predmete   poistenia.   ldentickými   poistnými   podmienkami   sa   rozumejú   najmä
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identické  poistné  sadzby,  výšky spoluúčastí,  osobitné  dojednania  pre  poistenie  majetku  a iné
poistné   podmienky   dojednané   rámcovou   dohodou   NSK.   Poistenie   cudzieho   majetku   sa
vzťahuje    aj    na    prepravu    (umeleckých   diel,    zbierkových    predmetov)   vrátane    nakládky
a vykládky,  vrátane  poškodenia,  zničenia,  straty  zásielky,  ak  vznikla  v priamej  súvislosti  so
živelnou  udalost'ou,  dopravnou  nehodou,  odcudzením  alebo  lúpežou.  V prípade vzniku  škody
pri  preprave  poskytne  poisťovatel'  poistné  plnenie  najviac  do  výšky  33 000  EUR  pre  jednu
poistnú   udalosť  vzniknutú  vjednom   poistnom  obdobĺ.   Poistné  plnenie   pre  živelné  riziká  je
limitované   dojednanou   poistnou   sumou   hnutel'ného   majetku   alebo   cudzieho   hnutel'ného
majetku  ak  bude  určená.  V prípade  ak  NSK  alebo  organizácia    bude  požadovat'  vyšší  limit
krytia pre prepravu, je nutné dojednat' samostatnú poistnú zmluvu pre danú prepravu.

26.       Poisťovňa   nebude   uplatňovať  princĺp  podpoistenia  s  10°/o  toleranciou   pri   poistení  na   novú
cenu.  Ak  je  vdobe  vzniku   poistnej   udalostj   poistná  suma   poistenej  veci  nižšia  ako  je  jej
poistná  hodnota  o viac ako  10°/o,  má  poist'ovatel' právo znížit' poistné  plnenie  pred  uplatnením
spoluúčasti  v rovnakom  pomere,  v akom  je  poistná  suma  k poistnej  hodnote  pojstenej  veci.
Toto ustanovenie sa nepoužije pri poistenĺ na prvé riziko.

27.      Poistenie  sa  dojednáva  so  spoluúčasťou  5°/o,  max.  300  EUR  pri  predmete  poistenia  „Budovy
a stavby,  hnutel'ný majetok" (spoluúčast' 1 ).
Poistenie sa dojednáva so spoluúčast'ou 10°/o, min. 250 000 EUR pri predmete poistenia
„cesty,  mosty" (spoluúčast' 2).



Vložka č. 2
k návrhu poistnej zmluvy

č.    1009901482

POISTENIE ODCUDZENIA VEcl,  LUPEZE A VANDALIZMU

1.   Predmet poistenia poistený pre pľípad odcudzenia veci, lúpeže a vandalizmu:

a)     Nehnutel'ný majetok -budovy a stavby

b)     Hnuteľný majetok

c)     Peniaze, ceniny a cenné papiere v trezore

d)     Preprava peňazí poslom

e)     Peniaze -poistenie proti lúpeži

2.   Miesto poistenia (adresa rizika):

Pre bod  1.  písm. a) -e):  podl'a Osobitných dojednanĺ,  bod  13.

10 000,00 EUR

30 000,00 EUR

500,00 EUR

500,00 EUR

300,00 EUR

3.  Rozsah poistenia:

Pre toto  poistenie  platia a  rozsah  poistenia  určujú Všeobecné  poistné  podmienky pre  poistenie majetku
(VPP MP 2020),   Osobitné   poistné   podmienky   pre   poistenie   veci   pre   prípad   odcudzenia   alebo
vandalizmu   (OPPOV206),     Osobitné   dojednania   podl'a   bodu   5.   tejto  vložky   č.   2   a   ustanovenia
Rámcovej dohody pre poistenie majetku a zodpovednosti za škodu

SpÔsob  zabezpečenia  poistených  vecí  pre  prípad  odcudzenia je  uvedený  v  Zmluvných  dojednaniach
pre poistenie veci pre prĺpad odcudzenia,  spÔsoby zabezpečenia (ZD SZ 2021 ).

Požadovaný minimálnv rozsah Doistenia:
a)  do  miesta  poistenia  sa  dostal  tak,  že  ho  otvoril  nástrojom,  ktorý  nie  je  určený  na  jeho

riadne otvorenie,
b)  do miesta poistenia sa dostal iným  preukázateľne násilným spÔsobom,
c)  v mieste sa skryl,  po jeho zamknutí sa veci zmocnil a  pri jeho opustenĺ zanechal  po sebe

stopy, ktoré môžu byť použité ako dôkazný prostriedok
d)  miesto    poistenia   otvoril   originálnym    kľúčom   alebo   legálne   zhotoveným   duplikátom,

ktorého sa zmocnil krádežou vlámaním alebo lúpežným prepadnutĺm,
e)  do  schránky,  ktorej  obsah  je  poistený  sa  dostal  alebo  ju  otvoril  nástrojom,  ktorý  nie  je

určený na jej riadne otvorenie,
f)   krádežou,  pri  ktorej  páchateľ  preukázateľne  prekonal  prekážku alebo opatrenie chrániace

poistenú vec pred krádežou,
g)  krádežou,   pri   ktorej   boli   poistené  veci   poistenému   alebo  jeho   pracovnĺkovi   zobrané,

pretože jeho odpor bol vylúčený v dôsledku telesného stavu  po  nehode alebo v dôsledku
inej príčiny, za ktorú nemôže byť zodpovedný,

h)  lúpežou  -  zmocnením  sa  poistenej  veci  tak,  že  páchateľ  použil  proti  poistenému,  jeho
pracovnĺkovi alebo inej osobe násilie alebo hrozbu násilia.
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Poistná suma Spôsobpoistenia SadzbavO/oo Spoluúčast'
Ročné poistnévľátanedanezpoistenia

1.a) 10 000,00  EUR 1.  riziko 5,400 30,00 EUR 54,00 EUR
1.b) 30 000,00 EUR 1.  riziko 6,480 30,00 EUR 194,40 EUR
1.c) 500,00 EUR 1.  riziko 8,640 30,00 EUR 4,32 EUR
1.d) 500,00 EUR 1.  riziko 10,800 30,00 EUR 5,40 EUR
1.e) 300,00 EUR 1.  ľiziko 3,780 30,00 EUR 1,13  EUR

Celkové ročné poistné vrátane dane z poistenia: 259,25 EUR

4.  Osobitné dojednania:

1.     Poistenie  sa  vzťahuje  na   úmyselné  poškodenie  alebo  zničenie  poistenej  veci,  ak  úmyselné
konanie  smerovalo  k poškodeniu  alebo  zničeniu  poisteného  majetku,  proti  osobe  poisteného
alebo proti osobe vlastníka poisteného majetku.

2.     Dojednáva sa, že  poistné krytie zahŕňa aj vnútorný a vonkajšĺ vandalizmus. /zistený aj nezistený
páchatel'/.

3.     Vnútorný  vandalizmus  znamená  úmyselné  poškodenie  alebo  úmyselné  zničenie  poistenej  veci
spáchané  inou  osobou  ako  poisteným  tým  spÔsobom,  že  vnikne    do  chráneného  priestoru,
prekoná prekážku a  poškodí alebo zničĺ predmet poistenia.

4.     Vonkajší vandalizmus znamená, že  iná osoba ako poistený spácha  úmyselné poškodenie alebo
zničenie  verej.ne  prístupnej  poistenej  veci.  Kryté  je  aj  poškodenie  budov,  stavieb,  fasád  alebo
striech akýmkol'vek zvieraťom.

5.     Pod   pojmom   úmyselné  poškodenie  alebo  zničenie  poistenej  veci  sa  okrem   iného  chápe  aj
estetické poškodenie poistenej veci -poškodenie sprejermi alebo grafitmi.

6.     Dojednáva  sa,  Že  poistené  veci  uložené  na  vol'nom  priestranstve  sú  zabezpečené  pre  prípad
krádeže  svojou  polohou.  Pod  pojmom  chránené  svojou  polohou  sa  rozumie  umiestnenie  veci,
ktorej  odcudzenie  si  vyžaduje   použitie  špeciálnych   pomôcok  (čln,   rebrík,  vysúvacia   plošina,
korba  vozidla  a   pod.),   alebo   pri  jej  odcudzení  sa   musia   použiť  pracovné  pomôcky  (kliešte,
zváracĺ prístroj,  uhlová  brúska a pod.)

7.     Dojednáva   sa,   že    poist'ovňa    bude    likvidovať   poistné   udalosti   aj    na   základe    rozpočtov
vypracovaných na základe schválených cenníkov.

8.     Dojednáva   sa,   že   poist'ovňa   bude   pri   poistných   udalostiach   na   mobiliári   (veci   osadené
v exteriéroch mesta), objektoch verejného osvetlenia a dopravnom značení akceptovat' šetrenie
Mestskou  políciou a to do výšky škody 300  EUR.

9.     Dojednáva  sa, že  poistenie sa vzt'ahuje aj  na odcudzenie alebo zničenie dopravného značenia,
ktoré je  majetkom  NSK  alebo  jeho  organizačných  zložiek.  Poistenie  sa  vzt'ahuje  na  škody  na
dopravnom  značení  spÔsobené  neznámym,  známym  páchateľom  alebo  neznámym,  známym
dopravným vozidlom,  strojom alebo  iným  nezisteným  spÔsobom.   V prípade škody do  300  EUR
nie je  povinnosť zo  strany  poisteného  oznamovat' túto  škodu  Polĺciĺ SR  alebo  Mestskej  Polĺciĺ.
Poist'ovateľ  vyplatí  plnenie  v zmysle  doložených  dokladov  a  hlásenia  od  poisteného  alebo  im

E:Y,::i::L:szobb.yr.u#gag:á:ekv#a:e:áofaaz:yki:áaeáá?ož3eonoéhEoU5znmáumsén?ayťoä'É:fí::;,šni:d,:
potrebné  ukončenie šetrenia  pre vyplatenie škody.
V prípade poškodenia do výšky 300  EUR je spoluúčast' 30 Eur a v prípade škody nad 300 EUR
je spoluúčast' vo výške  100  EUR.  Ročný limit plnenia je  10 000  EUR za jednu a všetky poistné
udalosti v jednom poistnom období.

10.   V poistení sú  zahrnuté  aj  náklady  na výmenu  zámkov vstupných  dverĺ do  budovy,  náklady    na
výmenu  zámkov  dverí od  trezorov a  trezorových  miestnostĺ vo  výške  1  000,00  EUR  pre jednu
a všetky poistné udalosti v poistnom období pre každú organizačnú jednotku.

11.   V poistenĺ  sú  zahrnuté  aj  do  limitu  5 000   EUR   pre  jedno   poistné  obdobie  všetky  vzniknuté
viacnáklady    (odpratávacie,    demolačné,    de-a remontážne    náklady)    súvisiace    s poistnou
dalost'ou vzniknutou krádežou, vandalizmom alebo lúpežou pre každú organizačnú jednotku.
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12.   V poistnej  sume  hnutel'ného  majetku  sú  započĺtané  aj  umelecké  diela  a zbierkové  predmety.
Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje na vlastné alebo aj na cudzie umelecké diela, zbierkové
predmety    ahnutel'ný    majetok    prevzatý    za     účelom     výstav    vpriestoroch     NSK    alebo
organizačných  zložiek,   prípadne  samotnej  galérie,   múzea,   iného  subjektu,  ktorá  na  základe
zmluvy   o zapožičaní   alebo   zmluvy   o uskutočnení   výstavy   bude   takéto   predmety   poistenia
vystavovať  alebo  bude  mat'  takýto  majetok  zapožičaný.  Poistná  suma  pre  cudzie  umelecké
diela,  zbierky  a iné  predmety  bude  určená  samostatne  v poistnej  zmluve  každej  organizácie
alebo  samotného  NSK.  Organizácia  alebo  NSK  má  právo  2x  za  rok  predmetnú  poistnú  sumu
navýšiť  alebo  znížiť  podl'a  svojich  potrieb  a pre  uvedené  poistenie  môže  použiť  aj  uzatvorenie
poistenia   prostredníctvom   samostatnej   poistnej   zmluvy.   Uvedený   predmet   poistenia   bude
poist'ovaný na základe sadzieb,  ktoré sú určené pre daný predmet poistenia rámcovou dohodou
a jej dojednaniami.  Pri poistenĺ výstavy týchto predmetov poistenia je možné dojednať poistenie
na   poistnú   dobu   kratšiu   ako    360   dní,   pričom   pre   výpočet   poistného   sa   bude   uplatňovat'
pomerné alikvotné poistné pre daný počet dní výstavy, to znamená: ročná sadzba poistného pre
daný   predmet  poistenia   x   poistná   suma  /  1000  /  360   *   počet  dnĺ  výstavy.   Pri   uzatvorení
krátkodobých   poistných   zmlúv   budú   použité   identické   poistné   podmienky  ako   pri   hlavnom
predmete  poistenia.  ldentickými  poistnými  podmienkami  sa  rozumejú  najmä  jdentické  poistné
sadzby,  výšky spoluúčastí,  osobitné  dojednania  pre  poistenie  majetku  a iné  poistné  podmienky
dojednané  rámcovou  dohodou  NSK.  Poistenie  cudzieho  majetku  sa  vzt'ahuje  aj  na  prepravu
(umeleckých  diel,  zbierkových  predmetov)  vrátane  nakládky  a vykládky,  vrátane  poškodenia,
zničenia,   straty   zásielky,   ak   vznikla   v priamej   súvis[osti   so   živelnou   udalost'ou,   dopravnou
nehodou, odcudzením alebo lúpežou. V prípade vzniku škody pri preprave poskytne poisťovateľ
poistné  plnenie  najviac  do  výšky  33 000  EUR  pre  jednu  poistnú  udalost'  vzniknutú  vjednom
poistnom   období.   Poistné   plnenie   pre  odcudzenie  a  vandalizmus  je   limitované  dojednanou
poistnou  sumou  hnuteľného  majetku.  V prípade  ak  NSK  alebo  organizácia    bude  požadovať
vyššĺ limit krytia pre prepravu, je nutné dojednať samostatnú poistnú zmluvu pre danú prepravu.

13.  Uzemná  platnost'  poistenia:  územie  Slovenskej  republiky.  Pri  poistení  súboru  hnutel'ných  vecĺ
(strojov,  prístrojov, zariadení,  inventáru, elektroniky,  DP bez EČ,  DHIM), zásob,  umeleckých diel
a zbierok,   cudzích   vecí   vrátane   hnutel'ných   vecí   -pracovné   pomôcky   /notebooky   a iná
elektronika/ sa dojednáva územná platnost' nasledovne: pre prípad odcudzenia a vandalizmu sa
rozširuje   aj   o miesta   pobytu   /externé   pracovisko,   adresa   trvalého   a prechodného   bydliska,
ubytovacie   zariadenie   -všetko   na   územĺ   Slovenskej   republiky   a krajín   Európskej   únie/
a pohybu  /motorové  vozidlá,  vlaky,  autobusy,  lietadlá,  plavidlá  -  všetko  na  území  Slovenskej
republiky a krajín Európskej únie/.
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SPôSOBY ZABEZPEČENIA HNUTEĽNÝCH VECÍ PROTI ODCUDZENIU

a)  Poistná suma do 10 000 EUR  -uzamknutý objekt bez špecffikácie uzamykacieho systému.
b)  Poistná suma do 18 000 EUR -bezpečnostná cylindrická vložka
c)  Poistná  suma  do  35 000  EUR  -  bezpečnostná  cylindrická  vložka  +  pridaný  ďalšĺ  zámok  alebo

oplechované dvere alebo mreže.
d)  Nad  35  000  EUR-  bezpečnostná  cylindrická  vložka  +  pridaný  ďalší  zámok  alebo  oplechované

dvere   alebo   mreže,   alebo  trvalá   strážna  fyzická   ochrana  alebo   strážna   služba,   alebo   EZS
napojená na   SBS na PCO, prípadne Mestskú políciu alebo EZS napojený na  1  inú osobu.

Pre prípad krádeže dennei tržbv v čase prevádzky, peňazí v trezore, prepravy peňazí poslom  sa
doiednáva nasledovný sDÔsob zabezDečenia:

1.   Pre  dennú  tržbu  peňazí,  cenĺn,  cenností,  cenných  papierov,  ktoré  nie  sú  z prevádzkových
dôvodov uložené počas prevádzky v uzamknutých trezoroch v čase:
a)  od prevzatia peňazí oprávnenou osobou po uloženie do pokladne alebo zásuvky,
b)  uloženia peňazí v pokladni,
c)  prenosu   peňazí  oprávnenou  osobou   do  trezoru   v mieste   poistenia   musia   byť  splnené

nasledujúce bezpečnostné opatrenia:
•    nepretržitá, bezprostredná prítomnosť oprávnenej osoby,
•    pokladňa alebo zásuvka môže byt' otvorená len v čase manipulácie s peniazmi,
•    v prípade,  keď je v jednej  pokladni alebo zásuvke  uložených viac ako  5000  EUR  musia

byt' tieto bezodkladne uložené a uzamknuté do trezora,
•    prenos  dennej  tržby  do  trezora  v mieste  poistenia  musí  byt'  vykonávaný  oprávnenou

osobou,  bez neodôvodneného prerušenia,  čo najkratšou cestou.
2.  Ak  nie  je  zabezpečená  bezprostredná  prítomnosť  oprávnenej  osoby,  denná  tržba  musí  byt'

uložená:
a)  do   výšky  5 000 EUR     v uzamknutej miestnosti,
b)  do   výšky 15 000  EUR v uzamknutom trezore.  Miestnosť,  v ktorej sa trezor nachádza  musí

byť v dobe neprĺtomnosti uzamknutá, okná miestnosti musia byt' zatvorené.
c)  Nad   výšku    15   000   EUR   vuzamknutom   trezore.    Miestnosť   trezoru   pod   kamerovým

dohľadom s 24 hod.  hod. SBS dohľadom, okná na miestnosti zamrežované.
3.  V prípade   prepravy   finančnej   hotovosti   poslom,   musia   byt'   splnené   nasledovné   spôsoby

zabezpečenia:
a)  do sumy 1  000 EUR -bez špcffikácie,
b)  do sumy 5 000 EUR -poverená osoba vybavená vhodným kufrĺkom alebo taškou,
c)  do sumy 10 000 EUR -2 poverené osoby vybavené vhodným kufrĺkom alebo taškou,
d)  do sumy  15 000  EUR poverená osoba vybavená  bezpečnostným kufríkom alebo  poverená

osoba vybavená strelnou zbraňou,
e)  do  sumy  50 000   EUR  -  2  osoby  vybavené  bezpečnostným   kufrĺkom  alebo  ozbrojené

strelnou zbraňou, preprava zabezpečená motorovým vozidlom.



Vložka č. 3
k návrhu poistnej zmluvy

č.    1009901482

POISTENIE SKLA

1.   Predmet pojstenia:

a)    poistenie   sa   vzt'ahuje   pre   prípad    poškodenia   alebo   zničenia   poistenej   veci   -   všetky   druhy
tabul'ového   skla   od   hrúbky  3mm,   vákuové   sklo,   sklenené   výplne,   fólie   na   sklách,   elektronické
zabezpečovacie    zariadenie    vrátane    elektronických    súčastí    akoukol'vek    náhodnou    udalost'ou
6 000,00 EUR

2.   Miesto poistenia (adresa rizika):

Pre bod  1.  písm. a):  podľa účtovnej evidencie

3.   Rozsah poistenia:

Pre toto poistenie platia a rozsah  poistenia určujú Všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku
(VPP MP 2020),  Osobitné  poistné  podmienky  pre  poistenie  skla  (OPP  SK  256), Osobitné  dojednania
podľa bodu 4. te.iko vložky č. 3 a ustanoven.ia Rámcovej dohody pre poistenie majetku a zodpovednosti
za škodu

Poistenie sa nevzťahuie :
na poškodenie a chyby,  ktoré vznikli pred dobou  uzatvorenia zmluvy,
na škody vzniknuté pri doprave poistených vecĺ,
pri montáži a demontáži   poistených vecí,
na škody,  ktoré vznikli v súvislosti s vykonávaním stavebných prác v mieste poistenia

Poistná suma Spôsobpoistenia Sadzbav%o Spoluúčast'
Ročné poistnévrátanedanezpoistenia

a) 6 000,00 EUR 1.  riziko 54,000 10,00 EUR 324,00 EUR
Celkové ľočné poistné vľátane dane z poistenia: 324,00 EUR

4. Osobitné dojednania:

1.    Dojednáva  sa,  že  poistenie  sa  vzťahuje  aj  na  škody  spÔsobené  prievanom  na  oblokoch  alebo
vonkajšom  zasklenĺ  budov.   Poistenie  sa  vzt'ahuje  aj  na  okenné  rámy,   poistenie  svetelných
reklám, svetelných   a  neónových nápisov vrátane ich elektrickej inštalácie a nosnej konštrukcie.

2.    Dojednáva  sa,  že  pri  poistení  skla  sa  poistenie  vzt'ahuje  aj  na  svetelné  pulty,  vitríny,  sklenené
steny   a steny z plexiskla vo vnútri  budovy.  V rámci  poistenia  skla  poisťovňa  preplatí aj výmenu
nepoškodenej fólie,  ktorá sa  nachádzala na skle,  ktoré sa  poškodilo.



Vložka č. 4
k návrhu poistnej zmluvy

č.    1009901482

POISTENIE STROJOV, PRISTROJOV, ZARIADENI A ELEKTRONIKY

1.   Predmet poistenia:

a)   Stroje, prĺstroje a zariadenia vedené v účtovnej evidencii poisteného

b)    Elektronika vedená v účtovnej evidencii  poisteného

2.   Miesto poistenia (adresa rizika):

Pre bod  1.  písm. a) -b):  podl'a Osobitných dojednanĺ,  bod 6.

4 500,00 EUR

4 500,00 EUR

3.   Rozsah poistenia:

Pre toto poistenie platia a rozsah  poistenia určujú Všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku
(VPP MP 2020),  Osobitné  poistné  podmienky  pre  poistenie  strojov,  strojných  zariadení,  elektroniky  a
elektronických zariadení (OPP SE 2021 ), Zmluvné dojednania  pre poistenie strojov, strojných zariadení,
elektroniky a  elektronických zariadení (ZD  SE  2021),  Osobitné dojednania  podľa  bodu 4. tejto vložky č.
4 a ustanoveriia Rámcovej dohody pre poistenie majetku a zodpovednosti za škodu

Poistením  strojov  a  elektroniky je  kryté  akékoľvek  náhle  a  nepredvídané  materiálne  poškodenie  alebo
zničenie stroj.ov a elektronických zriadení.
Právo na plnenie vznikne, ak poistná  udalosť bola spÔsobená napr.:

a)     chybou   konštrukcie,   chybou    materiálu   alebo   výrobnou   chybou   (pokial'   sa    na    ňu
nevzt'ahuje  záruka  výrobcu),   konštrukčná   chyba  sa   posudzuje   podl'a  stavu  techniky
v období konštruovania  stroja,  vady materiálu a zhotovenia  podl'a  stavu v období výroby
stroja,

b)     chybou obsluhy,  nešikovnosťou,  nedbalosťou alebo úmyselným konaním,
c)      pretlakom  pary,  plynu,  kvapalinou alebo podtlakom,
d)     nedostatkom vody v kotloch, parných generátoroch,
e)     pádom stroja,
f)       roztrhnutie v dôsledku odstredivej sily,
g)     skrat el.  prúdom a  iným   pÔsobením el.  prúdu /prepätie,  indukčné účinky blesku/,
h)     zlyhaním meracej,  regulačnej alebo zabezpečovacej techniky
i)       vniknutie cudzieho predmetu
j)        inak, ak nieje v poistnej zmluve alebo poistných podmienkach vylúčená.
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Poistná suma Spôsob poistenia Sadzbav%o Spoluúčast'
Ročné poistnévrátanedanezpoistenia

a) 4 500,00 EUR limit plnenia 18,359 Škody do  10 000  EUR (vrátane):5%,minimálne30,00EUR 82,62 EUR

Škody nad  10 000  EUR:10%,minimálne200,00 EUR

b) 4 500,00 EUR limit plnenia 18,359 Škody do  10 000 EUR (vrátane):5%,minimálne30,00EUR 82,62 EUR

Škody nad  10 000  EUR:10%,minimálne200,00  EUR

Celkové ročné poistné vrátane dane z poistenia: 165,24 EUR

4. Osobitné dojednania:

1.   Dojednáva    sa,   že    pri    poistenĺ   na   časové   ceny,    modifikovaná   časová   cena   zodpovedá
obstarávacej hodnote poistenej veci, uvedenej v účtovnej evidencii poisteného

2.   Poist'ovňa nebude uplatňovat' princíp podpoistenia.
3.   Dojednáva sa  ,  že v prípade  poistenia  na  časové ceny   sa  bude  plnenie  pri  parciálnych  škodách

poskytovat' v nových  cenách  a v prípade totálnych  škôd  sa  bude  plnenie  poskytovať v časových
cenách.   Za   parciálne   škody   sa   budú   považovat'   také   škody,   ktoré   budú   dosahovať   výšku
maximálne 40 °/o zo stanovenej poistnej hodnoty poistenej veci.

4.   Dojednáva  sa,  že  pri   poistenĺ  strojov  sú  kryté  aj  nasledujúce  viacnáklady  s limitom     plnenia
50 000,00 EUR pre každú pojstnú udalosť na každú organizačnú jednotku.
Odpratávacie, demolačné, demontážne a remontážne viacnáklady vrátane:
I    náklady posudkového znalca,
•     náklady na  hl'adanie príčiny škody,
•    náklady na zemné a výkopové práce,
•    náklady spojené s leteckou dopravou, s príplatkami za  nočnú prácu,  prácu nadčas, v nedeľu a

počas sviatkov, ako aj expresné príplatky.
5.   Dojednáva  sa,  že  poistenie  kryje  aj  odcudzenie  elektroniky z motorového vozidla za  podmienky,

že    motorové   vozidlo    bolo   včase    poistnej    udalosti    uzamknuté   apoistená    elektronika    sa
nachádzala v kufri, alebo uzatváratel'nej prepážke motorového vozidla.

6.   Územná   platnosť   poistenia:    územie   Slovenskej   republiky.    Pri   poistení   hnutel'ných   vecí   sa
dojednáva   územná   platnost'   nasledovne:    územná   platnost'   hnuteľných   vecí   -   pracovných
pomôcok  /notebooky,  tlačiarne,  diáre,  mobily  a  iná  elektronika/  sa  pre  prípad  živelnej  udalosti,
krádeže    a vandalizmu    rozširuje    aj    o miesta    pobytu   /externé    pracovisko,    adresa    trvalého
a prechodného  bydliska,  ubytovacie  zariadenie  -všetko  na  území  Slovenskej  republiky  a krajín
Európskej  únie/ a pohybu /motorové vozidlá, vlaky, autobusy,  lietadlá,  plavidlá -všetko na  územĺ
Slovenskej  republiky a  kraj.ĺn  Európskej  únie/ .

7.   Poistenie      podl'a     tohto     bodu     sa     vzt'ahuje     aj      na     škody     spÔsobené     na      strojoch,
strojných zariadeniach  a elektronike,  ktoré  sú  súčast'ou  budovy  a v účtovnĺctve je  tento  predmet
poistenia vedený aj na účte budov, stavieb a nehnutel'ností.



Vložka č. 5
k návrhu  poistnej zmluvy

č.    1009901482

POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA SKODU

1.   Poistenie sa (základné poistenie):
Zpoistenia   zodpovednosti   za   škodu   má    poistený   právo,   aby   poisťovňa   za   neho   nahradila
poškodeným  uplatnené  a  preukázané  nároky  vyplývajúce  zo  škody  na  zdľaví   a/alebo  škody  na
veci,   ak   za   ne   poistený  zodpovedá   na   základe   prĺslušných   ustanovení  všeobecne   záväzných
právnych predpisov.

škoda  na  zdľaví znamená  telesné  poškodenie  osoby vrátane  choroby a/alebo  usmrtenia  a  z  nich
vyplývajúca majetková ujma vrátane ušlého zisku.

Škoda   na   veci   znamená   poškodenie,   zničenie,   krádež   alebo   strata   veci   vrátane   následnej
majetkovej  ujmy  a/alebo  ušlého  zisku  vyplývajúcich  zo  straty  funkčnosti  alebo  možnosti  pouŽívať
poškodenú vec.

Poistenie zodDovednosti za škodu Drávnických osôb (orqanizácií}:

a)  Pľedmetom   Doistenia  je   zodpovednost'   poisteného   za   škody   spÔsobené   inému   porušenĺm
právnej povinnosti v súvislosti s činnosťou alebo vzťahom poisteného;
zodpovednosť za  škody  poisteného  vzniknuté  v priebehu  výkonu   jeho  činností  vyplývaj.úcich  zo
všetkých   platných   právnych   predpisov,   nariadení   a rozhodnutí   štátnych   orgánov   regulujúcich
a upravujúcich  jeho  činnosť,  najmä  Zákona  č.  302/2001  Z.  z.  o samospráve  vyšších  územných
celkov (zákon o samosprávnych krajoch).

b)  Zpoistenia    zodpovednosti    za    škodu    má    poistený   právo,    aby   poistiteľ   za    neho    nahradil
poškodeným  uplatnené  a preukázané  nároky  na  náhradu  škody,  ktorá  vznikla  poškodenému  na
zdraví a usmrtení alebo poškodením, znjčením alebo stratou veci ako aj  inú  majetkovú  ujmu (ušlý
zisk)  vyplývajúcej  zo  vzniknutej  škody,  ak  poistený   takúto  škodu  zodpovedá  podľa  príslušných

právnych   predpisov  vrátane   škôd,   ktoré  vzniknú   počas   organizovania   športových,   kultúmych
alebo iných akcií.

c)  Poistenie  zodpovednosti  právnických  osôb  sa  vzt'ahuje  na  také  škody,  ku  ktorým  došlo   v dobe
trvania   poistenia   a   za   ktorú   poistený   právne   zodpovedá   v dôsledku   skutočností   uvedených
v rozsahu poistenia (princíp „loss occurence").

Poistná  suma  pre  poistenie  všeobecnej  zodpovednosti  -  Iimit  odškodnenia  pre  jednu  a  všetky
poistné  udalosti,  ktoré  nastanú  v  priebehu  poistného  obdobia  pre jednu  organizáciu  sa  stanovuje
do výšky organizáciou zvolenej poistnej sumy, t.j. vo výške 230 000,00 EUR.

Doiednáva sa. že Doistenie sa ďalei vzťahuie na škodv:
1. vzniknuté   na  veciach   (hnuteľných  a nehnuteľných),   ktoré  si   poistený  alebo  za   neho   konajúce

osoby  požičali,  prenajali  alebo  ich  inak  užívajú  a na  veciach  (hnuteľných  a nehnuteľných),  ktoré
poistený  prevzal,  aby  na  nich  vykonal  objednanú  činnosť okrem  vecí,  ktoré  poistený  prevzal  na
základe   leasingovej zmluvy,

2.   spÔsobené na prenajatých budovách a ostatných nehnuteľnostiach,
3.   spÔsobené   na   veciach,    ktoré   poistený   používa   a na   veciach,    ktoré   poistený   prevzal    na

spracovanie, opravu, úpravu, predaj, úschovu, uskladnenie alebo poskytnutie odbomej pomoci,
4.   vzniknuté  inému  v súvislosti  s činnost'ou  alebo  vzt'ahom  poisteného,  na  zdraví  alebo  usmriením

vrátane  škôd,   ktoré  vznikli  v súvislosti  so  zabezpečením     povinnostĺ  poisteného  vyplývajúcich
z ustanovení Zákona č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách,

5.   vzniknuté  diet'at'u  alebo  žiakovi  v súvislosti  s činnost'ou  alebo  vzt'ahom  poisteného,  na    zdraví
alebo    usmrtením    pri    výchove    avzdelávaní,    alebo    vpriamej    súvislosti    svýchovou    aso
vzdelávaním,   pokiaľ   poistený  za   škodu   zodpovedá   v dôsledku   svojho   konania   alebo  vzťahu
v dobe  trvania  poistenia,  Toto  dojednanie  sa  vzťahuje  aj  na  školské  úrazy  a  vecĺ  žiakov  na
výletoch,  exkurziách,  lyžiarskom  a  plaveckom  výcviku  alebo  iných  akcií,  súťažiach  odbomých
zručností  a  vedomostí  a  podobných  akcií  organizovaných  školou  alebo  školským  zariadením  v
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zriaďovatel'skej   pÔsobnosti   NSK  alebo  organizovaných   inými   subjektami,   kde  sú  žiaci   škôl  a
školských zariadenĺ v zriaďovateľskej pÔsobnosti NSK vysielaní na takéto podujatia.

6.   vzniknuté      vynaloženĺm      nákladov      na      lječebnú      starostlivost',      dávky      nemocenského
a dôchodkového   poistenia   ako   regresné   náhrady   nákladov   liečenia   zdravotnou   poisťovňou
a regresné   náklady  Sociálnej   poist'ovne,   vrátane   regresných   náhrad   vzniknutých   v dôsledku
chorôb z povolania a pracovných úrazov zamestnancov

7.    vzniknuté  na  veciach,  ktoré  si  zamestnanec  odložil  pri  plnení  pracovných  úloh  alebo  v   priamej
súvislosti   s ním  na  mieste  na to  určenom,  a ak nie je také  miesto určené,  potom  na  mieste,  kde
sa obvykle odkladajú,

8.   vzniknuté   na   osobných  veciach   zamestnancov,   žiakov  alebo   klientov   poistených   organizácií
uložených  na  mieste  na  to  určenom,  a ak  nie je  také  miesto  určené,  potom  na  mieste,  kde  sa
obvykle  odkladajú.  Maximálne  krytie  na  jedného  zamestnanca,  žiaka  alebo  klienta  pre  jednu  a
všetky  poistné  udalosti  v kalendárnom  roku  je  70,00  €.  Stanovená  spoluúčasť  pre  každú  jednu
poistnú udalost'  uvedenú v tomto bode je 5,00€.

9.    spÔsobené  výkonom  vlastníckeho  práva,  prevádzkou  a správou  nehnutel'ností,  ktoré  poistený
vlastní,  má  v prenájme  alebo  ich  inak  užĺva,  pokial'  poistený  za  takúto  škodu  zodpovedá  podl'a
príslušných právnych predpisov,

10.vzniknuté  na veciach,  ktoré  boli  ubytovanými osobami vnesené do  ubytovacieho zariadenia a ak
je  prevádzkou  niektorej  činnosti  poisteného alebo spolu  poisteného spravidla spojené odkladanie
vecí  aj  za  škody  na  veciach  odložených  na  mieste  na  to  určenom  alebo  na  mieste,  kde  sa
obvykle   odkladaj.ú   pokial'   poistený   za   takúto   škodu   zodpovedá   podl'a   príslušných   právnych
predpisov,

11.vzniknuté  na životnom  prostredĺ náhlym  únikom znečist'ujúcich  látok (environmentálne   škody),
12.spÔsobené alebo vyplývajúce zo vzájomných nárokov poistených organizácií a  NSK (tzv.  krížová

zodpovednost'   za   škodu).   Maximálny   limit   plnenia   pre   prípad   vzniku   škody  je   10%   zvýšky
dojednanej základnej  poistnej sumy všeobecnej zodpovednosti za škodu jednotlivej organizácie a
NSK.

13.iné  ako  škody  na  majetku  alebo  na  zdraví  t.j.  čisté  finančné  škody.  Maximálny  limjt  plnenia  pre

prĺpad  vzniku  čistých  finančných  škôd  je  5  000  EUR.  Stanovená  spoluúčasť  pre  každú  jednu
poistnú udalost'    a organizačnú jednotku uvedenú v tomto bode je   500 EUR.

14.poistenie  zodpovednosti  zdravotníckych  škôI  -  poistenie  sa  vzt'ahuje  aj   na  zodpovednosť  za
škody spôsobené  pri  praktickom vyučovaní v rámci  prípravy na výkon  povolania v zdravotníctve v
zmysle  §17  vyhlášky  Ministerstva  zdravotníctva  Slovenskej  republiky  č.84  z  27.  januára  2016,
ktorou  sa  ustanovujú  určujúce  znaky jednotlivých  druhov  zdravotníckych  zariadení  a  zákona  č.
578/2004   Z.    z.    o    poskytovatel'och   zdravotnej    starostlivosti,    zdravotníckych    pracovníkoch,
stavovských organizáciách v zdravotnĺctve a o zmene a doplnenĺ niektorých zákonov.

Poist'ovňa ďalej nahradí v súvislosti s poistnou udalosťou,  ktorá je dôvodom vzniku   práva  na plnenie
poist'ovne, za poisteného výdavky:
a)     občianskeho  súdneho  konania  o náhrade  škody  pred   príslušným  orgánom,   ak  toto

konanie   bolo   potrebné   na   zistenie   zodpovednosti   poisteného   alebo  výšky  plnenia
poistitel'a,  pokial' je  povinný uhradiť,  ako aj trovy právneho zastúpenia  poisteného,  a to
všetko  na všetkých stupňoch

b)     náhrady       mimosúdneho       prerokovávania       nárokov       poškodeného,       vzniknuté
poškodenému   alebo jeho zástupcovi,  pokial' je poistený povinný ich uhradiť

c)     obhajoby  poisteného  (prĺp.  jeho  zamestnanca)  v prípravnom   konaní  a pred   súdom
vedenom proti poistenému.

Uzemná Dlatnosť Doistenia:
Poistenie  sa  vzt'ahuje  na  poistné  udalosti,  ktoré  boli  spÔsobené  a pri  ktorých  škoda  vznikla  na  území:
Slovenskej republiky a ostatných európskych štátov okrem územia Ukrajiny,  Bieloruska a Ruska
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Poistenie  sa  nevzťahuie  aj  na  akékoľvek  straty,  škody,  náklady  alebo  výdavky  akejkoľvek  povahy,
uhradené alebo vynaložené priamo alebo nepriamo v súvislosti s:

a)akýmkoľvek  koronavĺrusovým   ochorenĺm  alebo   respiračným   syndrómom   (napr.   COVID-19,
SARS-CoV-2)  alebo   akoukoľvek  prenosnou  chorobou  alebo  obavou  zjej   prenosu  alebo
hrozbou  (či   už  skutočnou  alebo  vnímanou)  prenosu  akejkoľvek  choroby  bez  ohľadu   na
príčinu jej vzniku alebo  udalosť,  ktorá  k prenosu choroby,  obave z jej  prenosu  alebo  hrozbe
prenosu choroby prispela súčasne alebo v akomkoľvek inom  poradĺ,

b)akýmikoľvek   prijatými   alebo   neprijatými   opatreniami   na   prevenciu,   potlačenie,   zmiemenje
následkov v súvislosti s písmenom a) tohto odseku.

Bez  ohľadu  na  akékol'vek  iné  podmienky  dohodnuté  v poistnej  zmluve,  poisťovňa  nie  je  povinná
poskytnúť  akékol'vek   plnenie   alebo   platbu   ani   poskytnúť  službu   alebo   prospech   žiadnej  osobe
v rozsahu,  v akom  by  takéto  plnenie,  platba,  služba  a/alebo  akýkol'vek  obchod  alebo  činnost'  tejto
osoby  porušila  platné  sankcie,  obchodné,  finančné  embargá  alebo  ekonomické  sankcie,  zákony
alebo nariadenia,  ktoré sú priamo uplatnitel'né na poisťovňu.  Uplatnitel'né sankcie sú najmä:
i) miestne sankcie v zmysle platných právnych  predpisov Slovenskej republiky,
ii) sankcie prijaté Európskou úniou,
jii) sankcie prijaté Organizáciou Spojených národov (OSN),
iv) sankcie prijaté Spojenými štátmi americkými (USA) a/alebo (v) akékol'vek ďalšie sankcie,  ktoré sa
vzťahujú na poist'ovňu.

2.  Rozsah poistenia, poistné riziká:

Pre   poistenie   všeobecnej   zodpovednosti   za   škodu   platia   a rozsah   poistenia   určujú   Všeobecné
poistné   podmienky   pre    poistenie   zodpovednosti   za   škodu   právnických   osôb   a podnikajúcich
fyzických  osôb  (VPP  ZP  2020),  Osobitné  poistné  podmienky pre  poistenie  zodpovednosti  za  škodu
spÔsobenú   vadou   výrobku   avadne   vykonanou    prácou   (OPP   ZVV   656),    Osobitné   zmluvné
dojednania   pre   poistenie   majetku   a zodpovednosti   za   škodu   -pripoistenie   OZD-P,   Zmluvné
dojednania  pre  poistenie zodpovednosti  za  škodu  materských,  základných  a stredných  škôI  ZD-Š  a
ustancNen.ia Rámcovej dohody pre poistenie majetku a zodpovednosti za škodu

3.  Výpočet poistného:

Predmet poistenia a pripoistenia
LjmitplneniavEUR Sadzba Spoluúčast'

Ročnépoistnévrátane

v%o vEUR dane zpoisteniavEUR

Poistenie všeobecnej

• pre jednu a 230 000,00 3,350

Škody na zdravĺ:

770,50 EUR
zodpovednosti za škoduprávnickýchosôb 1% min.  30  EUR

Škody na majetku:
(organizácií) všetky PU: 5% min.  30  EUR

Celkové ročné poistné vrátane dane z poistenia v EUR: 770,50 EUR



Návrh poistnej zmluvy č.1009901482

SÚHRN  ROČNÉHO POISTNÉHO

Číslovložky
Poistné riziká Poistené Celková poistná suma

Celkové ročnépoistnévrátanedanezpoistenia

1. Živelné poistenie a vodovodné
ÁNO 14 920 422,00 EUR 2 524,60 EUR

poistenie

2. Poistenie odcudzenia veci, lúpeže a
ÁNO 41  300,00 EUR 259,25 EURvandalizmu

3. Poistenie skla ÁNO 6 000,00 EUR 324,00 EUR

4. Poistenie strojov,  prĺstrojov, ÁNo 9 000,00 EUR 165,24 EURzariadení a elektroniky

5. Poistenie zodpovednosti za škodu ÁNO 230 000,00 EUR 770,50 EUR

Ročné poistné vrátane dane z poistenia: 4 043,59 EUR

z toho daň z poistenia 8°/o: 299,53 EUR

Ročné poistné bez dane z poistenia: 3 744,06 EUR

Dohodnutá splátka k úhrade: 1010,90 EUR

Daň  z poistenia  vo  výške  8%  je  vypočítaná  v zmysle  zákona  Č.  213/2018  Z.z.  o dani  z  poistenia
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

PLATENIE POISTNÉHO

1.  Poistné  vrátane  dane  z  poistenia  (ďalej  len  „poistné")  sa  bude  platiť  v štvďročných  splátkach
a dohodnutá splátka k úhrade je splatná nasledovne:

1.  splátka  poistného             15.01.                 príslušného kalendárneho roka.

2. splátka poistného             15.04.                príslušného kalendárneho roka.

3.  splátka  poistného             15.07.                príslušného  kalendárneho roka.

4.  splátka  poistného             15.10.                 príslušného  kalendárneho roka.

2.    Poistné za poskytované poistné krytie sa považuje za uhradené po zaplatenĺ poistného,
vrátane dane z poistenia.

Konštantný symbol:               3558
Variabilný symbol:                  číslo  návrh u  poistnej zmluvy alebo čĺslo poistky

NÁZOV BANKY lBAN účet SWIFT / BIC kód
Slovenská sporitel'ňa, a.s. SK2509000000000175126457 GIBASKBX

3.    Sadzby  poistného  dojednané  v tejto  poistnej  zmluve  sú  záväzné  počas  celej  doby  platnosti
poistnej zmluvy.



4.    Cena  je  stanovehá  v  zmysle  zákona  NR  SR  č.18/1996  Z.z.    o  cenách  vznení  neskorších
predpisov.

HLÁSENIE POISTNÝCH  UDALOSTÍ

Poistnú  udalosť poistený  hlási  bez zbytočného odkladu telefonicky na  Centrálny dispečing  škôd   -
tel. č.  +421  2 5729 9999,
prípadne elektronicky na adrese: httDs:/Mebcalc.kooD.sk/kooDMlasenia#identification.

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
1.    Táto  poistná  zmluva  nadobúda  platnost' dňom  podpisu  oboma  zmluvnými  stranami  a  účinnost'

dňom  nasledujúcim  po  dni  jej  zverejnenia  v centrálnom  registri  zmlúv/na  internetovej  stránke
poisteného,  nie však skôr ako 01.07.2023 (0:00 hod).

2.    Pre toto  poistenie  platia  príslušné  ustanovenia zákona  č.  40/1964 Zb.  Občianskeho zákonníka
vznení    neskorších    predpisov,    Všeobecné    poistné    podmienky   (VPP),    Osobitné    poistné
podmienky (OPP),  Zmluvné dojednania  (ZD) a  Osobitné zmluvné dojednania (OZD),  (ďalej len
Poistné   podmienky")   uvedené   vo   vložkách   tejto   poistnej   zmluvy,    Osobitné   dojednania

uvedené  vo  vložkách  tejto  poistnej  zmluvy  a  ustanovenia  Rámcove/.  ďohoďy  pne  po/.sŕen/.e
majetku a zodpovednosti za škodu.

3.    Túto   poistnú   zmluvu   je   možné   meniť   adopíňať   len   číslovanými   dodatkami   podpísanými
oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.

4.    Poistným obdobímje  1   kalendárny rok.
5.    Poisťovňa  nemôže  znížiť  požadovaný  rozsah  poistenia  svojimi  VPP,  OPP  ani  ZD.  V prípade,

ak   by   VPP,   OPP   azD   obsahovali   výluky,   ktoré   by   akýmkoľvek   spÔsobom   menili   alebo
obmedzovali  rozsah  poistného  krytia  v rozsahu  poistenia  podľa  tejto  poistnej  zmluvy,   majú
ustanovenia    definované    v rozsahu    podl'a    poistnej    zmluvy    prednosť    pred    akýmikoľvek
ustanoveniami a výlukami obsiahnutými vo VPP, OPP a ZD.

6.    Zmluvné  strany vyhlasujú,  že  túto  poistnú  zmluvu  uzavreli  na  základe  ich  vážnej  a  slobodnej
vôle,   ich   zmluvná   vol'nost'   nebola   obmedzená,   ustanovenia   poistnej   zmluvy   sú   pre   nich
zrozumitel'né  a  určité,  neuzavreli  ju  v tiesni  ani  za  nápadne  nevýhodných  podmienok  alebo
v omyle.  Poistnú zmluvu si prečĺtali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú.

7.    Poistná   zmluva   je   vypracovaná   v štyroch   vyhotoveniach,   z ktorých    poistník   obdrží   dve
vyhotovenia a poist'ovňa dve vyhotovenia.

8.    Poistník vyhlasuje,  že  peňažné  prostriedky  použité  na  poistné  z tejto  poistnej  zmluvy sú jeho
vlastníctvom a uzatvorenie tejto poistnej zmluvy vykonáva vo vlastnom mene a na vlastný účet.

9.    Neoddelitel'nou súčasťou poistnej zmluvy sú:
•      Prĺloha č.1  -Zoznam majetku
•      Prílohy  č.  2  - Všeobecné  poistné  podmienky,  Osobitné  poistné  podmienky  a  Zmluvné

dojednania uvedené vo vložkách poistnej zmluvy

PREHLASENIE POISTNIKA
1.   Poistník svojĺm  podpisom  prehlasuje, že:

a)    bol s dostatočným časovým predstihom pred uzatvorenĺm poistnej zmluvy písomne oboznámený
s dôležitými zmluvnými  podmienkami uzatváraného poistenia prostrednĺctvom  lnformačného dokumentu
o poistnom  produkte (ďalej  len „lpID");

b)    bol oboznámený so znením  Poistných podmienok, ktoré sa vzt'ahujú na poistenie dojednané
touto poistnou zmluvou a ktoré:

prevzal v tlačenej podobe pri podpise tejto poistnej zmluvy,
pred uzatvorením tejto poistnej zmluvy mu boli na základe ustanovenia §788 ods.3 zákona
č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov oznámené a sprístupnené na webovom sídle
poist'ovne www.kooperativa.sk vo formáte pdf, s možnost'ou ich následného stiahnutia alebo tlače;

c)    úplne a pravdivo odpovedal  na všetky otázky týkajúce sa dojednávania  poistenia podľa tejto
poistnej zmluvy a je oboznámený s povinnosťami v priebehu trvania poistenia bez zbytočného
odkladu oznámit' poist'ovni všetky prĺpadné zmeny v týchto údajoch;

d)    poisťované veci sú udržiavané, sú v nepoškodenom a dobrom technickom stave a sú používané
k svojmu účelu. Ďalej prehlasuje, že poistné sumy uvedené v tejto poistnej zmluve zodpovedajú
hodnote poist'ovaných vecí, že inštalované bezpečnostné zariadenia sú funkčné a pravidelne
kontrolované.



2.         V  prípade,  ak  poistník  a  poistená  osoba  nie  sú  totožné  osoby,  poistník  prehlasuje,  že  má  oprávnenie
poskytnút' poisťovni osobné údaje poisteného na účely uzatvárania, správy a plnenia tejto poistnej
zmluvy podl'a zákona č. 39/2015 Z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

3.   Poist'ovňa  informuje  poistníka,  že  osobné  údaje  spracúva  v  súlade  s  Nariadením  Európskeho  parlamentu  a
Rady  (EÚ)  2016/679  z  27.  aprĺla  2016  o  ochrane  fyzických  osôb  pri  spracúvanĺ  osobných  údajov  a  o  voľnom
pohybe takýchto údajov,  ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len
„Nariadenie")  a  príslušnými  slovenskými  právnymi  predpismi.  Poistník  prehlasuje,  Že  sa  oboznámil  s  informáciami
o   spracúvaní  jeho   osobných   údajov  podl'a   Nariadenia,   vrátane   informácií  o  jeho   právach.   Zároveň   berie   na
vedomie, že informácie o spracúvaní osobných údajov je možné nájsť aj na webovej stránke poist'ovne.

podpis poistníka

2 7.  ji:!h!  2025
V           Topol'čanoch          dňa

2 6, j'3N  2025V        BTätŤstave±____

KOOPERATIVA poist'ovňa a.s.
Vienna  lnsurance Group

Jakub Janso
na základe Oprávnenia konať za spoločnosť

KOOPERATIVA
Vienna  1

oist'ovňa a.s.
nsurance Group

Kamila  Backová
na základe Oprávnenia konat' za spoločnosť

PREMIUM  Poist'ovňa,  pobočka
poisťovne z iného členského štátu

lng.  Ľubor Beňo

prokurista

•!',,



Zoznam majetku

P'lh    č    lk     '     h

Názov oTganizácie: Gymnázium,  Ul.17.noveinbra  1180, Topoľčany

Sídlo:  Ul.17.novembra  1180/16,  Topol'čany 955  01

lčo: 00160 440

Suiny v EUR (€)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             l'nioha č.  i  k navThu poismej ziniiwy c.  Luui/`/ui4óÍ

Číslo Názw  organizácie, sídlo organizácie, IČO

ŽIVELNÉ A V0I)OVODNÉ POISTENIE ODCUDZENIE VECI, LÚPEž A VANDALIZMUS
1e®i,Í_€ť.= Poistenie strojw. prístrojov,zariadeníaelektroniky

Pois(enie
Poisteniezodpovednosti zn

Živelné a Živelné a vodovodné i)oisienieHM
Živelné a

ÍÉ É]É
cB•Ť.!   i

PoisteniePrepľavy

'Ľ

Lom elektroniky a strojovvodovodné
'g  ,Š  ä

í:Élä

'=
äš zodpovednos(i za

Or8. organizácíe poistenie NM vodwodnépoistenie
.E=:Éš- Ef-'Íi 3CL

1.±F:
škodu  právnickýchosôb(oi.ganizácií)

skoduštatutárneho

Budovy a stavby
Výbeľ Zbierkové peňazí acenín •ä  .ä  .i  : ÍjíE

Í:ŤEt

peňazí
®=É! 1J=oj!'Ea

L.      .        1           .
Limit plnenia

zastupcu NSK

hnutel'ného pľedmety alebo
ELE=

e
a, lmlt p  llenlaElektronika

Stroje, prístroje a
maje,ku cudzí majetok %: %5 EÍ

ÉL eÉL, zariadenia

2014.
GymnáziumUl.17.noveinbra  1180, Topol`Čany

14  387 922 532 000 0 500 10  000 30 000 500 500 300 6000 4500 4500 230 000 0

SPOLU 14 387 922
532 000 0

500 1 0 000 30 000 S00 500 300 6000
4500 4500

230 000 0
532 000 9000

82,62  EUR 770,50  EUR



E{oopeĺativaA
____=__=__  ___==_____        =   __     ____    _            _     _=__  _    _

VIENNA INSURANCE GROUP

K00PERATIVA  poi5t`ovňa,  Ô.s,  Vie"   lnsuíance  Group

Šteĺanovičova  4,  8i6  23   Bía\islava   i,  Slovenská  republika

lč0:  00  585  441,   DIČ.  2020527300,   lč  DPH.  SK7020000746  Spoločnosť  je  Členom  skupiny  pĺe  DPH

Registráciô.  Obchodný  register  Okresného  súdu  Bratislôva   1.,  oddiel.  SÔ,  vložka  Č.  79/8

VŠE0BE€NÉ  P0lsTNÉ  PODMIENl{Y  PRE  P0lsTENIE  MAjETKU

ČLÁNOK  I

ÚVODNÉ  USTANOVENIA

PoisterHe  majetku,  ktoré  uzaviera  spoločnosť  K00PERATivA poisťovňa,

a.s.   Vienna   lnsurance   Group   (d'alej   len   ,,poist'ovňa"),   upravujú   prís-

Iušné   ustanovenia   občianskeho  zákonnĺka,  Všeobecné  poistné   pod-

menky  pre  F)oistenie  ma.jetku  (ďalej   len  „VPP  MP  2020"),   príslušné

osobitné   poistné   podmienky   (d'alej   len   „OPP"),   prĺslušné   zmluvné

dojednaniô  (d'alej   len  „ZD"),   pĺíslušné  osobitné  zmluvné  dojednania

(d'alej  len  „OZD")  a  poistná  zmluva.  Ak  ustanovenia  OPP,  ZD alebo  OZD
upravujú  konkrétny  vzťah  medzi  poist'ovňou,  pois{níkom  a  poisteným

odllšne  od  VPP  MP  2020,  majú  ustanovenia  OPP  ZD  alebo  OZD  v tejto

Časti  prednost'  pred   ustanoveniami  VPP  MP  2020  zô  podmienky,   ak

by  sa  použitie  oboch   ustanovení  vzájomne  vylučovalo.   Ustanovenia

príslušných   OPP  ZD,   OZD  a  VPP  MP  2020,   ktoré  si   neodporujú   platia

popr,  sebe.

ČLÁNOK  2

PREDMET  P0ISTENÍA

1.       Predmetom   poistenia  je   nehnutel'nost  alebo   hnutel'ný  majetok

(ďalej  len  „vecľ`),  bližšie  určený  a  Špecifikovôný  v  poistnej  zmlu~
ve  alebo  jej  prílohách.

2.       Poistenie  sa  vztahuje  na:

a)       veci  vo  vlastni'ctve  polsteného,

b)      cudzie   veci    vo   vlastni'ctve   cudzĺch    osôb,    ktoré    poistený

oprávnene  užĺva  alebo  ich  prevzal  pri  poskytovaní  služby  na

základe  platnej  zmluvy.

3.       Poistiť  je  možné  vec  jednotlivo  určenú,  výber  alebo  súbor  vecĺ.

jednotlivo  určené  veci,  výber  alebo  súbor  vecĺ,  na  ktoré  sa  pois-
tenie  vzt'ahuje,  sÚ  vymedzené  v  poistnej  zmluve.

4.       Ak  bolo  dojednané  poistenie  súboru  vecí,  poistenie  sa  vzťahuje

aj  na  veci,  ktoré  sa  stali  súčasťou  poisteného  súboru  po  uzavretí

poistnej  zmluvy.  Veci,  ktoré  v  priebehu  trvania  poistenia  prestali
byť  súčasťou  súboru,  prestávajú  byt  poístené  okamihom  svojho

vyradenia  zo  súboru,

5.       Veci'  pod!'a  ods.  1   a  2  sÚ  predmetom  poistenia  len  Ôk;

a)      boli  odovzdané  do  užĺvania  na  základe  napr.  kolaudačného

rozhodnutia  alebo  na  základe  Úspešného  absolvovania  pre~

beraci'ch  testov,
b)      v   Čase   uzatvorenia   poistenia,   ako   aj   Čase   vzniku   poistnej

udalosti  vyhovujú  príslušným  bezpečnostným  a  technickým

normám,   sÚ   v   prevádzkyschopnom   stave,   použĺvané   na
Účel  na  ktoíý  sÚ  určené  a  sÚ  udržiavané,

Ustariovenia  písm.  a)  a  b)  neplatia  na  predmety  poistenia

počas   doby   vykonávania   stavebno-montážnej   Činnosti   na
týchto   predmetoch   (napr.:   počas   výstavby,   rekonštrukcie,

prestavby,  prĺstavby  alebo  nadstôvby).

ČLÁNOK  3

P0lsTNÉ  RIZIKÁ

Poistenie  je   možné  dojednat'  pre  poškodeníe,   zničenie,   odcudze-

nie   alebo   strôtu   poistených   vecĺ  jednotlivými   poístnými   rizikami

alebo   skupmami   poistných   rizĺk  uvedenými   v  pri'slušných   oPP,   ZD

a  OZD.  Poisteme  sa  vzťahuje  len  na  jednotlivé  F>oistné  rizlká  alebo

skupiny  poistných  rizĺk,   ktorých   poisteme  je  dojednôné  v  F>oistnej

zmluve.

VPP MP 2020

ČLÁNOK  4

VÝLUKY  Z  P0ISTENIA

1.        Poistenie  sa  nevzťahuje  na  škody:

a)      vzniknuté  následkom  vojnových  udalostĺ  bez  ohl'adu  na  to,

Či   bola   vojna   vyhlásená   alebo   nie,   invázie,   aktu   zahranič`

ného   nepriatel'stva,   občianskej   vojny,    následkom   zásahu

vojenskej  Či  inej  ozbrojenej  moci,  zabavenia,  rekvirácie  F)ĺe

vojenské  Účely  Ôlebo  Činov  osôb  jednôjúcich  zákerne  ôlebo

v  mene  alebo  v  spojení  s  nejakou  politickou  organizáciou,

vzbury,   povstania,   prevratu,   revolúcie,   rebélie  alebo   .iných

hromadných  násilných  nepokojov,  Štrajku,  demonštrácH',

b)       vzniknuté   následkom   teroristických    Útokov   ,t.j.    násilných

politicky,  sociálne,  ideologicky  alebo  nábožensky  motívova-
ných  konanĺ,  alebo  iných  podobných  pohnútok,

c)       vzniknuté  následkom  pôsobenia  jôdrovej  energie,  t,j.  Škody

vzniknuté:

ca)    z  jonizujúceho  Žiarenia  alebo  kontamnáciou  rádioakti-

vitou  z jadrového  paliva  alebo jadrového  odpadu  alebo

zo  spal'ovama  jadíového  paliva,

cb)    z  rádioaktĺvnych,  toxických  Ôlebo  inak  riskantných  ôle+

bo  kontaminujúcich  vlastnostĺ  nukleárneho  zariadenia,

reaktoru  alebo  nukleámej-montáže  alebo  nukleárneho

komponentu,
cc)     z   pÔsobenia   zbrane   využi'vajúcej   atómové   alebo   nuk~

leárne   Štiepenie,   syntézu   alebo   Ínú   podobnú   reôkciu,

rádioaktĺvne  sily  alebo  materiály,

d)      spÔsobené  akýmkol'vek  rozhodnutím  Štátneho  orgánu,  or

gánu   Územnej   sômospĺávy   alebo   súdnym   rozhodnutím,
vydaným  na   iné  Účely  než  na  obmedzenie  poistnej   udô-

lost,,

e)      vzniknuté   formaldehydom,   azbestom   alebo   materiálom
obsahujúcim   azbest,   umelým   minerálnym   vláknom,   kreL

míkom,   perzistentnými   organickými   látkami,   polychrómo-

vanými  bifenylm,  metyltercbutyl  éterom,  olovom,  ortuťou,

plesňou  alebo  akýmkol'vek  druhom  húb,
f)       spÔsobené  zneč'istením,  zamorením,   kontamináciou  vráta-

ne  presakovania,

g)      spÔsobené  priamo  alebo  nepriamo  poškodenĺm,  zničenĺm,
stratou,  deformáciou,  vymazaním,  zmenou,  skreslením  ale-

bo   inú   Škodu   na   elektronických   dátach   z   akejkoľvek  prĺčin

(napr.  v dôsledku  počítačového  vĺrusu,  počítačového  podvo-
du,  počĺtačovej  kriminality),

h)      spÔsobené  priamo  alebo  nepriamo  v  dôsledku  straty,  zme-

ny,  poškodenia,  zníženia  funkčnosti,  dostupnosti  alebo  Čin-

nosti  počĺtačového  systému,  programu,  softvéru,

i)        spÔsobené  priamo  alebo  nepriamo  kybemetickým  inciden-

tom  vrátane  akýchkol'vek  sprievodných  vedl'ajších  nákladov,

j)        spÔsobené   Úmyselným   konanĺm,   vedomou   alebo   hrubou
nedbanlivost'ou   resp.   pod   vplyvom   alkoholu   alebo   iných

omamných    látok   poisteného   alebo   poistníka,   ich   bli'zkou

osobou,   zástupcov   Či   splnomocnencov,   alebo   osobou   ko+

najúcou  na  ich  pokyn,

k)       spÔsobené  spreneverou,

1)        spÔsobené  pohybmi   pôdy  spôsobených   činnostou   človeka

(Íiapr.  sadanĺm,  vibráciami),
m)     následkom   trvalého   pÔsobenia   vlhkosti,   chemických,   tep-

Iotných,  mechanických  a  elektrických  vplyvov,
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n)       v   dôsledku    korózie,   oxidácie,    kavitácie,   erózie,    usadenĺn

všetkých  díuhov  alebo  Únavou  materiálu,

o)      spÔsobené  trvalým  vplyvom  prevádzky,  prirodzeným  opotĹ

rebovanĺm  alebo  stamutiĺm  ako  aj  predčasným  opotrebova-

nĺm'

p)       na   nehnutel'nosti,   ktoré   vzniknú   v   príčinnej   súvislosti   s  jej
stavom  tj.  nehnutel'nost je  poškodená,  neudržiavaná  alebo

v  zlom  technickom  stave.

2.        Poisteniesa  nevzt'ahuje  aj  na:

a)       Čistéfinančné  škody,

b)       penále,  zmluvné  pokuty,  Úroky  z  omeškania,  akékoľvek  iné

sankcie,   záruky/gaĺancie   (napr.  finančného  plnenia,   vyko-

nania  alebo  výrobné,  produktové  záíuky),  Úvery,

c)       majetkovú  u)mu,  ktorá  nastala  v  dôsledku  negati'vneho  pô-

sobenia  obchodných  ôlebo  pod"kateľských  rizík,

d)      nehnutel'nost'  postavenú  v  rozpore  so  všeobecne  záväznými

právnymi  predpismi,
3.       Poistenie   sô   nevzt'ahuje   aj   na   akékol'vek   strôty,   Škody,   nároky,

náklady  alebo  výdavky  akejkoľvek  povahy,   uhradené  alebo  vy-

naložené  priamo  alebo  nepriamo  v  súvislosti  s:

a)      akýmkol'vek    koronavírusovým    ochorenĺm    alebo    respirač-

ným  syndrómom  (napr.  COVID-19,  SARS  CoV-2)  alebo  ako-

ukol'vek   prenosnou   chorobou   alebo   obavou   z  jej   prenosu

alebo   hrozbou   (Či   uŽ   skutočnou  alebo  vnímanou)   prenosu

akejkol'vek  choroby   bez  ohl'adu   na   prĺčinu  jej  vznjku  alebo

udalost',  ktorá  k  prenosu  choroby,  obave  z jej  prenosu  alebo

hrozbe  prenosu  choroby  rtrispela  súčasne  alebo  v  akomkol`-

vek  inom  poradi',

b)       akýmikoľvek    prijatými    alebo    neprijatými    opatreniarTii    na

prevenciu,    potlačenie,    zmiernenie    následkov   v   súvislosti
s  pĺsm.  a)  tohto  odseku.

4.       Pokiaľto  nieje  v  poistnej  zmluve  výslovne  dojednané,  poistenie

sa  nevzťahuje  na:

a)       Živé  zvieratá,  mikroorganizmy,

b)      pozemky,  rastliny  a  porasty,

c)       pôdu,  polia,  vodstvo,  lesy,

d)      vzorky,  názorné  modely,  prototypy,

e)      Škody  vzniknuté  pri  tažbe  surovĺn  v  podzemných  baniach,

f)        motorové  a  prípojné  vozidlá  s  prideleným  EČv  alebo  regis-

tračnou  značkou,  s  výnimkou  pracovných  strojov  s  vlastným

pohonom  a  pri'pojných  pracovných  strojov  bez  EČV,

g)       koľajové    vozidlá,    lode,    lietadlá,    prípadné    iné    predmety
schopné  [)ohybu  v  atmosfére,

h)      verejné  pozemné  komunikácie  (vrátane  podjazdov,  nadjaz-

dov,   podchodov,   nadchodov,   mostov,   tunelov),   priehrady

a  stavby  povodňovej  ochrany,  Železničná  intraštruktúra,  iné

cMlné  inžinierske  stavby,

1)        verejné   rozvodové   a   distribučné   siete   vody,   plynu,   teplô

elektriny  (lĺniové  stavby),

j)         bankovériziká  BBB,
k)       poistenie  prevádzky  v  dôsledku  infekčných  chorôb  a/alebo

akejkol'vek  fomy  nákazy,a  to  ani  v  prípade,  Že  sÚ  súčastou

súboru  vecí.

ČLÁNOK  5

ZAČIATOK,  P0lsTENIA,  D0BA  TRVANIA,  ZMENA

A ZÁMK  P0isTENIA

i.       Po`istenie  sa  dojednáva  na  dobu  stanovenú  v  poistnej  zmluve.

2.        Poistenie  zači'na  nasledujúci  deň  po  uzavretípoistnej  zmluvy,  po-

kial. n.ie je  v  poistnej  zmluve  dohodnuté  inak a  končí  dňom,  ktorý

je  uvedený  v  poistnej  zmluve  ako  koniec  poistenia.
V  prí[)ade  uzavretia  poistnej  zmluvy  na  ďaľku  (tj.  uzavretú  pro-

stredníctvom    prostriedkov   diaľkovej    komunikácie)    sa    prijatĺm

návrhu   na   uzavretie  poistnej  zmluvy  rozumie  zaplatenie  poist-

ného  vo  výške  uvedenej  v  návrhu  poistnej  zmluvy  v  lehote  F)ät-

nástich   kalendárnych   dnĺ  odo  dňa   predloženia   návrhu   poistnej

zmluvy  [)oistriĺkovi   prostriedkami   dial'kovej   komuniká(ie   (zapla-

tením  poistného  sÔ  rozumie  pripi'sanie  poistného  vo  výške  uver

denej v poistnej  zmluve  na  bankový  Účet poistovne),  v opačnom

prĺpade   uplynuti'm   tejto   lehoty   plôtnost   návrhu   poistnej   zmlu-
vy   zaniká   a   poistenie   nevzn.ikne.   V   prĺpade   uzavretia   poistnej

zmluvy  nä  diaľku  -zaí)lateni'm  poistného,  poistenie  začína  dňom

uvedeným  v  poistnej  zmluve,  pokial'  ĺ)Iatba  poistného  bude  pri-

písaná  v  plnej  výške  na  Účet  poist'ovne  v  lehote  podl'a  prvej  vety
tohto  odseku.  Ak  dátum   začiatku  poistenia   uvedený  v  poistnej

zmluve  predchádza  dátum  uzavretia  poistnej  zmluvy  (zaplatenia

poistného),   zmluvné   stíany   sa   dohodli,   Že   práva   a   povlnnosti
zmluvných   strán   sa   v  období  od   začiatku   poistenia   do   uzavre-

tia  poistnej  zmluvy  (zaplôtenia  poistného)  riadia  ustanoveniômi

poistnej  zmluvy  a  v  nej  uvedených  poistných  podmienok  (Pred-
bežné  poistné  krytie).   Pre  vylúčenie  pochybností  poistovňa  nie

je  povinná  poskytnúť  poistné  plnenie  za  poistnú  udalost,  o  ktorej

poistník  alebo  poistený  v  Čč)se  podania  návrhu  na  uzavretie  po-
istnej   zĺTiluvy  vedel,   mal   alebo   mohol   vediet,   Že   uŽ   nastala  a

poist'ovňa  nemá  právo  na  poistné  zô  dobu  clo  uzavretia  poistnej
zmluvy,  ak  v  Čase  podania  návrhu  na  uzavretie  poistnej  zmluvy

vedela,   mala   alebo   mohla   vediet,   Že   poistná  udalosť  nemôže

nasta(.

4.        Poistenie  zanikne:

a)       uplynutím  doby  dohodnutej  v  poistnej  zmluve,

b)      pi`somnou   výpoved'ou  jednej   zo   zmluvných   strán   ku   kon-

cu  po!stného  obdobia,  pričom  výpoved`  musí  byt  doručená

diuhej   zmluvnej   strane   najneskôr   Šest  týždňov   pred   kon-

com  poistného  obdobiô.  Ak  došlo  ku  zmene  výšky  poistné-

ho  a  poisťovňa výšku  poistnélio  neoznámila  tomu,  kto  s  ňou

uzavrel  poistnú  zmluvu  najneskôr  desať  týždňov  pred  uply-

nutím   poistného  obdobia,   neuplatní  sa   lehota   podl'Ô  prvej

vety.

c)       pĺsomnou  výpoved'ou  jednej  zo  zmluvných  strán  do  dvoch
mesiacov  od  dátumu  uzavretia  poistnej  zmluvy;  výpovedná

lehota  je  osemdenná  a  začína  plynúť  nultou  hoďinou  dňa

nasledujúceho  po  dni  doručema  vý[)ovede  druhej  zmluvnej

stĺane,  uplynutím  výpovednej  lehoty  poistenie  zanikne,  pĺi-

#:j,:::V#ŽkTa:r,::ľa°rno:sľe°nTa:rnúčasťpo,stnéhozod-
d)      ak  poistné  za  prvé  poistné  obdobie  alebo  jednorazové  po-

istné   nebolo   zaplatené   do   troch   mesiacov   odo   dňa   jeho

splatnosti'

e)       ak  poistné  za  d'alšie  poistné  obdobie  nebolo  zaplatené  do

jedného   mesiacô  odo  clňa  doručenia  výzvy  poisťovňou   na

jeho  zaplatenie,  ak  nebolo  poistné  zaplatené  píed  doruče-
ním   tejto   výzvy;   to   isté   plati',   ak   bola   zai)latená   len   Čast'

poistného.  Výzva  poist'ovatel'a  obsahuje  upozornenie,  Že  po-
istenie  zanikne,  ak  nebude  zaplatené.  Poistovňa  je  povinná

doručit' výzvu  podl'a  prve) vety  do jedného mesiaca  odo  dňa

splatnosti   poistného.   Ak   nebolô   výzva   doručená   poistenie

zanikne,   ak   poistné   nebolo   zaplatené   do   troch   mesiacov

odo  dňa  jeho  splatĺiosti,

f)       výpoved'ou  jednej  zo  zmluvných  stĺán  do  )edného  mesiaca

odo  dňa  poskytnutia  poistného  plnenia  ôlebo  jeho  zamiet-

nutia,   pĺičom   výpovedná   lehota   je   osemdenná   a   začĺna

plynút  nultou  hodinou  dňa  nasledujúceho  po  dni  doručenia
výpovede   druhej   zmluvnej   strane,   uplynutím   výpovednej

lehoty   poistenie   zanikne,   pričom   poist'ovňa   má   právo   na

pomernú  Čast'  poistného  zodpovedajúcu  dĺžke  trvania  pois-
tenia,

g)      výpoved'ou   poisteného   z   dôvodu   ukončema   svojei   podni-
katel'skej   Čimosti,   zĺušeni'm   oprávnenia   na   podnikateľskú

Činnost,  zánikom  poisteného,

h)      ak  odpadla  možnost,  Že  poistná  udalost  nastône,

i)        na  základe  písomnej  dohody  poistovne  a  poistnĺka.



5.       V  prípacle,  akbola  poistná  zmluva  uzatvorená  na  diaľku  a  poistnĺ-
`        kom  je  spotrebitel',  je  oprávnený  odstúpiť  od  poistnej  zmluvy  nô

dial'ku  bez  zaplatenia  zmluvnej  pokuty  a  bez  uvedema  dôvodu

v  lehote  14  kalendárnych  dní:
•          a)       oduzavretiazmluvynadiaľkualebo

b)       od    doručenia     informáciĺ    podl'a     §     4    ods.     7    zákona     Č.

266/2005  Z.  z.  o  ochrane  spotrebitel'a   pri  finančných  služ~

bách   na   díal'ku  a   o  zmene  a   doplneni'  niektorých  zákonov

v  znení  neskoršĺch   predpisov  (ďalej   len   ``ZOS"),   ak  zmluva

na  dial'ku  bola  uzavretá  na  Žiadost'  spotrebitel'ô  prostredníc-

tvom  prostriedku  diaľkovej  komunikácie,  ktoíý  neumožňuje

poskytnutie   informácií  podľa   §   4   ods.   1   a   5   ZOS  v   listinnej

podobe  alebo  v  podobe  zápisu  na  inom  trvanlivom  méďu.
6.       Akdôjde v  priebehu  poistnéhoobdobia  ku zmenespôsobu alebo

druhu  podnikatel'skej  činností,  ktorá  má  za  následok  zmenu  pois-

teného  rizika, je  poistený  alebo  poistnĺk  F)ovinný  bez zbytočného

odkladu  pĺsomne  o  tejto  skutočnosti   pĺsomne   informovať  pois~

ťovňu.   V  pĺĺpade   zvýšenia   [)oistného  rizika  je   poist'ovňa   opráv-

nená  dňom  nôsledujúcim  po  dn`i  prijatia  pĺsomnej  informácie  o

zvýšenĺ  poistného   rizika  jednostranne   upravit  výšku   poistného.

Ustanovenia  Článku  7  ods.  6  a  7  sa  použijú  primerane.

7.       Poistenie  zaniká  aj  zmenou  osoby  vlastníka  nehnutel'nosti  alebo

hnuteľnej  veci.   Poistenie  zanikne  aj  zmenou  správy  veci  alebo

uŽívania  veci.

8.       Akzaniklo  bezpodielové spoluvlas[ni'ctvo  manželov smrtou  alebo

vyhlásenĺm  za  mŕtveho  toho  z  manželov,  ktorý  uzatvoril  poistnú

zmluvu  o  poistení  veci   patriacej  do  bezpodielového  spoluvlast-

nĺctva  manželov,  vstupuje do  poistenia  na jeho  miesto  pozostalý

manžel(ka),  ak  je  nad'alej  jej  vlastnĺkom  alebo  spoluvlastníkom.

To  platĺ  aj  o  poistení  súboru  vecí.

9.       Ak  zaniklo  bezpodielové  spoluvlastnĺctvo  manželov  v  poistnom

obdobi',  za  ktoré bolo zaplatené poistné,  inak než z dôvodov uve+

dených  v  ods.  8,  poistenie  zanikne  až  up!ynutím  tohto  obdobia.

10.    Ďalšie    dôvody    zániku    poistenia    dané    všeobecne    záväznými

právnymi  predpĺsmi  nie  sÚ  ustanoveniami  tohto  Článku  dotknu-
té.

čLÁNOK  6

P0lsTNÁ HODNOTA,  P0lsTNÁ SUMA

1.       Poistná  hodnota  je  cena,  za   ktorú  sa  dá  vec  znovunadobudnúť

v danom  Čase a  mieste.  Zodpovedá  novej  hodnote  poistenej  veci

v  Čase  dojednania  poistenia.

2.       Poistná  hodnota  môže  byťstanovená  ako:

a)      nová  hodnota`(východisková  hodnota),

b)      Časová  hodnota  (technická  hodnota),

c)       iná  hodnota  dohodnutá  v  poistnej  zmluve  (poistenie  na  inú

hodnotu),

3.       Poistná  suma  uvedená  v  poistnej  zmluveje  hornou  hranicou  po-

istného  plnenia  za  jednu  poistnú   udalosť,   ak  nie  je  dojednané

inak.  Poistná  suma  má  zodpovedať  poistnej  hodnote.

4.       Poistná  hodnota  zásob  je  suma,  ktorá  zodpovedá  nákladom  na

znovunadobudnutie  alebo výrobu  zásob  rovnakého  druhu  a  kva~

lity  v  danom  Čase  a  na  danom  mieste,  pričom  rozhodujúcou  je

vždy  nižšia  suma  z  nákladov.

5.       Poistenie  cudzĺch  vecí  prevzatých   pri   poskytovani'  služby,   alebo

ktoré  poistený  prevzal  na  základe  zmluvy  o  skladovanĺ,  uloženĺ,

Úschove  veci   alebo  zmluvy  o  vykonani`  opráv  alebo  iných   prá-

cach  a  výkonoch,  sa  dojednáva  na  Časovú  hodnotu.

6.       Ce!ková   F)oistná   suma   pre   poistenie   súboru   alebo   výberu   vecí

uvedená   v   poistnej   zmluve  je   súčtom   poistných   súm  jednotli+

vých  vecí,  ktoré  tvoria  poistený  súbor  alebo  výber.  Poistná  suma

jednotlivej  poistenej  veci  je  hornou  hranicou  poistného  plnenia
za  jedriu  poistnú  udalost  pre  túto  vec.

7.       Za  stanovenie  poistnej  sumyje  zodpovedný  poistnĺk.

8.       Pri  poistení  na  prvé  riziko  sa  po  dohode  oboch  zmluvných  strán

dojednáva   poistná  suma  nižšia,  ako  je  poistná  hodnota  poisťo-

vanej  vecl   alebo  súboru   vecí.  Tento  spÔsob  poistenia  musí  byt'

uvedený  v  poistnej  zmluve.  Dojednaná  poistná  suma  v  poistení

na   prvé   riziko  je   hornou   hranicou   plnenia   poisťovne   za  jednu

a  všetky  poistné  udalosti  vzniknuté  v jednom  poistnom  období.

ČLÁNOK  7

polsTNÉ

i.       Poistnésa  určí  podl'a  rozsahu  a  obsahu  poistenia  a  ohodnotenia

rizika  a  na  základe  F)oistnej  sumy  veci.

2.       Ak  zistí  ktorákol'vek  zo  zmluvných   strán,   Že  poistná  suma   pre-

kračuje   poistnú   hodnotu,   má   právo   na   znĺženie   poistnej   sumy

i  poistného.

3.       Ak  nastane  poistná  udalosťv  čôse,  kedyje  poistnĺk,  ktorýje  zá-

roveň  poisteným  v  omeškaní  s  platením  poistného,  vzniká  pois-

ťovni  právo  odpočĺtat  sumu  zodpovedajúcu  dlžnému  poistnému

z  poistného  F>Inenia.

4.       Akbolo  poisteniedojednané  na  viac  rokovaztohodôvodu  bola

poskytnutá   zľava   z   poistného,   avšak   z   podnetu   poistni'kô   resp.

poisteného  dôjde  k  zrušeniu  poistenía  pred  uplynutĺm  dojedna-
nej  doby  poistenia,  môže  si  poist'ovňa  uplatňovať  vrátenie  takto

poskytnutej  zl'avy.
5.       Poist'ovňa  má  právo  uprôvit'  výšku  poistného  k  výročnému  dátu-

mu   poistnej  zmluvy  postupom  podl'a  ods.   6  alebo  7.   Poisťovňa

oznámi   poistnĺkovi   novú   výšku   poistného   najneskôr  desať  týž-

dňov  pred  koncom  poistného obdobia;  to  neplatĺ v  prĺpade  podl'ô

Článku  5  ods.  6.

6.       Poisťovňa   má   právo  z   vážneho   objektĺvneho   dôvodu   v   prĺpa-

de  poistnej  zmluvy  uzatvorenej  na  dobu  určitú  pre  nasledujúce

poistné  obdobie  jednostranne   upíaviť  výšku   poistného,   pričom

je   povinná   o   tejto   skutočnosti   pĺsomne   informovať   poistnĺka.
Pokial'  poistník  so  zmenou  výšky  poistného  nesúhlasĺ,  je  opráv-

neíiý  poistnú  zmluvu  s  okamžitou  účinnosťou  bezplatne  (nárok

poistovne  na  Úhradu  poistného  ostáva  nedotknutý)  vypovedať.
Právo   poistnĺka   vypovedať  poistnú  zmluvu   podĺa  tohto  odseku

zaniká  okamihom  Úhrady  ĺ)oistného  v  poist'ovňou  upravenej  výš-

ke,  najneskôr  však  pĺvým  dňom  poistného  obdobia,  na  ktoré  sa

vztahuje  jednostrônná  Úpravô  poistného.

7.       Poistovňa  má  píávo  aj  bez  uvedenia  dôvodu  v  prĺpacle  poistnej

zmluvy   uzatvorenej   na   dobu   neurčitú   pre   nasledujúce   poistné

pbdobie   jednostranne    upravit   výšku    poistného    dohodnutého
v poistnej  zmluve,  pričom je  povinná  o tejto  skutočnosti  pĺsomne

informovat'  poistníka.  Pokial' poistník  so  zmenou  výšky  poistného

nesúhlasí  je  oprávnený  poistnú  zmluvu  s  okamžítou  Účinnosťou

bezplatne   (nárok  poist'ovne   na   Úhradu   poistného  ostáva   nedo~

tknutý)   vypovedat.   Právo   poistníka   vypovedať   poistnú   zmluvu

podľa  tohto  odseku  zaniká  okamhom  Úhrady  poistného  v  pois-
ťovňou  upravenej  výške,  najneskôr však  prvým  dňom  poistného

obdobia,  na  ktoré  sa  vzťahuje  jednostranná  Úprava  poistného.

8.       V  prĺpade,  ak  spotrebitel'  uplatnĺ  svoje  právo  na  odstúpenie  od

poistnej  zmluvy  uzatvorenej  pÍostriedkami  dial'kovej  komuniká-
cie  má  poist'ovňa  právo  na  poistné do  dňô  doručenia  pi'somného

odstúpenia  od  poistnej  zmluvy  v  prípade,  ak  spotrebiteľ v  poist-

nej  zmluve  vyslovil   svoj   predchádzajúci   súhlas  s  poskytovanĺm

poistnej   ochrany   odo   dňa   označeného   v   poistnej   zmluve   ako
začiatok  poistenia.

ČĹÁNOK  S

PoviNNOSTI  P0ISTNÍKA A  P0lsTENÉH0

i.       Okrem   všetkých    povimostĺ   stanovených    právnymi.   predpismi

tvoriôcich  právny  poriadok  Slovenskej  republiky je  poistník  a  po-

istený  povinný:

a)      umožnit  poist'ovni   alebo   ňou   povereným   osobám   posúdiť

rozsah  poistného  rizika,  predložiť  k  nahliadnutiu  projektovú,



požiarno-technickú,   Účtovnú   a   inú   podobnú   dokumentáciu
ô  umožniť  preskúmat  Činnost  zaríadenĺ  slúžiacich  na  ochra-

nu  majetku;  za  Účelom  posúdenia  rozsahu  poistného  rizika

je  povinný  ijmožniť  polstovni   alebo  ňou   poverenej   osobe
vstup  do  polstených  objektov;  d'alej je  povinný  umožnit  po-

ist'ovnl  overenie  správnostĺ  výpočtu  poistného,

b)      odpovedôt'  pravdivo   na   všetky   pĺsomné   otázky   poisťovne,

ktoré  sa  týkajú  dojednávaného  polstenia  a  majú  vplyv  na

uzatvorenie  poistnej  zmluvy  a  ohodriotenie  rizika,

c)       oznámit   bez   zbytočného   odkladu   poistovni   všetky   zmeny

poistenia   (§   793   bod   1    0bčiônskeho   zákomĺka),   najma
zmenu  prevádzkovej  Činnosti  alebo  zvýšenie  poistného  rizi-

ka  bez  ohl'adu  na  jeho  druh  a  rozsah,  a  to  i  vtedy,  ak  takéto

zvýšenie  nastane  nezávisle  na  jeho  vôli  alebo  konaní,

d)      oznámit  poisťovni,   Že   ten   istý   predmet   poistenia   poistil   v

inej  poisťovni  proti  tomu  istému  poistnému  riziku,.  zároveň

je  povinný  oznámiť  poisťovni  meno  takej  poisťovne,  aj  výš-
ku  poistnej  sumy,

e)       r`iadne  sa  staíat  o  údržbu  poistených  vecí,

f)       dbať,  aby  poistná  udalosť  nenastala  a  vykonávať  primerané

opatrenia  na jej  odvrátenie.

2.       Ak   nastane   poistná   udalosť  je   poistený   alebo   poistnĺk   okrem

všetkých  povinností  stanovených  právnymi  predpismi  tvoriacich

právny  poriadok  Slovenskej  republiky  d'ôlej  povinný:
a)       bezodkladne  polstovni  oznámit'  na  centrálny  dispečing  škôd

(0850111  577)  vznik akejkoľvek poistnej  udalosti  najneskôr
do   5   pracovných   dní   od   vzniku   poistnej   udalosti,   zároveň

však najneskôr  do  3  pracovných  dní,  odkedy  sa  o  nej  dozve-

del,

b)      vykonat  všetky  dostupné  opatrenia  smerujúce  k  tomu,  aby

sa    vzniknutá    Škoda    nezväčšovala,    vykonávat    primerané

opatíeniô  na  zmiemenie  následkov  poistnej  udalosti,  ktorá

uŽ  nastala  a  podľô  možnosti  si  k  tomu  vyžiadať  pokyny  po-

isťovne  a  postupovat'  v  súlade  s  nimi,

c)       nemenit   stav   spÔsobený   pojstnou   udalostou   bez   súhlasu

poistovne.  To  neplati',  ak  bolo  potrebné  z  dôvodov  bezpeč-
nostných,   hygienických,   ekologických   alebo   iných   závaž-

ných  dôvodov  s  oF)ravou  majetku  alebo  odstránením  jeho

zvyškov   začat'   skôr.   V   týchto   prípadoch   je   poistník   alebo

poistený  povinný  zabezpečit  dostatočné  dôkazy  o  rozsahu
a  pri'Čine  poškodenia,  napr.  vyšetrovaním  polĺciou  alebo  ľný-

mj   vyšetrovacími   orgánmi,   fotografickým   alebo   filmovým

záznamom,
d)       poskytnút     poisťovni     dôkaz     o     vzniku     poistnej     udalosti

a   o   rozsahu   jej   následkov   a   predložiť   potrebné   doklady,

ktoré    si    poisťovňa    vyžiada    (napr.    doklady    preukazujúce

vlastni'ctvo  alebo  oprávnenú  dĺžbu  po'istenej  veci,   Účtovné

doklady),   nôjmä  však  v  prĺpade,  Že  ide  o  právnickú  osobu

alebo  fyzickú  osobu  -  podnikatel'ô,  viesť  účtovnú  evldenciu

poistených   vecí   uvedených   v   poistnej   zmluve   a   túto   evi-
denciu  uložiť  tak,  aby  v  prípade  vzniku  poistnej  udalosti  nel

mohla  byt  zničená,   poškodená,  odcudzená  alebo  stratená

spoločne  s  poistenými  vecami,

e)       umožnit  poist'ovni  vyhotoviť  kópie  dokladov,  ktoré  predložil

i)re  zistenie  okolností  rozhodujúcich  pre  posúdenie  nároku
na  plnenie  a jeho  výšku,  ako  aj  umožnit  vyšetrenie,  ktoré je

ĺia  to  potrebné,

f)        oznámit  bez  zbytočného  odkladu  polícií  vznik  poistnej  udô+

losti,  ak  má  v  súvislosti  s  ňou  dôvodné  podozrenie,  Že  došlo

k  trestnému   Činu  ô   umožniť   poisťovni   prístup  k  vyšetrova-

ciemu  spisu  polĺcie,.  zároveň  )e  povinný  oznámit  polĺcii  kaž-

dú  krádež,  lúpež  alebo  vandalizmus,

g)      v  pri`pade  zničenia  alebo  straty  vkladných  alebo   Šekových
knižiek,  platobných  kariet  a  iných  podobných  dokumentov,

i-enných   papierov   a   cenĺn   neodkladne   začat'   umorovanie,

zablokovanie  Či  iné  podobné  koname,  aby  bolo  znemožrieL

né  disponovanie  s  nim  a  vyplatenie  peňažných  F)rostried-

kov  na  ktoré  znejú,

h)      bez   zbytočného   odkladu   oznámiť   poistovni,   Že   sa   našla

stratená   alebo   odcudzená   vec,   ktorej   sa   poistná   udalosť

týka,.  poistený  a/alebo  poistník  je  povimý  vrátit  poistovni

jej  plnenie  po  odpočítaní  primeraných  náklôdov  na  opíavu
tejto  veci,  ak  sÚ  potrebné  na  odstránenie  vád,  ktoré  vznik-

li  v  čase,  ked'  bol  zbavený  možnosti  s  vecou  zäobchádzat,

najmenej  však  to,  Čo  by  obdržal   pri  predaji  tejto  veci  reali-

zovanom  v  súčinnosti  s  poisťovňou,

i)        dodržiavať  všeobecne  závazné  predpisy  a  technické  nomy,

j)        preukázat  hodnotu  poistnou  udalostou   poškodených  alebo
zn'ičených  vecĺ  (napr.  obstarávacie  doklady,  znalecký  posu~

dok  a  pod.).

Ďalšie    povimosti    poistníka    a/alebo    poisteného    vyplývajúce

z jednotlivých  druhov  poístenia  môžu  byť  bližšle  upravené  v  prĺ-

slušných  OPP,  ZD  a  v  poistnej  zmluve.

4.       Ak  malo   vedomé   porušenie   povinnosti'  uvedených   v  ods.   1,   2

alebo  3  podstatný  vplyv  na  vznik  poistnej  udalosti  alebo  na  zväč-

Šenie  rozsahu  následkov  poistnej  udalosti,  je  poisťovňa  oprávne-

ná  plnenle  z  poistnej  zmluvy  znĺžit'  podl'a  toho,  aký  vplyv  malo

toto  porušenie  na  rozsah  jej  povimosti  plniť.

5.       Akv  dôsledku  porušenĺa  niektorej  z  povinnostív  ods.1  a  2  vznik-

ne  poisťovni  Škoda  alebo  poistovňa  vynaloží  dodatočne  náklady,

má  právo  na  ich  náhradu  proti  osobe,  ktorá  porušením  povinnos-

ti  spÔsobila  vznik  Škody  alebo  potrebu  dodatočne  vynaložených

nákladov.

ČLÁNOK  9

POVINNOSTI  P0lsŤOVNE

0krem  povimostĺ  stanovených  právnymi  predpismi  je  poistovňa  po-

vinná:

a)       oznámit'  poistni'kovi   poistné  podmienky  týkajúce  sa  dojed-

návaného  poistenia,

b)      umožnit  a  poistenému  nahliadnut  do  spisových  materiálov

týkajúcich  sa jeho  poistnej  udalosti  a  umožnlt  mu  zabezpe`

Čit' si  kópiu  v  stanovenom  a  vopred  dohodnutom  termíne,

c)       vrátiť  poistníkovi  alebo  poistenému  doklady,  ktoré  si  vyžia-

da  a  ktoré  nie  sÚ  nutnou  súčasťou  spisu,

d)      vykonať  vyšetrenje  poistnej  udalosti  bez  zbytočného  odkla-

du;   ak  sa  vyšetrenie   nemôže  skončiť  do  30  dnĺ  odo   dňa,

kedy   sa   poisťovňa   o   poistnej   udalosti   dozvedela,   je   pois-

ťovňô   povinná   poskytnúť   poistenému   na   pÍsomnú   Žiadost

primeraný   preddavok  na   výplatu   poistného   plnenia,   ak  je
nespomé,  Že  došlo  k poistnej  udalosti,  z  ktorej  bude  plnené,

e)      zachovávať  mlčanlivosť o  skutočnostiach,  ktoré sa  dozvie  píi

dojednávaní  poistenia,  jeho  správe  Ô  pri  likvidácii  poistných

udalostĺ;  informáciu  môže  poskytnút  len  so  súhlasom  poist-

nĺka  alebo  poisteného,  alebo  pokiaľ tak  ustanovuje  zákon.

ČLÁNOK  10

PLNEN!E  P0lsŤOVNE

i.       Poistnou  udalosťou  je  poškodeme  alebo  zničenie  poistenej  veci

v  dôsledku   náhodnej   udalosti   spÔsobenej   niektorým   poistným

rizikom,  ktorého  poistenie  j.e  v  poistnej  zmluve  dojednané  a  nie

je  v  VPP  MP  2020  a  príslušných  OPP  ZD  a  OZD  vylúčené  a  z  nej
vzniknutá  Škoda,  ktorá  zakladá  právo  na  plnenie.

2.       Poist'ovňa  poskytuje  plnenie  vtuzemskej  mene,  ak  nieje  v  poist-

nej` zmluve dohodnuté  inak.  Pre  prepočet cudzej  meny sa  použi-

je  of iciálne  vyhlásený  kurz  Euĺópskou  centrálnou  bankou  ku  dňu
vzniku  poistnej  udalosti.

3.       Poist'ovňa  môže  v  odôvodnených  prípadoch  rozhodnút' o  poskyt-
nuti'   naturálneho   plnenia   opravou   alebo   výmenou   veci.   Pokial'

F)oist'ovňa  rozhoclla  o  tom,  Že  poskytne  naturálne  plneme,  a  po-



istený  napriek  tomu  vec  opravil  alebo  vymenil  iným  spÔsobom,
-      je   poisťovňa   povinná   plnlť   len   vo   výške,   ktorú   by   plnila,   keby

poistený  postupovôl  podl'a  jej  pokynov.
4.       Ak  vznikne  poisťovni   povinnosť  poskytnúť  poistné  plnenie  vzni-
•       kom   poistenej   udalosti,   tak   poistenému,   ktorý  )e   platca   dane

z   pridônej   hodnoty  (d'alej   len   ,,DPH")  vyplati'  poisťovňa   poistné

plneme  bez  DPH.  Poistenému,  ktorý  nie  je  platcom  DPH,  vyplatĺ

polsťovňa   poistné   plnenie   s   DPH.   Toto   ustanoveme   neplatĺ   pri

plnenĺ   Škody   spÔsobenej   odcudzenĺm,   v   tomto   prĺpade   bude

poistné   plnenie   poskytnuté   vždy   s   DPH.   DPH   bude   vyplatené
v  takej  výške,  v  akej  poistenému  vznikne  nárok.

5.        Poistné  plnenie  pĺi  poistenína  novú  hodnotu:

ô)      ak   bola   poistená   vec   zničená,   odcudzená,   alebo   strate-

ná,   vzniká   poistenému   právo,   aby   mu   ĺ)oistovňa   vyplatila

sumu  zodpovedajúcu  primeraným  nákladom  v  Čase  vzniku

poistnej   udalosti   potrebným   na   znovunadobudnutie   veci
rovnakého  alebo  porovnateľného  typu,  druhu,  kvality  a  pa~

rametrov,  alebo  primeraným  nákladom,   ktoré  je  potrebné
vynaložit'  na  výrobu  veci   rovnakého  alebo  porovnôtel'ného

typu,   druhu,   kvality   a   F)ôrametrov   (pričom   platĺ   nižšia   zo

súm),  znĺženú  o  cenu  použiteľných  zvyškov.

b)      ak  bola  poistená  vec  poškodená,  vzniká  poistenému  právo,

aby  mu  poist'ovňa  vyplatila  sumu  zodpovedajúcu   primera-

ným   nákladom  v  Čase  vzniku   poistnej   udalosti  potrebným

na  opĺavu  veci,  znĺženú  o  hodnotu  prĺpadných  použitel'ných

zvyškov  nahradzovaných  Časti'  poškodenej  veci.

c)       poistné   plnenie   podl'a   pi'sm.   b)   nesmje   prevýšit   hodnotu

vypočĺtanú   podl'a   písm.   a).   V   prípade,   Že   poistné   plnenie

podl'a  pi'sm.  b)  prevýši  poĺstné  plnenie  vypočĺtané  v  súlade
s  pĺsm.  a),  poistovňa  poskytne  poistné  plnenie  vypočĺtôné

podľa  pĺsmena  a).
6.       Poistné  plnenie  pri  poistenína  časovú  hodnotu:

a)      ak  bola   poistená  vec  zničená,   odcudzená,   alebo   stratená,

vzniká  F)oistenému  právo,  aby  mu  poistovňa  vyplatila  Časo-

vÚ  hodnotu  veci  v  Čase  bezprostredne  pred  vznikom  poist-

nej  udalosti  t.j.  sumu  zodpovedajúcu  primeraným  nákladom

v  Čase  vzniku   poistnej   udalosti   potrebným   na   znovunaclo-

budnutie  veci   rovnakého  alebo  porovnatel'ného  typu,  dru-

hu,  kvality a  parametrov,  alebo  nákladom,  ktoré je  potrebné

vynaložit  na  výrobu  veci  rovnakého  alebo  porovnatel'ného

typu,   druhu,   kvality   a   parametrov   (pričom   platí   nlžšia   zo

súm),  zníženú  o  sumu  zodpovedajúcu  stupňu  opotrebenia

alebo  iného znehodnotenia  z  doby  pred  poistnou  udalost'ou.

Od  takto  vypočĺtaného  plneniô  sa  odpočíta  cena  pri'padných

použitel'ných  zvyškov.
b)      ak  bola  poistená  vec  poškodená,  vzniká  poistenému  právo,

aby   mu   F)ojst'ovňa   vyplatila   sumu   zodpovedajúcu   prime-

raným   nákladom   m   opravu   veci,   ktoré   sÚ   v   Čase   vzniku

poistnej   udalosti   obvyklé,   znĺženú  o   sumu   zodpovedajúcu
stupňu  opotrebenia  alebo  iného  znehodnotenia  nahradzo-

vaných  Častĺ z  doby  pred  poistnou  udalosťou.  Takto  stanoveT

né  plnenie  nesmie  presiahnuť  Časovú  hodnotu  veci  v  Čase

bezprostredne   pred   vznikom   F)oistnej   udalosti.   Od   vyFJočĺ-

taného   plnenia   sa   odpočĺta  cena   prĺpadných   použiteľných

zvyškov  nahradzovaných  Častĺ.

c)       plnenie  podľô  písm.  b)  nesmie  prevýšit'  hodnotu  vypoči'tanú

podl'a  písm.  a).  V  prípade,  Že  poistné  plnenie  podľa  písm.  b)

prevýši  poistné  plneme  vypočĺtané  v  súlade  s  písm.  a),  po-
istovňa  poskytne  poistné  plnenie  vypočĺtané  podl'a  pĺsmena

a).

7.       Poistovňa  poskytne  poistné  plneme  v  novej  hodnote  len  vtedy,

ak je to  v  polstnej  zmluve dojednané a  poistná  suma  bolô  stano-

vená  ako  nová  hodnota.
8.       Ak   bola    poškoclená,    zničená,    odcudzená   alebo    stratená    poisL

tená  vec,   pre  ktorú  bolo  dojednané  poistenie  na  novú  hodnotu

a  jej  opotrebenie  alebo  iné  znehodnoteme  s  prihliadnutím  na  prí-

padné  zhodnoteĺiie  v  Čase  bezpíostredne  pĺed  vznikom  poístnej
udalosti   presiahlo   70  0/o,   vyplatĺ  poistovňa   plnenie   podľa  ods.   5,

maximálne  do  výšky  Časovej  hodnoty  (vypočítanej  podl'a  ods,  6)

poistenej  veci  v Čase  bezprostredne pred  vznikom  poistnej  udalos~
ti.  Zároveň  poisťovňa  vyplatí  poistné  plneníe  mnimálne  vo  výške

30  0/o  z  poistnej  sumy alebo  poistnej  hodnoty  (platí  nižšia  zo  súm)

poistenej  veci,  znížené  o  hodnotu  použiteľných  zvyškov.
9.       V  prĺpade  poškodenia  alebo  zničenia:

a)       poistenej  Časti  nehnutel'nosti  vo  výlučnom  vlastníctve  pois-

teného,  poskytne  poisťovňa  poistné  plnenie  do  výšky  poist-

nej  sumy  uvedenej  v  poistnej  zmluve,
b)      poistených  spoločných  Častí  a  priestorov  alebo  spoločných

zariôdenĺ  nehnutel'nosti  v spoluvlastnĺctve  poisteného,  pois-

ťovňa  poskytne  poistné  plnenie znížené  v  rovnakom  pome~

ĺe,  ako  je  spoluvlôstnícky  podiel  poisteného.

10.     V  prípade,   ak  došlo   k  poškodeniu   alebo  zničeniu   nehnutel'nosti,

poistné  krytie  sa  nevzťahuje  na  stratu  ich  umeleckej  alebo  histo-
rickej  hodnoty.

11.    V   pri'pade   krádeže  vecĺ,   poisťovňa   poskytrie   poistné  ĺ)lnenie  ak

boli  veci  zabezpečené  podl'a  predpi'saných  spÔsobov  zabezpeče`

mô  proti  odcudzeniu.

12.    Poisťovňa  má  právo  poskytnúť  poistné  plnenĺe  vo  výške  Časovej

ceny,  ak  poistený  do  3  rokov  od  vzniku  poistnej  udalosti  nepreu-

káže,  Že  poškodenú,  zničenú  alebo  odcudzenú  vec  oprôvil  alebo

znovunadobudol.

13.    Výška   plnenia   poisťovne  v  prípade   poškodenia,   zničenia,  odcu-

dzenia  alebo  straty  poistených  zásob  ôlebo  cenných  vecí j.e  ohra-

ničeĺiá  sumou,   ktorú   by  poistený  obdržal   pri   ich   predaji  v  Čase

bezprostredne  pred  vznikom  poistnej  udalosti.

14.    V   prípade   poškodenia,   zničema,   odcudzenia   alebo   straty   po.is-

tených   vkladných   a   Šekových   knižĺek,   F)latobných   kariet,   cen-

ných  papierov a  iných  podobných  dokumentov,  poisťovňa  vyplatĺ

sumu  vynaloženú  na  ich  umoreme.  Ak  boli  uvedené veci  zneužr

té,  poisťovňa  vyplatĺ sumu,  o  ktorú  sa  majetok poisteného týmto

zneužitĺm  zmenšil.   Poistovňa  však  nehrôdĺ  ušlé  Úroky  a  ostatné

ušlé  výnosy.

15.    V  prípade  poškodenia,  zničenia,  odcudzenia  alebo  straty  poiste-

ných  ceni'n,  poist'ovňa  vyplôtĺ  sumu  zodpovedajúcu  primeraným

nákladom  nô  ich  znovunadobudnutie,   najvíac  však  sumu,  ktorú

by   poistený   obdržal   pri   ich   predaji   v   Čase   bezprostredne   pred

vznikom  poistnej  udalosti.

16.    V   prĺpade   poškodenia,   zničenia,   odcudzenia   Ôlebo   straty   pois-

tených   pĺsomností,   poistovňa   vyplatí  sumu   zodpovedajúcu   F)ri-

meraným   nákladom   na   ich   opravu   alebo   znovuĺiadobudnutie,

ak   .ich   poistený   vynaložil.   Od   tejto   sumy   sa   odpočĺta   hodnota

prípadných  použitel'ných   zvyškov.   Pokiôľ  poistený  vyššie  uvede-
né  náklady  nevynaložil,  vyplatí  poisťovňa  sumu  zodpovedajúcu

hodnote  materiálu.

17.    V   prĺF)ade   poškodenia,   zničenia,   odcudzenia   alebo   straty   veci'

zvláštĺiej  hodnoty,  poisťovňa  vyplatí  sumu  zodpovedajúcu  nákla-

dom  na  lch  uvedenie  do  pÔvodného  stavu.  Ak  to  nie  j'e  možné,
vyplatĺ   polstovňa   doj.ednanú   poistnú   sumu   znĺženú   o   hodnotu

prípadných  použitel'ných  zvyškov.
18`    Ak  došlo  k  poškodeniu,  zničeniu  alebo  ku  stĺate  poistených  vecí

tvoriacich  celok  (napr.  súbor,  zbierka),  neberie  sa  do  Úvahy  zne+

hodnotenie  celku  ale  iba  poškoderiie,  zničenie  alebo  strata  jed-

notlivých  poistených  veci'.

19.    Zvyšky   poškodenej   alebo   zničenej   poistenej   veci   zostávajú   vo

vlastnĺctve  poisteného  a  hodnota  použitel'ných  zvyškov  sa  odpo-

čĺtava  od  poistného  plnenia.

20.     Poistné  plnen'ie  je  splatné  do  i 5  dnĺ  po  skončenĺ  vyšetrenia  nut~

ného  na  zistenie  rozsahu  povinnosti  poistovne  plnit.

21.    Ak  sa   poisťovňa   dozvie  až   po   poistnej   udalosti,   Že  j.ej   príčinou

je  skutočnost',  ktorú  pre  vedomé,  nepravdivé  alebo  neúplné  od-
povede   nemohla   zistiť   pri   dojeclnávanĺ   poistenia   a   ktorá   bola

pre  uzavretie  zmluvy  podstatná,  je  oprávnená   poistné  plnenie



z   pojstnej   zmluvy   odmietnuť.   Odmietnutĺm   poistného   plnenia         4

poistenie  zanikne.
22.    Ak   vznikla   poistná   udalost'   na   vecí   poistenej   na   inú   hodnotu,

bude  sa  poistné  plnenie  riadiť  príslušnými  ustanoveniam  poist-

nej-zmluvy.

ČĹÁNOK  11

ÚZEMNÁ  PLATNOSŤ  POISTENIA,  MIEST0  POISTENIA

1.       Poistenie  sa  vzťahuje  na  poistné  udalosti,  ktoré  nastanú  na  úze-

mĺ  Slovenskej  republiky,  ak  nie  je  v  poistnej  zmluve  dohodnuté

inak.

2.       Poistenie  sa  vzťahuje  len  na  poistné  udalosti,   ktoré  vzniknú  na

mieste  uvedenom  v  poistnej  zmluve  ako  miesto  poistenia  (ad-

resa  rizika).  Ak je  v  poistnej  zmluve  dojednaných  viac  miest  po-

istema,  poistenie  sa  vzťahuje  na  všetky  tieto  miesta  poistenia.

ČIÁNOK  12

SPOLUÚčASŤ

Poistený  sa  podiel'a  na  poistnom  plnenĺ  spoluúčôstou  dojedna-

nou  v  poistnej  zmluve.  Pois{ovňa  odpočĺta  výšku  spoluúčasti  od

celkovej  výšky  poistného  plnenia,  na  ktoré  vznikol  nárok.  podľa

všetkých  podmienok  poistnej  zmluvy.  Ak  celková  výška  poistné-

ho  plnenla  nepresôhuje  dojednanú  spoluúčast,  poistovňa  poist~

né  plnenie  neposkytne.

2.       Akje  to  v  poistnej  zmluve  dohodnuté,  spoluúčast'je  možné  do-

jedricitspôsobmi:
a)       výškou  zvoleného  percenta  z  celkovej  výšky  škody  (percen-

tuálna  spoluúčasť),

b)       stanovenĺm    minimálnej    výšky    spoluúčasti    v    tuzemskej

Ak  poistnĺk  stanovil  pri  do)ednanĺ  poistnej  zmluvy  poistnú  sumu

nehnutel'nosti   minimálne  vo  výške   stanovenej   poisťovňou   ale-

bo   vo   výške   východiskovej    hodnoty   zo   znaleckého   posudku.

a  súčasne  bolci  dojednaná   indexácia  poistných  súm  poistených

nehnutel'ností,  poist'ovňa  pn  poistnej  udalosti  ĺiebude  uplatňovať

podpoistenie.

ČLÁNOK  i4
ZVLÁŠTNE  PRíPADY  PĹNEN!A

1.       Ak  urobil  poistený  alebo  poistník  opatrenia,   ktoré  mohol  vzhl'a+

dom   na   okolnosti   pri'padu   považovat   za   nutné   na   odvrátenie

bezprostredne   hĺoziacej   poistnej   udalosti   alebo   na   zmiernenie

následkov   poistnej   udalosti   (d'alej   len   "náklady   na   odvrátenie

PU'`),   poistovňa   nahradi'   náklady,   ktoré   poistený   alebo   poistnĺk

na  takéto  opatrenia  vynaložil,  ak  boli  Úmerné  hodíiote  poistenej

veci  alebo  sume,  ktorú  by  bola  poisťovňa  povinná  plnit,  ale  len

s  jej   predchádzajúcim   písomným   súhlôsom.   Súhlas   poist'ovne

nie  je  vyžadovaný  v  pĺĺpade,  kedy  poistený  alebo  poistník  mu-

sel  konat  okamžite  a  nemal  dostatok  Času  na  vyžiadanie  tohto

súhlasu.   Pokial'  nie  je  v  poistnej  zmluve  dojednané  inak,   súčet

plnenia   z   poistnej   udalosti   a   plnenia   podl'a   ods.   1   nesmie  pre-
siahnuť  dohodnutú   poistnú   sumu   pre   poistenú   vec,   ktorá   bola

poistnou  udalost'ou  postihnutá.  Za  takéto  náklady  sa  nepovažujú
náklady  spojené  s  obvyklou  starostlivosťou,  Údržbou  a  ošetrova-

nĺm  poistenej  veci.

2.       Pokiaľmal  poistenýalebo  poistníkpovinnostzdôvodov  hygienic-

kých,  bezpečnostných  alebo  verejného  záujmu  vykonat  opatre~

mene,
c)       kombiná(iou   výšky   zvoleného   percenta   z   celkovej   výšky

Škody  a  stanovením  minimálnej  výšky  spoluúčasti  v  tuzem-

skej  mene,
d)       iná,   napr.   franšíza.   V   prípade   dojednania   franši'zy   platí,   Že

ak  celková  výška   poistného  plnenia   nepresahuje  dojedna`

nú   fĺônšízu,   poisťovňa   poistné   plnenie   neposkytne.   Ak  je

poistné   plnenie   vyššie   ako   dohodnutá   franšĺza,   poisťovňa          3

poskytne  poistné  plnenie  bez  odpočítania  výšky  franšízy.
3.       V  prípade  spoluúčasti  uvedenej  v  bode  c),  po'istovňa  pri  každej

poistnej  udalosti  odpočĺta  z  poistného  plnenia  spoluúčasť  nasle-
dovne:

spoluúčasť   podl'a   ods.   2   písm,   a)   vyjadrenú   v   tuzemskej

mene,  ak je  takto  vypočĺtaná  spoluúčast  vyššia  ako  spoluú-

Čast  podl'a  pĺsm.  b),

spoluúčasť  podl'a  ods.  2  písm.  b),  ak je  vyššia  ako  spoluúčast'

podl'a  písm.  a)  vyjadrená  v  tuzemskej  mene.

nia  na  odpratame  zvyškov  poistenej  veci,  ktorá  bola  poškodená

alebo  zničená   poistnou   udalosťou,   alebo   pokiaľ  poisteriý  alebo

poistnĺk  vynaložil   primerané   náklady  na  demoláciu,  vypratanie
a   odvoz   zvyškov,   brániacej   oprave   alebo   znovunadobudnutie

poisteíiej  veci  postihnutej  poistnou  udalosťou  (ďalej  len  "odpra-
távôcie  náklady"),  nahradí  poistovňa  takto  vynaložené  náklady.

Pokiaľ  nie  je   v   poistnej   zmluve   dojednané   inak,   súčet   plnenia

z  tejto  poistnej  udalosti  a  plnenie  podl'a  tohto  ods.  nesmie  pre-

siahnuť  dohodnutú   poistnú   sumu   pre   poistenú   vec   postihnutú

poistnou  udalost'ou.
Poistovria  hradí  primerané  dopravné  náklady  súvisiace  s  opíavou

veci  poškodenej  po(stnou  udalostou  do  najbližšej  vhodnej  opra-

vovne.  Pokial' nie je  v  poistnej  zmluve  dohodnuté  inak,  hradia  sa

tieto  náklady  vynaložené  na  dopíavu  veci  len  na  Územĺ  Sloven-

skej  republiky,  a  to  maximálne  do  vzdialenosti  50  km.

4.       Poisťovňa  nehradi'  náklady  vynaložené  na  obvyklú  údržbu  alebo

ošetrovanie  poistenej  veci.

ČLÁNOK  i 5

PRECHOD  PRÄV

4.       Pokial'je  nahlásená  jedna  poistná  udalosť,  ale  z  charakteru  po-

Škodenia  vyplýva,  Že  ideo  dvea  viac  poistných  udalostĺ,  poisťov-         1.       Ak  poist'ovňa  nahradila  poistenému  škodu  alebo  nahradila  za  po-

ňa  odpočĺta  spoluúčast  z  každej  z  nich.

ČLÁNOK  13

PODPOISTENIE

i.       Ak   v   Čase   vzmku   poistnej   udôlosti   (bezprostredne   pred   vzni-

kom   Škody)  je   poistná   suma   poistenej   veci   (piedmetu   poiste-

nia)  nižšia  ako jej  poistná  hodno{a,  jedná  sa  o  tzv.  podpoistenie.

V  takom   prípade  poskytne  poist'ovňa  poistné  plnenie,   ktoré  je

k  výške  Škody  v  rovnakom  pomere  ako  poistná  suma  k  poistnej

hodnote.

2         Ustanovenie  vods.1  sa  uplatni'aj  vprĺpade,  Že  pôjde  ozvláštne

prípady  plnenia  podl'a  článku  i4.
3.        Ustanovenie  vods.1   sa  neuF>latňuje  pri  poistenĺ:

a)       na  limitplnenia,

b)       naprvériziko.

isteného  Škodu  vzniknutú  inému  a  poistený  má  proti  inému  prá-

vo  na  náhrôdu  Škody  vzniknutej  z  poistnej  udalosti,  poistený  je

povinný  zabezpečiť  prechod  práv  na  náhradu  Škody  alebo  iného
obdobného  pĺáva  na  poisťovňu.

2.       Poistený  je   povinný   bezodkladne   poisťovni  oznámť,   Že  nastali

okolnosti  pre  uplatnenie  práv  uvedených  v  ods.i   ô  odovzdať jej

doklady  potrebné  pre  uplatnenie  F)ráv.

3.        Ak   F>oistený  poruší  F>ovinnosti   uvedené   v  ods.   1   a   2,   poisťovňa

má   právo  primerane  znížit  poistné   plnenie   až  do  výšky  v  kto-

rej   zmaril   prechod   práv   nô   poisťovňu.  V   prípade,   ak   poisťovňa

uŽ  poskytla  poistné  plnenie,  má  právo  požadovat jeho  vrátenie,

a  to  z  titulu  bezclôvodného  obohatenia.

4.       Na   poisťovňu   pĺechádza   aj   právo   poisteného   na   náhradu   trov

súdneho  konania  o  náhradu  Škody,  ktoré  boli  právoplatne  prizna-

né  poistenému  v súdnc)m  konani',  ôk  ich  poisťovňa  za  poistenéhcj

uhradila.



ČLÁNOK  16

KONANIE  EXPERTOV  /  ZNALCOV

1.       Poistenýa  poistovňa  sa  v  prípade  nezhody  ovýške  plneniô  môžu
•          dohodnúť,  Že  výška  plnenia  bucle  stanovená  konanĺm  expertov.

Konanie  expertov  môže  byt'  rozšĺrené  i  na  ostatné  predpoklady

nárokov  na  plnenie.

2.       Zásady  konania  expertov:

a)       Poistený  a   poisťovňa  pĺsomne  určí  jedného  experta,   ktorý

voči  nej  nesmie  mať Žiadne záväzky  a  bez  meškania  o  ňom

informuje  druhú  stranu.  Námietku  voči  osobe  experta  mož-

no  vzniest'  pred  zahájenĺm  jeho  Činnosti.

b)       Určenĺ  experti  sa  dohodnú  na  osobe  tretieho  experta,  ktorý

má  rozhodujúci  hlas  v  pri'ĺ)ade  nezhody.

c)       Expertí   určení   Fjoisteným   a   poistovňou   spracujú   oddelene

znalecký  posudok  o  sporných  otázkach.

d)      Expert'i  posudok  odovzdajú  zároveň  poistenému  a  poisťov-

ni.   Ak  sa   závery   expertov   od   seba   lĺšia,   dá   poist'ovňa   oba

posudky   expertovi   s   rozhodujúcim   hlasom.   Ten   rozhodne
o  sporných  otázkach  a  odovzdá  svoje  rozhodnutie  súčasne

poist'ovní  a  F)oistenému.
e)       Každá  strana  hradĺ  náklady  svojho  experta,  náklady  na  Čin-

nost   experta   s   rozhodujúcĺm   hlasom   sa   hrôdia   rovnakým

dielom.

3.       Konanĺm  expertov  nie  sú  dotknuté  práva  a  povinnosti  poistovne

a   poisteného   stanovené   právnymi   F)redpismi,   poistnými   pod-

mienkami,  zmluvnými  dojednaniami  a  poistnou  zmluvou.

čLÁNOK  17

SPÔS0B  VYBAVOVANIA  SŤAŽNOSTÍ

1.       Stažnosťou  sa  rozumie  pĺsomná  námietka  zo  strany  poisteného

a/alebo  poistnĺka  na  výkon  poist'ovacej  činnosti  poist'ovne  v  sÚ-

vislosti  s  uzavretou  poistnou  zmluvou`  St'ažnosť  musi'  byt'  podaná

v  písomnej  forme  a  riadne  doíučená   poistovni   na  adresu  sídla

poistovne  alebo  na  ktorékol'vek  obchodné  miesto  poisťovne.
2.       Zo  sťažnosti  musi'  byť  zrejmé,   kto  ju  podáva,  akej  veci  sa  týka,

na aké  nedostatky poukazuje,  Čoho sa  sťažovateľ domáha  a  musĺ

byť  sťažovatel'om  podpĺsaná.

3.       Poisťovňa  pĺsomne  poskytne  sťažovatel'ovi  informácie  o  postupe

pri  vybavovanĺ  sťažnostĺ  a   potvrdi'  doručenie  sťažnosti,   ak  o  to
stažovatel' požiôda.

4.       Sťažovatel'je  povinný  na  požiadanie  poisťovne  doložiť  bez  zby-

točného  odkladu   požadované  doklady   k  podanej   st'ažnosti.   Ak

st'ažnosť   neobsahuje    požadované   náležitosti   alebo   sťažovateľ

nedoložĺ doklady,  poist'ovňa je  oprávnená  vyzvať a  upozornit  sťa-

Žovateľa,  Že  v  prípade,  ak v  stanovenej  lehote  nedoplni'  prĺpadne

neopravĺ  požadované  náležitosti  a  doklady,   nebude  možné  vy-

bavovanie  sťôžnosti  ukončiť  a  sťôžnost  bude  odložená.

5.       Poistovňa  je  povinná  st'ažnost  prešetriť  a  informovať  sťažovate-

l'a  o  spÔsobe  vybavenia  jeho  sťažnosti  bez  zbytočného  odkla-

du,   najneskôr  do  30  dnĺ  odo  dňa  jej  doručenia.  Ak  si  vybôve-

nie  sťažnosti  vyžaduje  dlhšie  obdobie,  je  možné   lehotu  podl'a

predchádzajúcej   vety   predl'Žit',   najviôc   o   30   dnĺ,   o   Čom   bude
stažovatel' bezodkladne  upovedomený.  Stažnosť sa  považuje za
vybavenú,  ak  bol  sťažovateľ  informovaný  o  výsledku  prešetre-

nia  sťažnosti.

6.       Opakovaná stažnost ô  ďalšia opakovaná stažnost'je stažnosť toho

istého  sťažovatel'a,  v  tej  istej  veci,  ak  v  nej  neuvádza  nové  sku-
točnostl.

7.       Pri   opakovanej   sťažnosti   poisťovňa   prekontroluje  správnosť  vy-

bavenia  predchádzajúcej  st'ažnosti.  Ak  bola  predchádzajúca  st'až-

nosť  vybôvená  správne,   poisťovňa  túto  skutočnost  oznámi  sťa-

Žovatel'ovi.   Ak  sa   prekontrolovanĺm   vybaveniô   predchádzajúcej

stažnosti  zistí,  Že  nebola  vybavená  správne,  poístovňa  opakova-

nú  sťažnost  prešetrí  a  vybôví.

8.       Akje  poistnĺkom  alebo  poisteným  spotrebiteľ,  má  podl'a  zákona

Č.   391/2015  Z.   z.   o  alternôtívnom   rĺešeni'  spotrebitel'ských   spo-

rov a o zmene a doplnení niektorých  zákonov právo obrátiť sa  na

poisťovňu  so  Žiadostou  o  nápravu  (sťažnost'ou),  ak  nie je  spokoj-
ný so  spÔsobom,  ktorým  poisťovňa vybavila jeho  reklamáciu  ale-

bo  ak sa  domnieva,  Že  poisťovňa  porušila jeho  práva.  Spotrebiteľ

má  právo  podat  návrh  na  začatie  altematívneho  riešenía  sporu

subjektu  alternatĺvneho  riešenia  sporov  napr.  Slovenská  asociá-

cia  poisťovní,  Poisťovacĺ  ombudsman  Bajkalská  198,  82101   Bra-

tislava,  ak  poist'ovňa  na  Žiadosť  o  nápravu  odpovedal  zamietavo

alebo  na  ňu  neodpovedal  do  30  dnĺ odo  dňa jej  odoslania

9.       V  prĺpade  nespokojnosti  stažovateľa  s  vybavením  jeho  sťažnosti

má  sťažovatel'  možnost'  obrátĺt'  sa  na  Národnú  banku  Slovenska

a/alebo  na  prĺslušný  súd.

ČLÁNOK  18

DORUČOVANIE  KOREŠPONDENCIE

1.       Poistník  je   povinný   pĺsomne   oznámiť   poisťovni   každú   zmenu

svojej  adresy.

2.       Poistovňa    doručuje    pĺsomnosti    poistníkovi    ôlebo    F)oistenému

(d'alej  len  „ôdresát"):
a)       poštou,  na  poslednú  jeho  známu  adresu  adresáta,

b)       elektronickou  formou,  v  prĺpade  udelenia  súhlasu  s  elektro-

nickou  komunikáciu,  a  to  za  podmienok  uvedených  v tomto

súhlase.

3.       Pĺsomosti  vrátane výzvy  nazaplatenie poistného  podl'a  občian-

skeho  zákomíka   sa   považuje  za   doručenú   dňom   prevzatia   pĺ-

somnosti  adresátom  ôlebo dňom,  kedy adresát  prevzatie  pĺsom-
nosti   odoprel.   V   prĺpade,   Že   sa   pĺsomnosť   uloží  na   pošte   kvôli

nezastihnutiu  adresáta  s  tým,  Že  si  ju  adresát  v  príslušnej  lehote

nevyzdvihol  na  pošte,  považuje  sa  za  doručenú  v  posledný  deň

tejto  lehoty,  aj  ked' sô  adresát  o  jej  uloženĺ  nedozvedel.  V  prĺpa~

de,  Že je  pĺsomnost vrátená  poistovni  ako  nedoručená  z  dôvodu,
Že  adresáta  nemožno  na  poslednej  známej  adrese  nájsť,  pĺsom-
nosť  sa  považuje  za  doručenú  dňom  jej  vrátenia  poisťovni.

4.        Doručovanie    pĺsomnostĺ    poistnĺkovi    elektronickou    formou    sa

spravuje  podmienkami  uvedenými  v  súhlase  poistníka  s  elektro-

nickou  komunikáciou.

ČLÁN0lt  19
VÝKLAD  PO|MOV

Pre  Účely  poistenia  podl'a  týchto  poistných  podmienok  plati'  nasledu-

júci  výklad  pojmov..
1.       Budova  je  stavba   pevne  spojená  so  zemou,   ktorá  je   prevaž-

ne  uzatvorená  obvodovými  stenami  a  strešnými   konštrukciami

a  ktorá je`určená  k tomu,  aby  chránila  ľudí  alebo  veci  pred  pÔso-

bením  vonkajšĺch  vplyvov.

2.       Budova  vo  výstavbe  je  nehnuteľnost'  v  Čase  j.ej  zhc)tovovania
na  základe  platného  stavebného  povolenia  alebo  ohlásenia  sta-

vebných  prác.

3.      Cennostisú:
a)      Cenné  veci:  veci  vyrobené  zo  zlata,  striebra,  platiny,  (dra-

hých  kovov),  perál,  drahých  kameňov  a  pod,,

b)      peniaze  a  ceniny:  platné  tuzemské  a  cudzozemské  ban-
kovky   a   bežné   mince.   Za   ceniny   sa   považujú   nepeňažné

tlačoviny  s  uvedenou  hodnotou,  t.j.  poštové  známky,  kolky,

cestovné  lístky  a  kupóny  pre  mestskú  hromadnú  dopravu,

stravovacie  poukážky  a  pod.,

c)     platobné kaľty a iné obdobné dokumenty, cenné pa-
pieľe, vkladné a šel{ové knižl{y (ôkcie,  obligácje,  vklado-
vé  listy  Ô  P0d.).

časová hodnota (technická  hodnota) je  nová  cena  veci  zní-
Žená   o   sumu   zodpovedajúcu   stupňu   opotrebenia   alebo   iného

znehodnotenia.



5.       čistá  ĺinančná  Škoda  je  Škoda  vyjadriteľná  v  peniazoch,  ktorá
nevznikla  následkom  poškodenia,  zničenia  veci,  Škody  na  Živote

Ôlebo  zdrôví.

6.       Hnutel.né  veci   sÚ   hmotné   vecí,   ktoré   Íiie   sÚ   nehnutel'nosťou

alebo  pozemkom.  Za  hnuteľné  veci  sa  považujú:

a)     výTobné  a  pľevádzkovo-obchodné  zaľiadenia  -  zaria-
denia,   ktoré   poistený   použi'va   na   zabezpečenie   plynulého

chodu    svojej    prevádzky    (napr.    výpočtová    a    kancelárska

technika,   stroje,   prístroje   a   zariôdenia,   inventár,   dopravné

prostriedky  bez  EČV),
b)      zásoby-veci  evidované a  špecifikované v účtovnej eviden-

cii   ako  zásoby.   Pôtri'  sem.   materiál,   suroviny,   nedokončená

výroba  -  polotovary  (okrem  nedokončenej  stavebnej  výro-

by),  hotové  výrobky,  tovar,  s  ktorým  poistený  obchoduje  ô

prevádzkové  hmoty  určené  na  výrobu.  Za  zásoby  sa  nepo-
važujú   vzorky,   názorné  modely,   prototypy  ô   pĺedmety   na

výstôvy,  cudzie  veci  a  veci  uvedené  v  bode  c),  d)  ô  e),

c)      cennosti,
d)     veci zvláštnej hodnoty,
e)     písomnosti.

7.      Kybernetický incident pľedstavuje:
a)       Úmyselné   konanie  tretej   osoby  vedúce   k  poškodeniu,  zm-

Čeniu,  stĺate  alebo  odcudzeniu  dát  v  počítačovom  systéme

poisteného  (napr.  hackerský  Útok,  malware,  ransomware),
ktoré  nie  je  dôsledkom  predchádzajúceho  poškodenia,  znin

Čenia,  odcudzenia  alebo  straty  hardware,

b)      ak  tieto   poistné   podmienky   neustanovujú   inak,   nedbanli-

vostné   pochybenie   poisteného   alebo   osôb   pre   neho   Čin-

ných  nô  základe  pracovného  pomeru  vedúce  k  poškodeniu,

zničeniu,  strate  alebo  odcudzeniu  dát  v  počĺtačovom  systé-

me  poisteného,   ktoré  nie  je  dôsledkom  pred(hádzajúceho

poškodenia,  zničenia,  odcudzenia  alebo  straty  hardware,
c)       Útok  typu  Denial  of  service,  tzn.  Úmyselné  preťaženie  alebo

zahltenie  počítačového  systému  Fjoisteného  treťou  osobou

vedúce  k jeho  nefunkčnosti  alebo  zablokovôniu.

8.       Limitplneniaie  hornou  hranicou  poistného  plnenia  zajednu  a

všetky  poistné  udalosti  vzniknuté  v jednom  poistnom  obdobĺ

9.      Miesto  poistenia  (adĺesa  rizika)  je  miesto,  kde  sa  poistené
veci  nachádzajú  t.  j.  nehnutel'nost,  priestor  alebo  pozemok,  kto-

rý  je  v  poistnej  zmluve  vymedzený  presriou  adresou  alebo  kaL

tastrálnym  Územi'm  s  Čĺslom  parcely.

10.    Náhodná  udalosťje  udalosť,  o  ktorej  sa  dá  prédpokladať,  Že  v

priebehu  trvania  poistenia  môže  nastať,  nevie  sa  však  s  istotou
určit,  kedy  nastane  alebo  Či  vôbec  nastane.

11.    Následná  finančná  škoda  je  Škoda  vyjadriteľná  v  pen!azoch,

ktorá   vz"kla   následkom   fyzického   poškodenia,   zničenia   veci,

Škody  na  Živote  alebo  zdravi'.

12.    Nehnuteľnost.  je  budova  alebo  stavba  pevne  spojená  so  ze-

mou,  vrátône  jej  stavebných  súčastí.

13.   Nová  hodnota  (východisková  hodnota) je  cena,  za  ktorú  je
možné  rovnakú  alebo  porovnatel'nú  vec,  slúžiacu  k  rovnakému

alebo  porovnateľnému  Účelu,  charakteru,  typu,  kvality  znovuna-

dobudnút v  danom  Čôse  a  na  danom  mieste  ako  vec  novú.

14.    Opiava  je  opíavenie  poškodených  poistených  veci,  resp.  ich  uve-

denie do stavu,  v akom  boli  bezprostredne pred  poistnou  udalosťou.

Náklady  na  opravu  nesmú  prevýšit  sumu  zodpovedajúcu  nákladom

na  znovunadobudnutie  rovnôkej  alebo  porovnatel'riej  veci.

15     Písomnosti  sa  považujú:
a)      písomnosti,  plány,  obchodné  knihy  a  podobná  dokumentá-

cia,  kartotéky  a  výkresy,

b)      nosičedáta  záznamy  na  nich  uložené.

16.    Poistený je  právnická  osobô  alebo  fyzická  osoba,  na  ktorej  veci

sa   poistenie   vztahuje.   Poistený   a   poistnĺk   môžu   byť   totožnou

osobou.  Ak  poistený  a  polstník  nie  sÚ  totožnou  osobou,  vztahujú

sa  ustanovenia  VPP  MP  2020  týkajúce  sa  poistnĺka  ôlebo  poiste-

ného  aj  na  poisteného  alebo  poistníka.

17.    Poistná  suma je  uvedená  v  poistnej  zmluve  a  je  hornou  hrani-

cou  poistného  plnenia  za  jednu  poistnú  udalost',  ak  nie  je  dojed-

nané  inak.

18.    Poistná  udalosť  je   náhodná   Škodová   udalost,   ktorá   nastane

počas  trvania  poistenia  a  s  ktorou  je  podľa  VPP  MP  2020,  pri'sluš-
ných  OPP  ô  ZD  v  spojenĺ  s  poistnou  zmluvou  spojená  povinnosť

poisťovne  poskytnút'  poistné  plnenie.
19.    Poistné  je  zmluvná  cena  za  poskytovanú  poistnú  ochranu  a  jej

výška  musí  byt'  uvedená  v  poistnej  zmluve.

20.    Poistné  obdobie  je  jeden   poistný  rok,   za   ktorý  sa   považuje
365,  resp.  366  po  sebe  nasledujúcich  kalendámych  dni'.

2i.    Poistné  Íiziko   sÚ   možné   príčiny   vzniku   Škody,   ktoré   sÚ   upía-

vené  v  poistných  podmienkach,  zmluvných  dojednaniach  alebo

poistnej  zmluve.
22.    Poistník  je  právnická  osoba  alebo  fyzická  osoba,   ktorá  s  pois-

tovňou  uzavrela  poistnú  zmluvu  a  je  povinná  plôtiť  poistné.

23,    Poistný  rok  je  obdobie  dvônást'  po  sebe  nasledujúcich  mesia-
cov,  ktorého  začiatok  pĺipadá  na  výročný  deň  vzniku  poistenia.

24.    Poškodenie veci je  zmena  stavu  veci,  ktorú  objektívne je  mož~
né  odstrániť opravou  alebo  taká  zmena  stavu  veci,  ktoĺú je  mož-

né  naďalej  použi'vat'  na  pÔvodný  Účel.

25     Pľenosná  choľoba  je  každá  choroba,   ktorá  sa  môže  prenášôt

pomocou  akejkol'vek  látky  Ôlebo  prostriedku,  z  ktoréhokoľvek  or

ganizmu  na  iný  organizmus  ak:
a)       prenosnou    látkou    alebo    prostriedkom   je    vĺrus,    baktéria,

parazit   alebo   iný   organizmus   alebo   ich   varianty,   derivácie
alebo  mutácie,  Či  uŽ  sa  považujú  za  Živé  alebo  nie,  a

b)      prenos  medzi  organizmami,  Či  už  priamy  alebo  nepriamyje

realizovaný  okrem   iného  vzduchom,  telesnými  tekutinami,

z  alebo  na  akýkol'vek  povrch  alebo  ob)ekt  vo  foĺme  tuhej,

kvapalnej  alebo  plynnej  a

c)        samotná  choíoba,  prenosná  látka  alebo  pôvodca  prenosu

spÔsobia  alebo  by  mohli  spÔsobiť  poškodenie  alebo  ohrozi{

l'udské  zdravie alebo  Životné  podmienky  l'udi' alebo  spÔsobia

ôlebo  by  mohli  spÔsobit  alebo  ohrozlť  poškodenie,  zhorše-

nie  kvality,  stratu  hodnoty,  predajnost  ôlebo  strôtu  možnosti

pouŽívania  majetku  alebo  akúkoľvek  stratu  možnosti  podnr
kônla.

26.   Primeranými  nákladmi  sa  rozumejú  náklady  na  opravu  ale-
bo  znovunadobudnutie,  ktoré  sÚ  obvyklé  v  Čase  vzniku  poistnej

udalosti  na  danom  mieste.  Zô  primerané  náklady  sa  nepovažujú

príplatky  za  F)rácu  nadčas,  expresné  prĺplatky,  pri'platky  za  letec-
ké  dodávky  a  pod.

27.    Sériovou  Škodovou  udalosťou  sa  rozumie  Škodová   udalost,
ktorá  vznikla,   bez  ohl'adu  na  počet  poškodených  osôb,  z  jednej

prĺčiny  alebo  z  viacerých   príčin,   pokial'  medzi  nim  existuje  prí~
Činná,  miestna,  Časová,  právna,  ekonomická,  technická  alebo  iná

priama  vecná  pri'Č`inná  súvislost.  Za  okamih  vzniku  sériovej  Ško-
dovej  udalosti  sÔ  povÔžuje  vznik  prvej  Škody  v  poistnej  dobe.

28.    Spoločné časti  a pTiestory nehnutel'nosti  sÚ  Čast'i  a  prlestory
nehnuteľnosti  nevyhnutné  na  jeho  podstatu  a  bezpečnost,  urče-

né  na  spoločné  uŽÍvônie  všetkýml  vlastnĺkmi.  SÚ  to  najmä  zák+

lady  domu,  strechy,  chodby,   obvodové  múry,  priečelia,  vchody,

schodištía,  spoločné  terasy,   podkrovia,  povaly,   nosné  a   izo!ačné

konštrukcie,  kočíkáreň,  sušiareň  a  pod.

29.    Stavba  je  stavebná  konštrukcia  postavená  stavebnými  prácam
zo  stavebných  výrobkov,  ktorá je  pevne  spojená  so  zemou  alebo
ktorej'  osadenie  vyžaduje  Úpravu  podkladu.

30.    Stavebné  súčasti  sÚ  Časti  nehnuteľnosti,  ktoré  k  nej  Í)odľa  svo-

jej  povahy  patria,  tvoria  jej  neoddelitel.nú  súčast'  a  nemôžu  byť
oddelené   bez  toho,   aby   sô   nehnutel'nost  tým   neznehodnotila.

Spravidla  ide  o:

a)      predmety,    ktoré    sÚ    k   nehnutel'nosti    pevne   pľipojené
a  Woriô jej  neoddelitel.nú  súčasť  (izolácie,  klampiarske
a   zámočnícke   výrobky,   sklenené   výplne   všetkých   staveb-

ných  otvorov,  vonkajšie/vnútorné okenné  pôrapety,  zábĺad-



lia,  pevne zabudované  rolety a  markízy,  dlažby,  podlahy,  ob-

klady,  tapety,  priečky,  maľovky  a  pod).  Za  stôvebné  súčas{i

sa  ĺ)ovažujú  aj  septiky,  Žumpy  a  vonkajšie  prípojky.

b)      predmety   a   technické   vybavenie   nehnuteľnosti,   ktoré   je
k nej  vo  vnútri  alebo zvonku  odmontovatel.ne pripojené

(inštalácie  a   rozvody  elektriny,   plynu,  vody,   kúrenia,   kana~
lizácie,  klimatizácie  vĺátane  meračov  spotreby,  elektronická

zabezpečovacia  sjgnalizácia,  kamerový systém,  elektronická

protipožiam   signalizácia,   slnečné   kolektory,   tepelné   Čer~

padlo,  Čeĺpadlá,  antény,  výťahy,  ohrievače  alebo  zásobníky
vody,   kotly,  vykurovacie  telesä,   sporáky,  sanita,   kuchynské

drezy,   výlevky,   vodovodné   batérie,   dvere,   okná   vrátane
vonkajšej/vnútomej   Žalúzie   alebo   rolety,   Žalúziové   steny

a  pod.).

c)      vstavanýnábytokako  sú  vstavané  skrine,  kuchynská  linka
vrátane  sklenených  výplnĺ,  7_abudovaných  svietidiel  a  spot~

rebičov  výrobcom  určených  na  zabudovanie  a  pod.

Za   stavebné   súčasti   poistované   ako   samostatný   predmet

poistenia  sa  považujú  stavebné  súčasti  zriadené  poistnĺkom
resp.  poisteným  na  vlastné  náklady  v  cudzej  budove.

31.   Stavby  na  vodných  tokoch:  mosty,  priepusty,  lávky,  prĺstavy,

plavebné   kanály   a   komory,   priehrôdy,   hrádze,   nádrže   a   d'alšie
stavby,   ktoré  tvoria   konštrukciu   prietokového  profilu  toku  alebo

do  tohto  profilu  zasahujú.

32.    Stľatou veci  sa  rozumie  stav,  ked' poistený  stratil  možnost' s  ve-

cou  disponovať  bez  cudzieho  zavinenia.

33`    Súboľ vecí  tvoria  jednotlĺvé  veci,  ktoré  majú  rovnaký  alebo  po-

dobný  charakter  alebo  sÚ  určené  k  rovnakému  Účelu.

34.    Škoda je  fyzické  poškodenie  alebo  zničenie  poistenej  veci,  resp.

majetková  ujma  poškodeného,   ktorú  možno  objektĺvne  vyjôdriť

v  peniazoch.

35.   Škoda  spôsobená  úmyselne  je  Škoda,  ktorá  bola  spÔsobená

priamym  alebo  neF)riamym  Úmyselným  konaním  alebo  opome~
nutím.  Priamym  Úmyslom  rozumieme,  ak  páchateľ chcel  spÔso-

bom  uvedeným  v  zákone  porušlt'  alebo  ohrozit  záujem  chránený

zákonom   a   pod   nepriamym   Úmyslom   rozumieme   ak  páchatel'

vedel,   Že  svojĺm   konaním  alebo  opomenutĺm   môže  porušenie

alebo  ohrozenie  záujmu   chráneného  zákonom   spÔsobit',   a   pre

prĺpad,  Že  ho  spÔsobĺ,  bol  s  tým  uzrozumený.
36.   Veci zvláštnej  hodnoty:

a)      sia.ožilnosti: veci,  ktorých  hodnota je dôná tým, Že sô via`
Žu   k  určitému  obdobiu,   hĺstorickej  osobnosti,   pamiatke  na

histoĺickú  udalosť,  výtvarnému  Štýlu  a  pod.  Zároveň  ku  dňu

uzavretia  poistnej  zmluvy  sÚ  staršie  ako  50  rokov,  V  pĺĺpade

pochybnostĺ  o  statuse  veci  ako  starožitnosti,  určí  status  sta-
rožitnosti  znalec  zapi'sôný  v  prĺslušnom  znaleckom  odbore,

b)      umelecké  diela:  originálne  alebo  unikátne  diela,   ktorých
hodnota  nie  je  daná   iba  výrobnými   nákladmi,  ale  aj  ume-

leckou   kvalitou   a   autorom   diela.   Za   umelecké  veci   sa   po~

važujú  obrazy,   grafické  a   sochárske  diela,   výrobky  zo  skla,

keramiky  a  porcelánu,  ručne  tkôné  koberce,  gobelĺny  a  pod.

V  prĺpade  pochybnostĺ  o  stôtuse  veci  ako  umeleckého  diela

určĺ  status  veci  znalec  zapĺsaný  v  prĺslušnom  znaleckom  od-

bore'

c)      zbieľky:   zámerné  a   sústavné   sústred'ovanie   a   uchováva-
nie   prĺpadne  spracovávanie   predmetov  toho   istého  druhu

v  oblasti   prírody  a   l`udskej   Činnostl  väčšiĺiou  Špeciaľizované

podľa   určitých   hľadísk  ako  typ,   spracovanie,   téma,   Časový,
miestny  a  autorský  pÔvod.  Za  zbierku  sa  považujú  najmenej

3  kusy  predmetov jedného  druhu.

37.    Výber vecí je  poistenie  len  vybraných  a  konkrétne  vymenova-
ných  vecĺ.

38.    Znalec  je   fyzická   osoba   alebo   právnická   osoba   podl'a   zákona

Č.    382/2004   Z.    z.   o   znôlcoch,    tlmočnĺkoch   a    prekladatel'och

a   o   zmene   a   doplnenĺ   niektorých   zákonov  v  znení   neskoršĺch

predpisov

39.    Zničenie veci je  zmena  stavu  veci,  kedy vec  nie je  možné  d'alej

použĺvať  na  pÔvodný  Účel  a  pÔvodný  Účel  nie je  možrié  prinavrá-
t`it.  Za  zničenú  sa  považuje  aj  vec,  u  ktoíej  by  náklady  na  opravu

presiahli  sumu  zodpovedajúcu  náklôdom  nô  znovunadobudnutie
rovnakej  alebo  porovnatel'nej  veci  (totálna  Škoda).

40.   Znovunadobudnutie:
ô)       v  prípade  nehnuteľnost'i  alebo  stavebnej  súčasti  sa  znovu-

nadobudnutím  rozumie  ich  výstavba  s  rovnakými  paramet-

rami  a  kvalitou,  akú  mali  pred  poistnou  udalost'ou,  vrátane

nevyhnutných   nákladov   nô   projektovú,   inžiniersku   Čimosť

a   ostatných   súvisiacich   poplatkov  alebo   ich   kúpa   s   rovna-

kými  parômetrami,  kvalitou  v  danej  lokalite,  akú  mali  pred

poistnou  udalost'ou,
b)      v  prípade  hnute!'ných  vecĺ  sa  znovunadobudnutím  rozumie

ich  kúpa  ako  nových,  s  rovnakými  parametrami  a  kvalitou,

akú  mali  pred  poistnou  udalost'ou  na  danom  mieste.

41.   Zvýšenie poistného nebezpečenstva (rizika) je zmena okol-
ností  a  podmienok,   ktoré  majú  vplyv  na  poistenú  vec,   pričom

tieto  zmeny  zvyšujú  pravdepodobnosť  vzniku  poistnej  udôlosti.

42.    Teľoristický   útok   ie   trestný   Čin    definovaný    §    419   zákona

Č.  300/2005  Z.  z.  Trestný  zákon  v  znení  neskoršĺch  predpisov.

čLÁNOK  20

ZÁVEREČNÉ  USTANOVENIA

1.       Zmluvné   strany   si   môžu   vzájomné   práva   a   povinnosti   upravit'

v  poístnej  zmluve  dohodou  odchylne  od  VPP  MP  2020,  ak  to  vý-

slovne  nie je  zakázané  ô  pokial' z  povahy  ustanovenĺ  nevyplývô,

Že   sa   od   nich   nie  je  možné  odchýliť,   pričom   platĺ  pravidlo,   Že

odchýlit  sa  je  možné  od  všetkých  ustanovenĺ  s  výnimkou  tých,

v  ktorých  je  tôk  vyslovene  uvedené.

2.       Bez  ohl'adu   na  akékoľvek   iné  podmienky  dohodnuté  v  poist-

nej   zmluve   a   podl'a  VPP   MP   2020,   poisťovňa   nie  je   povinná

poskytnút  akékoľvek  plnenie  ôlebo  platbu  ani  poskytnúť  služ+
bu  alebo  prospech  Žiôdnej  osobe  v  rozsahu,  v  akom  by  takéto

plneme,  platba,  služba,  prospech  a/  alebo  akýkoľvek  obchod
alebo   Činnosť   tejto   osoby   poÍušila   platné   sankcie,    obchod-

né,    finančné   embargá    alebo    ekonomické    sankcie,    zákony

alebo  nariadenia,   ktoré  sÚ   priamo  uplatnitel'né   na   F)oistovňu.

Uplatnitel'né   sankcie   sÚ   najmä:   i)   miestne   sankcie   v   zmysle

platných   právnych   predpisov  Slovenskej  republiky,.  ii)  sankcie

prijaté  Európskou   Úniou;   iii)   sankcie  prijaté  Organizáciou   Spo-

jených   národov   (OSN);   (iv)   sankcie   prijaté   Spojenými   Štátmi
americkým  (USA)  a  /  alebo  (v)  akékoľvek  d'alšie  sankcie,  kto~

ré  sa  vzt'ahuiú  na  poistovňu.

3,       Poist'ovňa  informuje  poistnĺka,  Že  osobné  údaje  spracúva  v  súla-

de  s  Narjadením  Európskeho  parlamentu  a  Rady  (EÚ)  2016/679

z  27.  aprĺla  2016  o  ochrane  fyzických  osôb  pri  spracúvanĺ  osob-

ných   Údajov   a   o   voľnom   pohybe   takýchto   údajov,   ktorým   sa

zrušuje   smemica   95/46/ES   (všeobecné   nariôdenie   o   ochrane

Údajov)    (ďalej    len    ,,Nariôdenie'`)    a    prĺslušnými    slovenskými

právnymi   predpismi.   Polstník  prehlasuje,   Že  sa  obc)známil   s   in-
formáciam  o  spracúvanĺ  jeho  osobných   Údajov  podl'a  Nariade-

ma,  vrátane  informáciĺ  o  jeho  právach.  Zároveň  berie  na  vedo-

mie,  Že  informácie  o  spracúvônĺ  osobných  Údajov je  možné  nájsť

aj  na  webovej  stránke  poistovne.

4.       V  prípade,  ak  poistnĺka  poistená  osoba  nie  sú  totožné  osoby,  po-

istnĺk  prehlasuje,  Že  má  oprávnenie  poskytnúť  poistovni  osobné

Údaje   poisteného   m   Účely   uzatvárania,   sF)rávy  a   plneniô   tejto

poistnej  zmluvy  podl.a   zákona  Č.   39/20i5  Z.  z.   o   poist'ovnĺctve
a  o  zmene  ô  doplnenĺ  niektorých  zákonov.

5.       Poistná  zmluva,  ktorej  prílohu  tvoĺĺa  vpp  MP  2020,  sa  v  otázkach

Účinnosti,  výkladu  a  vykonávania  riadi  právom  S!ovenskej  repub-

liky.  To  platí  aj  pre  poistené  riziká  v  zahraničĺ.

6.       Všeobecné   poistné   podmlenky  pre  poistenie  majetku   (VPP  MP

2020)  nadobúdajú  Účinnost  dňom  01.10.2020.
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OS0BITNÉ  P0lsTNÉ  PODMIENKY  PRE  PO!STENIE  VECI  PRE  PRÍPAD  ŽIVELNÝCH  UDALOSTi

ČLÁNOK  i

ÚVODNÉ  USTANOVENIA

1.       Poistenie  veci  pre  prípad  Živelných  udôlostí,  ktoré  uzaviera  spo~

ločnosť   K00PERA"VA   poisťovňa,    a.s.   Vienna    lnsurance    Group

(d'alej   len   "poisťovňa''),   upravujú   prĺslušné   ustanc)venia   Občian-
skeho  zákonníka,   Všeobecné   F)oistné   podmienky   pre   poistenie

majetku  VPP MP  2020  (d'alej  len  "VPP  MP  2020"),  tieto  Osobitné

poistné  podmienky  pre  poistenie  veci  pre  pri'pad  Živelných  uda-
lostĺ  OPPŽ  156  (ďalej  len  ''OPPŽ  156")  a  poistná  zmluva.

2.       Uvedené  poistné  podmienky  sú  súčasťou  poistnej  zmluvy.

ČLÁNOK  11

P0lsTNÉ  RIZIKÁ

1.      Základné  živelné  poistenie  sa  vztahuje  na  poškodenie  alebo
zničenie  poistenej  veci  v  dôsledku  poistnej  udalosti,  a  to:

1.1.   požiarom'

1.2.   výbuchom,

1.3.   priamym  Úderom  blesku,

1.4.   nárazom  alebo  zíútenĺm  lietadla,  jeho  Časti'  alebo  jeho  ná-

klôdu,  pádom  stromov,  stožiarov  a  iných  predmetov,  ak  nie

sÚ   súčasťou   poškodenej   veci   alebo   nie   sÚ   súčasťou   toho

istého   poisteného   súboĺu,   ako   poškodená   vec,   (d'alej   len

"požiaľ").
2.     Združené živelné poistenie je tvorené základným živelným

poistením a  doplnkovým Živelným  poistením.  Toto  poiste~
nie  sa  vzťahuje  na  všetky  Živelné  poistné  riziká  uvedené  v  bode

1   a  2  tohto  článku

2.1.  t)oplnkové  Živelné  poistenie  sa  vzťahuje   Íia   poškodenie
alebo zničenie poistenej veci v dôsledku  poistnej  udalosti,  a  to:

a)      povodňou  alebo  záplavou  (d'alej  len  ,,povodeň"),
b)     vĺchncou  alebo  krupobitím  (ďalej  len  „vielor``),

c)      zosúvani'm  pôdy,  zrútením  skál  alebo  zemĺn,  zosúvanĺm

alebo  zrútenĺm   lavĺn,   zemetrasenĺm,   ô  ak  je  poistenou

vecou  budova,  tiež  ťarchou  snehu  alebo  námrazy  (d'alej

len  „zosuv"),
d)      kvapalinou   unikajúcou   z  vodovodných   zariadenĺ  a   mé-

diom  vytekajúcim  z  hasiacich  zariadenĺ  (d'alej   len  ,,vo-

dovod").
Ak  je   proti   tomuto   nebezpečenstvu   poistená   budova,
vzniká  právo  na  plnenie aj  zÔ  poškodeme  alebo  zničeníe:

dl)     potrubiô  alebo  ohrievôcích  telies  vodovodných  zaL

riadenĺ  vrátane  armatúr,   ak   k   nemu   došlo   pretla-

kom  ôlebo  zamrznutĺm  kvapaliny  v  nich,

d2)     kotlov,   nádĺžĺ  a  výmenĺkových   stanĺc  vykurovacĺch

systémov,  ak k  nemu  došlo zamrznutĺm  kvapaliny  v

nich  s  výnmkou  Škôd,  ku  ktorým  došlo  nesprávnou

obsluhou  alebo  Údržbou.

e)      nárazom  dopravného  prostriedku,  dymom,  nárazovou vlnou

pri  prelete  nadzvukového  lietaďa  (d'alej  len  „náiaz``).

ČĹÁNOK  ii!

VÝLUKY  Z  P0lsTENIA

1.       Okrem  výluk  uvedených  vo  vpp  MP  2020  poistenie  sa  nevztahu-

je  na  Škody  spÔsobené:
a)      vystavenĺm  poistenej  veci  úžitkovému  ohňu  alebo  teplu,

b)       ošľahnutĺm  nezaprĺčineným  požiarom  alebo  výbuchom  ale-

bo  nepriamym   Úderom   blesku;  Škody  spÔsobené  skratom

elektrického  vedenia   sprevádzaného   svetelným   prejavom

a  pÔsobením  tepla,  pokial'  sa  plameň  tôkto  vzniknutý  d'alej

nerozšĺril'

c)       na  budove  v  čase  vykonávania  stavebných  prác  ci  na  škocly

na  veciach  v  takejto  budove  uložených,  pokial'  vykonávané

stavebné  práce  mali  akýkol'vek  vplyv  na  píĺčinu  vzniku  ale-

bo  zväčšenie  rozsahu  následkov  Škody.

2.        Poistenie   pre   prípad   poškodenia   alebo   zničenia   poistenej   veci

priamym   Úderom   blesku   sa   nevztahuje   na   Škody,   ktoré  vznikli

počas   búrky   prepäti'm   (prĺpadne   indukciou)   na   elektronických
alebo  elektrických  zôriadeniôch.

3.       Poistenie   pre   prĺpad    poškodenia    alebo    zmčenia    poistenej

veci   povodňou  alebo  záplavou  sa  nevztahuje  na  Škody  spÔ-

sobené.
a)      spatným  vystúpenĺm  vody  z  kanalizačného  potru[)ia,  okrem

prĺpadov,  kedy  bolo  toto  vystúpenie  spÔsobené  povodňou
alebo  záplavou  alebo  atmosferickými  zrážkami,

b)      vodou  unikajúcou  zo  Žl'abov  a  zvodov  odvádzajúcich  atmo-

sférické  zrážky,

c)       zvýšením  hladiny  podpovrchovej  vody,  ktoré  nebolo  spôso-

bené  povodňou  ôlebo  záplavou  alebo  atmosferickými  zráž~

kaml.

4.       Poistenie   sa   nevzťahuje   na   Škody  spÔsobené  vniknutím   atmoL

sférických  zrážok  alebo  nečistôt  do  budovy,  ak  k  nemu  neprišlo

vplyvom   poškodenia  stavebných  súčastí  následkom   niektorého

poistného  rizika  uvedeného  v  Článku  11  týchto  OPPŽ  156,  ktorého

poistenie  je  v  F)oistnej  zmluve  dojednané.
5.       Poistenie   pre   prĺpad   poškodenia   alebo   zničeniô   poistenej   veci

kvapalinou   unikajúcou   z   vodovodných   zariadení  sa   nevztahuje

na  Škody  spÔsobené:

a)      v  dôsledku  toho,  Že  poistená  budova  bc)Ia  dlhodobo  neuži'-

vaná  a  neudržiavaná,

b)       vodou  pr.i  umývôní,  kúpaní  alebo  sprchovanĺ,

c)       spatným  vystúpeni'm  vody  z  kanalizačného  potrubia,

d)       pÔsobením  spodnej  vody,  vlhkosti,  pÔsobenĺm  húb,  pliesnĺ

a  atmosférickým  zrážkami,
e)      umkajúcou   vodou,   kvapaľinou   alebo   parou   na   nedokonče-

ných   budovách  ô   na  dokončených   budovách,   ktoré   nie  sÚ

odovzdané   do   užĺvania   (nemajú   kolaudačné   rozhodnutie)

a  ria  veciach,  ktoré  sa  v  týchto  buc!ovách  nachádzajú  a  na

dokončených  budovách  počas  ich  rekonštrukcie,

f)        unikaiúcou   vodou,   kvapalinou   alebo   parou,   pokial'  k   Úniku

došlo  v  dôsledku  vykonávania  tlakových  skúšok,

g)       pri  tlakovej  skúške  hasiacich  zariadenĺ
h)       unikajúcou   vodou,   kvapalinou   alebo   parou,   pokial'  k   Úniku

došlo  v  dôsledku  sadanla  pôdy,

i)        Únikom  atmosférických  zrážok  z  odvádzacieho  potrubia,

j)        zamrznutĺm  vody v  dôsledku  toho,  Že  poistená  budova  bola
nevykurovaná.

6.       Poistenie   pre   prĺpad   poškodenia   alebo   zničenia   poistenej   veci

poistným   rizikom   náraz  dopravného   prostriedku   sa   nevzt'ahuje
na  Škody  spÔsobené:

a)       vozidlami  F>revádzkovaným  poisteným,  užĺvateľom  poiste-

nej  budovy  alebo jeho  zamestnancami,

b)       na  vozidlách  samotných  a  na  ich  náklade,

c)       opotrebením  veci.

1



7.       Ak  vznikrie  poistná  udalosť  následkom  povodne,  alebo  v  priamej

súvislosti  s  povodňou  do  10  dnĺ  po  uzavretí  poistenia,  poistovňa

neposkytne   poistné  plnenie  z   tejto   poistnej   udalosti,   ak  nie  je

dohodnuté  inak.

ČLÁNOK  IV

POVINNOSTi  PO]STN]'KA  RESP.  P0isTENÉH0

0krem  všetkých  povinností  stanovených  právnymi  predpismi  tvoria-

cich  právny  poĺiadok  Slovenskej  republiky,  bezpečnostný"  pred[)is-

mi  a  VPP  MP  2020  je  poistený  resp.  poistník  povinný:

1.       V  prípade  poistenia  pre  prípad  poškodenia  alebo  zničenia  poiste-

nej  veci  rizikom  požiar,  priamy  Úder  blesku  a  výbuch  sa  dojedná-

va,  Že  poisťovňa  poskytne  poistné  plnenie  až  do  výšky  v  poistnej

zmluve  dohodnutej  poistnej  sumy,  resp.  limitu  plnenia,  ak  sÚ  po-

istníkom  resp.   poisteným  dodržané  bezpečnostné  predpisy  vy-

plývajúce  zo  zákona  o  požiamej  ochrane,  technických  predpisov
a  súvisiacich  noriem  (napr.  práca  s  otvoreným  ohňom,  pravidlá

pre   zábĺanné   systémy   a   pod.).   V   pri'i)Ôde   nedodržania   týchto

predpisov  si  poistovňa  vyhradzuje  právo  [)oistné  plnenie  prime-
rane   znížit  v   závislosti   od   toho,   aký  vplyv   nedodržanie  týchto

predpisov   malo   na   vznik   poistnej   udalosti   alebo   zväčšenie  jej
následkov.

2.       V  prĺpade  dojednania  poistenia  pre  prípad  poškodenia  alebo  zni-

Čenia  poistenej  veci  povodňou  alebo  záplavou  je  poistený  povin-

ný  zabezpečit':

a)       plnú  prietočnosť  odvádzacieho  potrubia  kanalizácie,

b)      v  priestoroch  budovy,   ktoré  ležia  pod  Úrovňou  prĺzemného

podlažia,  uloženie  zásob  a  vecí charakteru  zásob  minimálne
15  cm   nad   Úrovňou  podlahy  (napr.   na   paletá(h,   regáloch,

policiach,  podstavcoch).
3.       V  prípade  dojednania  poistenia  pre  pĺi'pad  poškodenia  alebo  zni-

Čenia  poistenej.  veci  kvapalinou  unikôjúcou  z vodovodných  zaria-

denĺ je  poistený  povinný:

a)      udržiava( vodovodné  zariadenia  v  prevádzkyschopnom  sta-

ve  a  zabezpečit'  ich  pravidelnú  kontrolu,

b)      v  chladnom  období  zabezpečit  primerané  vykurovanle  bu-

dovy,

c)       v  priestoroch  budovy,   ktoré  ležiô  pod  Úrovňou  prĺzemného

podlažia,  zabez[)ečiť  uloženie  zásob a  vecĺ charakteru  zásob,
minimálne  i5  cm  nad  Úrovňou  podlahy  (napr.  na  paletách,

ĺegáloch,  policiach,  podstavcoch),

d)      v  prĺpade  nutnosti  (napr.  v  zimnom  období,  ak  budova  me

je  vykurovaná)  uzatvorit'  prívod  vody  a  vy[)ustit  ĺ)otrubie.
4.       V  píĺpade  nesplnenia  povinností  uvedených  v  tomto  článku  v

a)      bode2,
b)      alebo  v  bode  3  pod  pi'smenom  a)  a  c)  je  poistovňa  opráv-

nená  primerane  znížiť  poistné  plnenie  o  50  0/o.

ČIÁNOK  V

P0ISTNÁ  UDALOSŤ

1.        Poistnou  udôlosťou  je  poškodenie  ôlebo  zničenie  poistenej  veci

v  dôsledku   náhodnej   udalosti   spÔsobenej   niektorým   poistným

rizlkom   uvedeným   v  Článku   ii,   poistenie   ktorého  je  v   poistnej

zmluve  dohodnuté  a  nie  je  vo  VPP  MP  2020  alebo  v  týchto  oPPZ

156  vylúčené  a  z  nej  vzniknutá   Škoda,   ktorá  zakladá   právo   na

plnenie
Právo  na  plnenie  vzniká  aj  vtedy,  ak  bola  poistená  vec  poškode-

ná,  zničená  alebo  stratená  v  priamej  vecnei  príčinnej  súvislosťi

s   niektorým   poistným   rizikom   uvedeným   v  Článku   11,   poistenie

ktorého  j.e  v  poistnej  zmluve  dojednané.

ČLÁNOK  V'

POISTNÉ  PLNEN!E  PR[  POISTENÍ  NA  PRVÉ  RIZIKO

1.        Živelrié   [)oistenie   [>eňazi'  a   cenĺn   na   prvé   riziko   sa   vzt'ahuje   na

poškodeĺiie  alebo  zničenie  peňazí  a  cenín  niektorou  zo  Živelnýcň

poistných  udalosti`,  pokial'  tieto  boli  uložené:
a)       v  schránke  s  pevným  uzáverom,  maximálne  však  do  výšky

poistnej  sumy  1000  EUR,
b)       v  uzamknutej  Železriej  pokladnici  o  vlastnej  hmotnodti  mi-

nimálne  90  kg,  maximálne  však  do  výšky  ĺjoistnej  sumy  3

300  EUR,

c)        v    pokladn.iciach    s   vyššĺm    stupňom    zabezpečenia    (ohňu-

vzdorné,   pancierové),   maxmálne   však   do   výšky   poistnej

sumy  16  6000  EUR.

2.       Živelné  poisteme  písomností,  plánov,  obchodných  kníh  a  obdob-

nej   dokumentácie,   katoték,   výkresov,   zvukových,   obíazových,

dátových  a   iných  záznamov  a  ich  nosičov,  ďalej  vzoriek,   názor-

ných   modelov   a   prototypov   sci   vztahuje   na   poškodenie   alebo

zĺiičenie  ĺ)oistených  veci'  niektorou  zo  Živelných   poistných   iida-

lostí,  maximálne  však  clo  výšky  poistnej  sumy  3  300  EUR.

ČLÁN0K  Vll

ROZŠÍRENÁ  P0ISTNÁ  OCHRANA

1.        Pokial'vzniknuté  škody  boli  spôsobené  živelnou  udalosťou  na  iie-

hnutel'nosti,  napĺ.  na  budove,  na  ktoĺú  bolo  dojednané  združené

Živelné  poistenie,  uhradí  poisťovňa  poistné  plneme  č}Ž  do  výšky

jedného  percentô  z  poistnej  sumy  budovy,  maximálne  však  do
výšky  500  EUR,  ak je  poškodené  alebo  zničené  oplotenie  súvisia-

ce  s  poistenou  budovou.

2.        Pokial'   vzniknuté   Škody   boli   spÔsobené   Živelnou   udalostou   na

hnutel'ných  veciach,  na  ktorých  bolo  dojednané  zdĺužené  Živelné

poistenie  na  prvé  rlziko,  uhradĺ  poisťovňa  poistné  plnenie  až  do
výšky  jedného  percentä  z  poistnej  sumy  hnutel'ĺiých  vecĺ,  maxi-

málne  však  do  výšky  500   EUR,  ak  sÚ  poškodené  alebo  zničené

peniaze,   (eniny   (kupóny  a   li'stky  na   MHD  a   pod.),   ak  tieto  boli
uzamknuté  v  bezpečnostnej  schĺánke.

3.       Poisťovňa  uhradíaždojedného  percenta  z  poistnej  sumy  poiste-

nej  nehnutel'nosti,  napr.  budovy  Škody  na  elektĺoinštôlácu  a  sve-

telnej   inštalácii   vrátane   príslušných   merôcích   prístrojov,   pokial'

tieto  vznikli  v  príčinnej  súvislosti  s  Úderom  blesku.

ČLÁNOK  VIll

VÝKLAD  PojMOV

Pre  Účely  týchto  OPPŽ  156  platí  nasledovný  výklad  pojmov:

1.       Požiar  je  oheň  v  podobe  p!ameňa,   ktorý  sprevádza  horenie  a

vznikol   mimo   uĺčeného   ohniska,   alebo   ktoíý   určené   ohnisko

opustil,   vlastnou   Živelnou   silou   sa   Íozšĺril   alebo  bol   páchatel'om

Úmyselne  rozšírený.  Za  požiar  sa  nepovažujú  Účiĺiky  Úžitkového

ohňa  a  sálavého   tepla,   ani   Žeravenie  a   tlenie  s  obmedzeným

prĺstupom  vzduchu,  ani  skrat  elektrického  vedenia  sprevádzaný
svetelným  prejavom  a  pÔsobenĺm  tepla.

2.       Výl)uch  je   náhly   ničivý   prejav   tlôkovej   sily   spoči'vajúci   v   rozĺ)Ĺ

navosti   plynov  a   pár   (vel'mi   rýchla   chemická   reakcia   nestabilnej

sústdvy).   Za   výbuch   tlakovej   nádoby   (kotla,   potrijbia   a   pod.)   so

stlačeným  plynom  alebo  paĺou  sa  považuje  roztrhnutie  ich  stien  v

takom  rozsahu,  Že  došlo  k  náhlemu  vyrovnaniu  tlaku  medzi  von-

kajškom   a   vnútĺajškom   nádoby.  Výbuchom   nie  je   prudké  vyrovl

nanie  podtlaku  (implózia).  Výbuchom  nie  je  aerodynamický  tĺesk

spÔsobený  i3revádzkou  lietadla.  Výbuchom  nie  ie  reakcia  v  spal'o~

vacom  priestore  motorov,  hlavnĺ  strelných  zbrani'  a  iných  zariade~

niach,  v  ktorých  sa  energ'ia  výbuchu  ciel'avedome  využi'va.

3.       Za  pľiamy  údeľ  blesku  sa  [)ovažuje  bezprostredné  pÔsobenie

energie  blesku   (atmosferického  výboja)  alebo  teploty  jeho  vý-

boja  na  poistené  veci,  pričom  jeho  Účinok  a  následky  sÚ  dostup-

nými  technickými  prostriedkami  jednoznačne  identifikovatel'né.



4.      Pádom stromov, stožiaľov alebo iných  predmetov sa  rozu-
•       mie  taký  pohyb  telesa,  ktoré  nieje  súčastou  poškodenej  poiste+

nej  veci  a  ktorý  má  znaky  vol`ného  pádu.

5.       Povodeň je  zaplavenie  územných  celkov  vodou,  ktorá  sa  vylia-
-         la  z  brehov  alebo  hrádzí  vodných  tokov  alebo  vodných  nádržĺ,

alebo  ktorá  tieto  brehy  alebo  hrádze  pretrhla,  alebo  zaplavenie

Územia  vodou  bolo  spÔsobené  zmenšením  prietoku  koryta  vod-

ného  toku.  Za  povodeň  sa  nepovažuje  také  zaplavenie  Územia,

ktoré  bolo  spÔsobené  regulovaným  vypúšťaním  vôd  z  vodných

tokov.

6.       Záplavou   sa   rozumie  vytvorenie   súvislej   vodnej   plochy,   ktorá

po  určitú  dobu  v  mieste  poistenia  stojĺ  alebo  prúď  a  spÔsobĺ  na

poistenom  majetku  Škodu.
7.       Víchrica  je  dynamické   pÔsobenie   hmoty  vzduchu   dosôhujúce

v  mieste  poistenia  rýchlost  min.  75   km/h.  Ak  nie  je  táto  rých-

lost  v   mieste  Škody  zistiteľná,   musí  poistený  píeukázať,   Že   Fio-

hyb  vzduchu  spÔsobil  v  okolĺ  miesta   poistenia  Škody  na   riadne

udržiavaných  budovách  alebo  podobne  odolných  iných  veciach,

alebo  Že  Škoda   pri   bezchybnom  stave  poistenej   budovy  alebo

budovy,  v  ktorej  sa  nachádzajú  poistené veci,  mohla  vzniknút  iba

v  dôsledku  vĺchrice.  Za  Škodu  spÔsobenú  vĺchricou  sa  považujú  aj

Škody  spÔsobené  vrhnutĺm  iného  predmetu  víchricou  na  poisteL

nú  vec.

8.       Kľupobitie )-e jav,  pri  ktorom  kúsky  l'adu  rôzneho  tvaru,  vel'kosti,

váhy a  hustoty vytvorené v atmosfére  doF)adajú  na  poistenú  vec

a  tým  dochádza  k  ich  poškodeniu  alebo  zničeniu.

9.      Zosúvanie pôdy,  zrútenie skál alebo zemín je jav vzniknutý

pÔsobeni'm   gravitácie   a   vyvolaný   porušením   dlhodobej   rovno-
váhy,   ku   ktorej   svahy  zemského   povrchu   dospelĺ  vývojom.   Zo+

suvom   pôdy  však  nie  je  klesanie  zemského  povrchu  do  centra

Zeme  v  dôsledku   pÔsobenia  prĺrodných  síl.  Zosuvom  pôdy  resF>.

zrútenĺm  skál  alebo  zemín  nie  je  zosúvanie  pôdy  resp.  zrútenĺm

skál  Ôlebo  zemĺn  spÔsobené  akoukol'vek  priemyselnou,  staveb-

nou  alebo  l'udskou  Činnosťou.

10.   Zrútenie alebo zosúvanie lavín je jav,  ked' sa  masa snehu ale-
bo  ľadu  náhle  po  svahoch  uvedie  do  pohybu  a  rútĺ  sa  do  Údolia.

11.    Za  zemelrasenie  sa   považujú   príĺodnými   vplyvmi  spÔsobené

otrasy  zemského   povrchu   vyvolané   pohybom   v  zemskej   kôre,
ktoré   dosahujú   aspoň   5.   stupeň   medzinárodnej   stuF>nĺce   udá-

vajúcej    makroseizmické    Účinky   zemetrasenia    (EMS+98),    a   to

v  mleste  poistenia,  kde  nastala  poistná  udalosť  (nie v epicentre).

12.    Ťaĺcha  snehu  alebo  námľazy  je   poškodenie   alebo   zriľčenie

poistenej   vecí   nôdmernou   tarchou   snehu   alebo   l'adovej   vrstvy.
Zô  nadmernú  ťarchu  snehu  ôlebo  l'adovej  vrstvy  sa  považuje  za-

taženie   stôvebnej   konštrukcie   presahujúce   normou   stanovené

hodnoty.  Zô  Škodu  ťarchou  snehu  alebo  námrazy  sa  nepovažuje

pÔsobenie  rozpínavost  ľadu  a  presôkovanie  topiaceho  snehu  ale-
bo   ľadu.

13.   Za   kvapalinu  unikajúcu  z  vodovodných  zariadení  sa   po-
važuje  voda,   vykurovacie,   klimatizačné  a   hasiace   médiá,   ktoré

v  dôsledku  poruchy  vytekôjú  z  vodovodných  zariadenĺ.

14.   Za vodovodné zariadenie  sa  F)ovažu)Ú:
a)      potrubia  na  prĺvod,  rozvod  a  odvod  vody,  odpadové  potru-

bia,  vrátane  armatúr  a  zariôdenĺ  na  ne  pripojené,

b)       Íozvody  vykurovôcĺch  (hoíúcovodné  a  parné  kúrenie)  a  kli-

matizačných  systémov,  teplovodné  Čerpadlá  alebo  soláme
systémy,  vrátane  telies  a  zariadenĺ  na  ne  pripojených,

c)       sprinklerové  alebo  postrekové  hasiace  zanadenia.

Za    vodovodné    zaíiadenia    sa    nepovažujú    strešné    Žľaby

a  vonkajšie  dažd'ové  zvody.

15.   Za  Škodu  spÔsobenú  náĺazom dopľavného prostľiedku  sa  po-
važuje  poškodenie alebo zničenie  poistenej  veci  priamym  stretom

s  cestným  alebo  kol'ôjovým  vozidlom,  ich  nákladom  alebo  vrhnu~

tĺm  predmetu,  ktoré  bolo  zapríčinené  priamym  stretom  s  uvede-

nými   vozidlamj   pri   dopravnej   nehode.   Podmienkou   poskytnutia

poistného  plnenia  je  vyšetrovanie  poistnej  udalosti  polĺciou.

i6.    Za  Škodu  spÔsobenú  dymom  sa  považuje  také  poškodenie  ale-

bo  zničenie  poistenej  vecl,  ktorú  spÔsobil  dym  náhle  un`iknutý  v

dôsledku  poruchy  zo  zariadení  nô  vykurovanie,  spaľovanie,  vare~

nie  ôlebo  sušenie,  ktoíé  sa  nachádzajú  v  mieste  F)oistenia.

17.    Za  Škodu  spÔsobenú  nárazovou  vlnou  pri  prelete  nadzvukové-

ho  lietadla  sa  považuje  poškodenle  Ôlebo  zni'Čenie  poistenej  veci

spÔsobené  nárazovou  vlnou  vzniknutou  pri  prelete  nadzvukové-

ho  lietadla,  ktoré  prekĺočilo  rýchlosť  zvuku.

ČLÁNOK  IX

ZÁVEREČNÉ  USTANOVENIA

1.       Zmluvné   strany   si   môžu   vzájomné   práva   a   povinnosti   upraviť

v   zmluve   dohodou   odcMne   od   poistných   podmienok,   ak   to
výslovne   nie  je  zakázané  a   pokial'  z  povahy  ustanovení  týchto

podmienok  nevyplýva,  Že  sa  od  nich  nie je  možné  odchýliť.
2.       Poistná  zmluva,  ktorej  prĺlohu  tvoria  tieto  osobitné  poistné  pod-

menky,   sa   v   otázkach   Účinnosti,   výkladu   a   vykonávania   riaď

právom  Slovenskej  republiky.  To  platí  aj  pre  poistené  riziká  v  za-
hraničĺ.

3.       Tieto  Osobitné  poistné  podmienky  pre  poistenie  veci  pre  prĺpad

Živelných  udalostĺ  Č.156  boli  schválené  Predstavenstvom  K00-

PERATIVY   poist'ovne,   a.s.  Vienna   lnsurance  Group   a   nadobúdôjú

Účinnost  dňom   15.12.2020.
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VIENNA INSURANCE GROUP

OS0BITNE  P0lsTNE  PODM!ENKY  PRE  P0ISTENIE

VE(l  PRE  PRÍPAD  0D(UDZENIA  AIEB0  VANDALIZMU

ČLÁNOK  I

ÚVODNÉ  USTANOVENIA

1.        Poistenie  veci   pre   pri'pad   odcudzenia   alebo  vandalizmu,   ktoré   uzaviera

K00PERATIVA  poist'ovňa,  a.s.  Vienna  lnsurance  Group  (d`alej.  len  "poist'ovi

ňa"),   upravujú   príslušné  ustanovenia  občianskeho  zákonni'ka,  Všeobec-

né   poistné   podmienky  pre   poistenie   majetku  VPP  MP  2020   (d'alej   len
"VPP  MP  2020''),  tieto  Osobitné  poistné  podmienky  píe  poistenie  veci

pre  pri'pad  odcudzenia  alébo vandalizmu  oPP  oV  2o6  (ďalej  len  "oPP  oV
206''),   Zmluvné   dojednania   pre  poistenie   veci   pre   pri'pad  odcudzenia,

spÔsoby  zabezpečenia  (d'alej  len   ,,ZD  SZ  2021")  a  poistná  zmluva.

2.        Uvedené  poistné  podmienky  sú  súčast'ou  poistnej  zmluvy.

ČIÁNOK  2

P0lsTNÉ  RIZIKÁ

1.       Základné  poistenie  pre   prípad   odcudzenia  sa  vzt'ahuje  na  odcudzenie

poĺstenej  veci,  ku  ktorému  došlo:

a)        krádežou   vlámani'm,    pri    ktorej   páchateľ   píeukázateíne   prekonal

prekážky  chrániace  poistenú  vec  pred  odcudzenĺm,
b)        IÚpežou  v  mieste  poistenia,

c)        IÚpežou  pri  preprave  peňazĺ  alebo  cenín,  ktoré  pfepravuje  poistený

alebo  ni'm  poveíená   osoba   (ďalej   len   ``peňažný  posol").   Osobou,

poverenou  prepravou  peňazi'  alebo  cenĺn,  môže  byt'  iba  zamestna-
nec  poistni'ka  resp.  poisteného  uvedeného  v  poistnej  zmluve  staršĺ

ako  18  rokov,  spÔsobilý  k právnym  Úkonom,  bezúhomý,  spoíahlivý,

fyzicky  zdatný,  ktorý  nie je  pod  vplyvom  alkoholu  Či  jných  omam-

ných  alebo  psychotropných  látok.

2.       Doplnkové  poistenie  pre  prípad  odcudzenia  sa  vzt'ahuje  na  Úmyselné

poškodenie,  alebo  zničenie  poistenej  veci  treťou  osobou  -vandalizmus.

Poistenie  je  možné  dojednat'  v  dvoch  formách:

a)        vandalizmus  -nezistený  páchater:  poist'ovni  vzniká  povinnosť  plniť

len  za  podmienky,  Že  Škoda  bola  oznámená  a  vyšetrovaná  pri'sluš-

ným  orgánom  poli'cie,

b)        vandalizmus   -   zistený   páchateĺ:   poisťovni   vzniká   povjnnost'   plnit'

len  za  podmienky,  Že  Škoda  bola  ozĺiámená  a  vyšetíovaná  píi'sluš-

ným  orgánom  poli'cie,  príčom  páchateľ bol  zistený  podra  píávoplat~

ného  rozhodnutia,  ktorým  bolo  ukončené  tíestné  konanie.

ČLÁNOK  3

VÝLUKY  Z  P0lsTENIA

1.        Okrem   výluk  uvedených   vo   VPP   MP  2020   sÔ   poistenie   nevzt'ahuje   na

Škody  na  poistený(h  veciach  vzniknutých  alebo  spÔsobených:

a)        Úmyselným   poškodenĺm   alebo   zničenĺm   poistených   veci'   (vanda-

lizmus),   pokiaľ  Škoda   nebola   oznámená   a   Ííešená   prĺslušným   or-

9ánom  pol,,cie,
b)       prostou  krádežou,

c)        estetickým  poškodeni'm  predmetov  (napr.:  maĺbami,  graffitmi  ale-

bo  polepeni`m  vonkajši'ch  Časti'  budovy  alebo  stavby),

d)        poškodením,   zničením   alebo   stratou   poistenej   veci   spreneveroii,

podvodom,  zatajenĺm  veci  a  neoprávneným  uŽívaním  (udzej  veci,
e)       lúpežou   poistenej  vecí   píi   preprave  vykonávanej   na   základe   pre-

pravnej  zmluvy.
2.         Pri   poškodeni'  alebo   zničeni'  zábranných   prostriedkov   podľô   Čl.   V  bod   2.

b)  nevzniká  právo  na  plnenie  poist'ovne  za  Škody  spÔsobené  na  skle  vý-

kladných  skĺi'ň,  rovnôko  sa  to  netýka  ani  na  nich  nalepených  neodníma-
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teľných   snímačov  zabezpečovaci'ch   zariadeni`,   nalepených   fólii',   nápisov,

malieb  a  inej  výzdoby  na  poškodenom  alebo  zničenom  skle.

ČL.ÁNOK  4

POVINNOSTI  P0lsľNiKA  RESP.  PO!STENÉH0

0krem  všetkých  povimostí  stanovených  právnymi  predpismi  tvoriacich  práv-

ny   poriadok   Slovenskej   republiky   a   stanovených   v   poistných   podmienkach

a  zmluvných  dojednani'ach  uvedených  v  Čl.  1   týchto  OPP  0V  206  je  poistni'k

Íesp.  poistený  povimý  zabezpečit'  poistený  majetok  voči  odcudzeniu  v  zmys-

le  ZD   SZ  2021   do   Úrovne  zodpovedajúcej'   výške   poistnej   sumy  alebo   limitu

plnenia  dohodnutého  v  poistnej  zmliive.

ČLÁNOK  5

P0IS"Á  UDALOSŤ

1.        Poistnou   udalost`ou  je   poškodenie   alebo   zničenie   poistenej   veci   v   dô-

sledku  náhodnej  udalosti  spÔsobenej  niektorým  poistným  rizikom   uve-

deným   v   Článku   2,   poistenie   ktoĺé  je  v   poistnej   zmluve   dojednané  a

nie  je  vo  VPP  MP  2020  alebo  v  týchto  oPP  0V  206  vylúčené  a  z  neho

vznjknutá  Škoda,  ktorá  zakladá  právo  na  plnenie.

2.        Poistnou  udalost'ou  je  aj  poškodenie  alebo  zničenie:

a)        poistenej  veci,  spÔsobené  konani'm  páchateľa  smerujúcim  k  odcu-

dzeniu  poistenej  veci,

b)        zabramých   prostriedkov,   ktoré  chránia  vec   poistenú   podľa   týchto

OPP  0V  206,  spÔsobené  konaním  páchateľa  smeruj.Úcim   k  jej.  od-

cudzeniu.

3.        V  pri'pade  poisteníô  peňažného  posla  vznikne  právo  na  poistné  plnenie

len  vtedy,  ak  bola  pĺepíava  uskutočnená  najkratšou  možnou  trasou  me-

dzĺ   začiatočným   a   cieľovým   miestom   prepíavy  a   nebola   až   do  miesta

určenia   prerušená.   Píeprava   môže   byt`  preíušená   len   z  dôvodov  vyplý-

vaj.Úcich  z  pravidiel  cestnej  prevádzky  alebo  z  dôvodov  píevzatia  alebo

odovzdania  peňazí  alebo  ceni'n  v  mieste  určenia.   Poistenie  sa  vzt'ahuje

na  odcudzenie  peňazi'  alebo  ceni'n  lúpežou,  ku  ktorej  došlo  v  dobe  po  ich

prevzati'  na  bezpíostredne  nadväzujúcu  prepravu  a  pred  ich  odovzdanĺm
bezprostredne   po   ukončeni'   prepravy   v   mieste   uíčenia,   najneskôí   do

okamihu,   kedy   pen`iaze   alebo  ceniny   mali   byt'  odovzdané,   resp.   mohli

byt'  odovzdané.

4.        Poistenie  peňažného  posla  sa  vzt'ahuie  aj  na  prĺpady:

a)        ked`k  lúpeži  peňazí  alebo  ceni'n  došlo  tak,  Že  pá(hateľbezprostred-

ne  pred  prepravou  alebo  po  nej  použil  proti  poistenému  resp.  po-

istni'kovi,  osobe  poverenej  prepravou  alebo  proti  doprevádzajúcim

osobám  násilie  alebo  hrozbu  bezprostíedného  násilia,

b)        odcudzenia   alebo   straty   prepravovaných   peňazi'  alebo   ceni'n,   keď

poistený  resp.  poistnĺk,  osoba  poverená  píepíavou  alebo  dopíevá-
dzajúca  osoba  boli  následkom  dopravnej  alebo  inej  nehody  zbave-

ni'  nezávisle  na  svojej  vôlĺ  možnosti  zverené  peniaze  alebo  ceniny

opatĺovat'.   Právo   na   plnenie   však   nevzniká,   ak   dopravnú   nehodu

spÔsobil  poistený  resp.  poistnĺk,  osoba  poverená  prepravou  alebo

doprevádzajúca   osoba   v   dôsledku   požitia   alkoholu   alebo   užiti'm

inej  psychotropnej  alebo  omamnej  látky.

ČLÁNOK  6

SPÔS0B  ,ZABEZPEČENIA

i.        Právo  na  plnenie  do  výšky  dohodnutej  poistnej  sumy  alebo  limitu  po-

istného  plnenia  dohodnutého  v  poistnej  zmluve  vznikne  len  vtedy,  keď

im



ukradnutá   vec   bola   v   Čase   poistnej   udalosti   zabezpečená   spÔsobom

uvedeným  v  ZD  SZ  2021.

2.        V  prĺpade,  Že  skutočný  spÔsob  zabezpečenia  v  Čase  poistnej  udalosti   na

mieste  poisteniô  nebude  zodpovedat'  zabezpečeniu  uvedenému  v  ZD  SZ

202i,  poskytne  poist'ovňa  poistné  plnenie  ibô  do  výšky  limitu  zodpoveda-

júcemu  skutočnému  spÔsobu zabezpečenia v  Čase vzniku  poistnej  udalosti.
3.        V  prípade  poistenia   budov,  ostatných  stavieb,   stavebných  súčasti'  a  pri`-

slušenstva  stavieb  ako  samostatného  predmetu  poistenia  sa  za  krádež,

pri   ktorej  páchateľ  preukázateľne  prekonal  prekážky  chíániace  poistenú
vec  pred  odcudzeni'm,  považujú  píi'pady,  ked' sa  páchateĺ zmocnil  poiste-

nej  vecl  prekonani'm  jej  konštrukčného  upevnenia.  Konštrukčným  upev-

nením  sa  rozumie  rozoberateľné  alebo  nerozoberateľné  pevné  spojenie

poistenej  veci  so  stavbou.  Za  nerozoberateľné je  považované  také  spoje-
nie,.ked'  poistenú  vec  nejde  odcudzit'  bez  jeho  deštíukčného  naíušenia.

V   prĺpade   rozoberateľného   spojenia   je   za   dostatočné   považované   iba

také,  k  prekonaniu  ktorého je  nutné  použit' minimálne  ručné  náradie,  ak

nejde  o  bežne  pouŽívané  spojenia,  ktorý€h  konštíukciu  nejde  ovplyvnit'

(napí.  zavesenie  dverí  alebo  okien  na  pántoch).

ČIÁN0I(  7

P0lsTNÉ  PLNENiE

1.        Poistné  plnenje  upravujú  pri'slušné  ustanovenia  vpp  MP  2020.

2.        V  pri'pade  poškodenia  alebo  zničeniô  zábíanných   prostriedkov  podľa  Čl.

5  bod  2.  b)  poskytne  poisťovňa  plnenie  z jednej  poistnej  udalosti  až  do

výšky  5  0/o  z  hornej  híanice  plnenia  dojednanej  pre  základné  poistenie

píe   pri'pad   odcudzeíiia   pre   hnuteľné   veci,   cennosti,   cenné   veci   a   veci

zvláštnej  hodnoty  v  danom  mieste  poistenia,  ak  nie  je  dojednané  inak.

3.        Ak  došlo  ku  krádeži,  píi  ktorej  páchateľ  píeukázateľne  píekonal  prekážky

chrániace  poistenú  vec  pred  odcudzenĺm,  a  odcudzené  poistené  veci  boli

v  Čase  vzniku  poistnej  udalostl  umiestnené  vo  výkladoch  poistenej  pre-

vádzky,  poskytne  poist'ovňa  plnenie  maximálne  do  výšky  10  0/o  z  homej

hranice  poistného  plnenia  za  poistené  vecĺ.  Poistenie  sa  však  nevzt'ahuje

na  veci  uvedené  v  Čl.   ig  bod  6  pi'sm.  c),  d),  e),  VPP  MP  2020,  ak  boli

umiestnené  vo  výkladoch  v  mimopra(ovnej  dobe  poistenej  píevádzky.

4.        Z   poistenia   pre   píi'pad   odcudzenia   peňazí   tvoíiacich   demú   tržbu   lú-

pežou,   vzniká   právo   na   plnenie   iba   vtedy,   ak   bola   odcudzená   denná
tržba  uložená  v  čase  poskytovania  služieb  v  neprenosných  uzamknutých

bezpečnostných  schránkach.

5.        Poistenie  obsahu  samostatne  umiestnených  presklenných  vitíi'n  sa  vzťa-

huje  na  poškodenie  alebo  zničenie  skla  (obyčajné  sklo  presklemej  vitrí-

ny)  a  odcudzenie  vystaveného  tovaru.

6.        Poistenie   pre   prípad   odcudzenia   pisomnosti',   plánov,   obchodných   kni'h

a   obdobnej  dokumentácie,   kaítoték,  výkresov,  zvukových,   obrôzových,

dátových  a  iných  záznamov  a  ich  nosičov,  ďalej  vzoriek,  názomých  mo-

delov  a   prototypov  sa   vzt'ahuje   na   od(udzenie  poistených  vecĺ  do  30/o

z  celkovej  poistnej  sumy  dojednanej  píe  základné  poistenie  pre  pri'pad

odcudzenia,   môximálne   však   do   výšky   poistnej   sumy   1    000   EUR   na

pfvé  riziko.

ČIÁN0l(  8

VÝKLAD  P{)jMW

Pre  Účely  týchto  OPPŽ  156  plati'  nasledovný  výklad  pojmov:

1.       Za   krádež  vlámaním  sa   považuje  zmocnenie  sa  cudzej  poistenej  veci

tak,  Že  sa  jej  páchateľ zmocnil  niektoíým  d'alej  uvedeným  spÔsobom:

a)        do  miesta  poistenia  sa  dostal  tak,  Že  ho  spri'stupnil  nástrojmi,  ktoré

Íiie  sÚ  uíčené  na  jeho  riadne  otváíanie  alebo  iným  preukázateľng

násĺlným  spÔsobom,

b)        do   miesta   poistenia   sa  dostal   inak  ako  vstupným   otvorom   alebo

otvoíeným  oknom,

c)        v  mieste  poistenia  sa  preukázateľne  skryl  a  po  jeho  uzamknuti'  sa

veci  zmocnil,

d)        miesto  poistenia  otvoril  kľúčom,  ktorého  sa  zmocnil  vlámaním  ale-

bo  lúpežou,

e)       do  trezora,   ktorého  obsah  je  poistený,   sa   dostal   alebo   ho  otvoril

nástrojmi,  ktoré  nie  sÚ  uíčené  na  jeho  riadne  otvorenie,

ĺ)         trezor,   ktorého  obsah  je  polstený,  otvoril   kľúčom  alebo  spôsobom

uĺčeným  na  jeho  riadne  otvorenie,  ktoĺého  sa  zmo(nil:

fa)      vlámani'm  do  Úschovného  objektu,  ktorý  ie  zabezpečený  mi-

nimálne   rovnako   ako   trezor,   v   ktorom   sÚ   uložené   poistené

Vecl,

fb)      vlámanĺm  do úschovného objektu,  ktorý má dva zámky a  kľúče

k  nim  píislušné  sÚ  uložené  oddelene  mimo  miesta  poistenia,

fc)       lúpežou  mimo  miesta  poistenia,

g)       do  trezora,   ktorého  obsah  je  poistený,  sa  dostal  tak,  Že  prekonal

prekážku   vytvoĺenú   Špecifí(kými   vlastnost'ami   veci   (napr.   veĺká

hmotnost',  nadmeíné  rozmery,  obtiažna  demontáž,  a  pod.).

2.       PÍostou  kľádežou  sa  rozumie  píivlastnenie  si  (udzej  poistenej  veci  tak,

Že  sa  jej   páchateľ  zmocnil   spÔsobom   iným   ako   uvedeným   v   bode.   1,

resp.  ak  odcudzená  vec  nebola  chránená  pred  krádežou  spÔsobom  uve-

deným  v  ZD  SZ  2021,  resp.  nedošlo  k  spáchaniu  lúpeže.

3.        Lúpežou  sa  rozumie  privlas{nenie  si  veci  tak,  Že  páchateľ  preukázateĺne

použil  píoti  poistenému  resp.  poistnĺkovi  uvedenému  v  poistnej  zmluve,
ich  zamestnancom  alebo   iným   nimi  povereným   osobám   násnie  alebo

híozby  bezprostredného  násilia.

4.       LÚpežou  pri  píepíave  peňazí alebo  (enín  v  zmysle  bodu  1  ()  Článku  2

sa  rozumie  zmocnenie  sa  poistenej  veci  páchateľom  počas  jej  prepravy

spÔsobom  uvedeným  v  bode  3  tohto  Článku.

5.       Neoprávneným  užívaním  poistenej ve(i tľet'ou osobou  sa  rozumie  ne-

oprávnené  zmocnenie  sa  poistenej  veci  s  Úmyslom  prechodne ju  uži'vat'.

6.       Za  zábranné  prostriedky  sa  považujú  pívky  mechanických  zábranných

prostriedkov  (dvere,  sklenené  výplne  dveíĺ  a  okien,   zámky,  mreže,   ro-
Iety   a   pod.)   a   elektrické   zabezpečovacie   signalizácie   (Čidlá,   snímače,

hlásiče  a  pod.),   schíánky  a  trezoíy  vrátane  ich   uzômykacích  systémov,

bezpečnostná  bôtožina  pĺe  prepravu  cemostĺ  a  iné  technické  prostíied-

ky  zabezpečujúce  miesto  poistenia  alebo  poistenú  vec  proti  odcudzeniu,

poškodeniu  alebo  zničeniu.  Za  ochíamý  prostíiedok  sa  nepovažujú  vo-

zidlá,  ktoíými  je  poistená  vec  píepravovaná.

7.       Spíeneverou  sa  íozumie  privlastnenie  si  zverenej  poistenej  veci.

8.        Zatajením  veci  sa  rozumie  prlvlastnenie  sľ  poistenej  vecl,  ktorá  sa  do-

stala  do  mocj  páchateľa  nälezom,  omylom,  alebo  inak  bez  súhlasu  po-

istni'ka  Íesp.  poisteného  uvedeného  v  poistnej  zmluve.

ČLÁNOK  9

ZÁVEREČNÉ  USTANOVEMA

1.        Zmluvné  strany  sĺ  môžu  vzájomné  píáva  a  povimosti  upravit'  v  zmluve

dohodou  odchylne  od  po.istných  podmienok,  ak  to  výslovne  nie je  zaká-

zané  a  pokiaľ  z  povahy  ustanoveni'  týchto  podmienok  nevyplýva,  Že  sa

od  nich  nie je  možné  odchýliť.

2.        Osobitné   po'istné   podmienky   pre   poĺstenie   veci   píe   pTípad   odcudze-

nia    alebo    vandalizmu    (OPP    0V    206)    nadobúdajú    Účimosť    dňom

15.12.   2020.

K00P[RATIVA  poisl'ovňa,  a.s.  Viema  lnsuran{e  Gľoup,   Štefanovičova   4,   816   23   Bratislava   i,   Slovenská   republika,   lč0:   00   585441,   DIČ:   2020527300,

lč   DPH:   SK7020000746.   Spoločnosť  je   Členom   skupiny   pre   DPH.   Registrácia:   Obchodný   register   Okresĺiého   súdu   Bratislôva   1.,   oddiel:   Sa,   vložka   Č.   79/8
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KO0PERATIVA poist'ovňa, a.s. Vienna lnsurance Group
Štefanovičova 4,  816 23 Bratislava  1, Slovenská republika
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ZD SZ 2021

ZMLUVNE DOJEDNANIA PRE  POISTENIE VECI  PRE PR]PAD ODCUDZENjA,
SPÔSOBY ZABEZPEČENIA

čLÁNOK I
Úvodné ustanovenia

Poistenie vecí pre prípad odcudzenia, ktoré uzaviera KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna lnsurance Group
(ďalej len „poisťovňa"), upravujú príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky
pre poistenie majetku  (ďalej  len „VPP  MP 2020"),   Osobitné poistné podmienky pre poistenie vecí pre prípad

ggg:gz?::ä,a::g3áfynžä'á:Tpu;tg:!áj,'(eďna,,,gpepn%2gž`'2ói2:3,?%:uršná##anóa.Br%#sotgnáepv.:sc,inpárez#íupvaaq
Ak  nie  je  v  poistnej  zmluve  dojednané  inak,  poistenie  vecí  pre  prípad  odcudzenia  sa  riadi  nasledovnými
spôsobmi zabezpečenia.
Ak  ustanovenia  poistných  podmienok  uvedených  v  prvej  vete  tohto  článku  upravujú  konkrétny vzt'ah  medzi
poist'ovňou,  poistníkom  a  poisteným  odlišne  od  ZD  SZ  2021,  majú  ustanovenia  ZD  SZ  2021  v  tejto  časti
prednost' pred ustanoveniami poistných podmienok uvedených v prvej vete tohto článku za podmienky, ak by
sa   použitie  oboch   ustanovení  vzájomne  vylučovalo.   Ustanovenia   príslušných  ZD  SZ  2021     a  poistných
podmienok uvedených v prvej vete tohto článku, ktoré si neodporujú platia popri sebe (napr. výluky).

čLÁNOK 2
Spôsoby zabezpečenia ostatných hnuteľných vecí, zásob, cudzích

veci pľevzatých, cudzich vecí prenajatých a cenností proti
odcudzeniu

Týmito ZD sa  stanovujú  predpísané  spôsoby zabezpečenia ostatných   hnuteľných  vecí,  zásob,
cudzĺch vecí prevzatých, cudzích vecí prenajatých a cenností proti odcudzeniu.

Tabul'ka č.  1  -SpÔsoby zabezpečenia

Dvere pevnej konštrukcie zabezpečené cylindrlckou vložk®u.

Dvere pevnej konštrukcie zabezpečené bezpečnostnou cyf!ndľlckou vložkou zabľaňujúcou
vytlačeníu  (napr.  2018) s  bezp®čnQstným štítom zabľaňujú€lm  rozlom®nlu  a vylom®nlu
vložky   (napr.   typ  802,   807,   900a   a   pod),   Tento  sy§tém  je   možné   nahradiť  vlslaclm
bezpečnostným zámkom (napr, FAB 1474H-1476H),

Bezp®čn®Stnó dv®ľe, alebo
ako A2 + pridaný ďalší bezpečnostný zámok (napr. FAB 1572 alebo OS2), alebo
ako A2 + mr®ža s jedným visiacjm zámkom.
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Bezpečnostná fólja, alebo mreža, alebo kovová uzamykat®ľná ľoleta alebo ok®nlca.

Zabezpečenie oki®n - umiestnených do 3,5 m (výška spodného okraja) nad okolitý teľén a do
1,2  m  od  objektov  uľahčujúcich  vstup  (strom  a  jeho  konáre,  iná  nehnuteľnost',  bleskozvod,
požiamy rebrĺk atď.)
Zabezpečenie pľ®9klených oworov na dv®ľách -  väčších ako 0,1  m2 alebo ktoľých najbližší
okraj je vzdialený menej ako 0,3 m od zámku/otváracieho mechanlzmu.
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CI         EZs s lokálnym vývodom slgnálu.

EZS s automatickým t®Iefónnym voličom (ATV) min. na  mobilné telefónne čisla 2
C2   '\     n®závislých osôb, povinných a fyzicky aj duševne schopných zabezpečiť zásah policie alebo

SBS a vykonat' aj iné primerané opatrenia na odvrátenie alebo zmiemenie následkov škody.

C3         EZS s vyvedenĺm na pult c®ntráln®j ochrany (PCO) SBs alebo polície.
1                                                                                                        .           `                                             .11                                                         .                         ..5 ....                    '                                                  ltia"           -'

.'e
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.1 ť ,  ,

DI          Fyzická stľáž

D2         Súkromná b®zp®čnostná služba (SBS).
.                     In                                                                                                                                                                          -hlw                                                                                                'i'i       1._                E       ]"         __1!.11
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E|           Oplotenie s výškou min.180 cm -nepoškodené a chrániace celé zabezpečené priestranstvo
+ vstupná brána uzamknutá bezpečnostným zámkom + osvetlený priestor

EZ

E3

E4

E5

Ako E1 + v mimopracovnej dobe priestor nepretržite strážený:
•     jednočlennou úzickou strážou (D1), alebo
•     kamerový monitorovacl systém s 48 hod. záznamom.

Ako E1  + v mimopracovnej dobe priestor nepretržite strážený:
•     EZS    (C3)    +    kamerový    monitorovací    systém    so48    hod.    záznamom.    Všetky

zabezpečovacie systémy vyvedené na 2 telefónne čĺsla dvoch nezávislých osôb (C2).

Ako E1 + v mimopracovnej dobe priestor nepretržite strážený:
•     EZS    (C3)   +    monitoľovacl   systém   detegujúci   poškodenia   pletiva    +   kamerový

monitorovacl systém so 72 hod. záznamom. Všetky zabezpečovacie systémy vyvedené
na pult SBS alebo pollcie.

Ako E1 + v mimopracovnej dobe priestor nepretržite strážený:
•     dvojčlennou   SBS   schopnou   chráníť   avykonať   zásah   vprípade   krádeže   alebo

vandalizmu
•     EZS   (C3)   +   monitorovacl   systém   detegujúci   poškodenia   pletiva   +   kamerový

monitorovací systém so 72 hod. záznamom. Všetky zabezpečovacie systémy vyvedené
na pult SBS.

TI           Neprenosná schránka

T2          Trezor bezpečnostnej triedy „0"  alebo necertifikovaný

T3          Trezor bezpečnostnej triedy „I"

T4          Trezor bezpečnostnej triedy „ii"

T5          Trezor bezpečnostnej triedy „I I I"

CLANOK 3
Spôsoby zabezpečenia pod!'a výšky poistnej sumy

1.   Ostatné hnutel'né veci, zásoby, cudzie veci pr®vzaté, cudzie veci pľenajaté -umiestnené v
uzamknutých objektoch
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Tabuľka č, 2 -Spôsoby zabezpečenia objektu

2.   Ostatné hnutel'né veci, zásoby, cudzi® veci prevzaté a cudzie veci prenajaté -na vol'nom
prl®stranstve

Tabul'ka č. 3 -Spôsoby zabezpečenia

3.   Motoľové vozidlá (MV) v auto predajniach, autobazáľoch, autoopravovniach

Tabuľka č. 4 -Spôsoby zabezpečenia MV mimo prevádzkových hodin

Každé motoľové vozidlo uzamknuté a so zabezpečovacímj
zariadeniami uvedenými v aktivovanom stave,

kl'úče a doklady od vozidiel umiestnené v budove do
bezpečnostnej schránky s nasledovným spÔsobom zabezpečenia:

•      bezpečnostná schľánka typu T2 alebo T3 (T4,T5) a
•      budova, zabezpečenáA2C2 alebo   A2C3

4.   Pojazdné stľoje
a)   umiestnené v uzamknutých objektoch

Na  takto  umiestnené  stroje  sa  vzťahujú  spÔsoby  zabezpečenia  predpísané  pre  hnuteľné  veci  v
uzamknutých objektoch -Tabuľka č. 2,

b)   umiestnené na otvorenom oplotenom priestranstve na jednej adrese rizika
Na   takto   umiestnené   stroje   sa   vzt'ahujú   spôsoby   zabezpečenia   predpísané   pre   hnutel'né   veci
umiestnené na voľnom priestranstve -Tabuľka č, 3,
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c)   umiestnené na otvorenom neoplotenom priestľanstve -bez dohl'adu a konkrétnej adresy
Prídavné zariadenia (nesené adaptéry) alebo ťahané pojazdné stroje bez vlastného pohonu, musia byť
pripojené a uzamknuté k pojazdnému stroju s vlastným pohonom, alebo k motorovému vozidlu. Na takto    .
umiestnené stroje sa vzťahuje zabezpečenie podl'a Tabuľky č. 5.

Tabuľka č. 5 - Spôsoby zabezpečenia -Pojazdné stroje v exteriéri bez dohľadu

Uzamknutý funkčnými zámkaml

Ako do 100 000 EUR + immobiliser alebo monitoľovací sýstém

Ako do 100 000 ELJR + monitoľovací systém

5.   Peniaze a iné cennosti
a)   Na  peniaze,  ceniny,  cenné veci,  vkladné a  šekové  knižky,  platobné  kariy,  iné  podobné dokumenty,

cenné papiere umiestnené na adrese rizika sa vzťahujú spôsoby zabezpečenia uvedené v Tabuľke č.
6.

A3 BI                     A2 BI

A3 BI                      A3 B1

A2A2

A2A2

A2 BI                   A3

A3 BI                   A3

A3 BI                A3 B1

A3BI D2              A3B1

A3 81 D2

b)  Denná tržba -lúpež peňazí a cenín počas prevádzky

V pripade lúpeže peňazí a cenín počas prevádzky je limitom poistného plnenia na jednu:
•      registračnú pokladňu max.: 2 000 EUR
•      inkasnú peňaženku max.: 500 EUR (napr.:  revízori, vlakoví sprievodcovia, čašníci a pod.)

Peniaze nad tento limit musia byt' bezodkladne presunuté do neprenosnej schránky alebo trezora a to: do
sumy 1  500 EUR  typ Tl  a nad túto sumu typ  T2 alebo T3 alebo T4.

c)   Prepľava peňazí a cenín -peňažný posol

Tabuľka č. 7 -Spôsoby zabezpečenia -Preprava peňazí a cenin
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•do 50 000

-<-.,do 170"

P3

P4

P5

Ako P1 + bezpečnostný kufrík
+  ďalšia osoba vybavená strelnou zbraňou

Ako P1 + bezpečnostný kufrík s atestom a
+ dve osoby z toho jedna ozbrojená strelnou zbraňou,
+ preprava uskutočňovaná motorovým vozidlom

Ako P1 + bezpečnostný kufrlk s atestom a
+ dve osoby ozbrojené strelnou zbraňou,
+ preprava zabezpečená motorovým vozidlom

d)   Pr®nosná elektľonika a špeciálna prenosná elektronlka umi®stnená v motorovom vozldl®
da) Pri opustení vozidla je poistený povinný vozidlo uzamknúť a zabezpečovacie zariadenia uviesť do

aktivovaného stavu. Poisťované zariadenia musia byť uložené v batožinovom alebo nákladnom
priestore, a to tak, aby zvonku neboli viditeľné. V prĺpade, ak sú uložené v skriňovom prevedení
nákladného priestoru a tento má aj presklené časti, musia byt' tieto opatrené nepriehľadnou
fóliou.

db) Ak dôjde ku krádeži prenosnej elektroniky z motorového vozidla, poistený sa podieľa na poistnom
plnení spoluúčasťou dojednanou v PZ min. vo výške 25 % z výšky škody.

Tabuľka č. 8 -Spôsoby zabezpečenia -prenosnej elektroniky v motorových vozidlách

;:;ä=Íiääĺäigs:íi`:.-i:,ÍÉBi:ľÉ;:Ť::Ťiiig-;É.:ĺ:::.:::€::i:Ííiä`E:..::;iš::Í:äií#;i-šÉÉľŔmiíiíäiBi:-::`

Eh=.d"b`
<-.                                                    (+`             (..`

Otvorený                V čase:  od 06.00 hod. do 22.00 hod., alebo
priestor                                    od 22.00 hod. do 06,00 hod.

Uzavretý            a)    priestor    ohradený    plotom    vysokým    mln.    180    cm    a
priestor               uzamknutou bránou, alebo

b) uzamknutá garáž

Vozidlo je odstavené a:
<   ;r;'`L.\  {     a)    pod stálym dohľadom osoby určenej na kontrolu vchádzajúcich a

vychádzajúcich vozidiel, ktoró sa nachádzajú v oplotenom priestore s plotom
vysokým min.180 cm, alebo

b)   8trážené parkovisko celodennou strážnou službou (SBS) alebo
c)    nepretržltá prítomnosť osoby nachádzajúcej sa vo vozldle

Tabuľka č. 9 -Zabezpečenie odstaveného motorového vozidla (MV)

uzamknuté
+ alarm

ft ä7"
d® 4 000

do 16 00®̀
\

_.`--  T=rteďp-    _-
uzam kn uté                uza m kn uté

uza m kn uté                uzam kn uté

uza m kn uté                uza m knuté
+ alam

uzamknuté                uzamknuté
+ alarm                       + alarm

uzamknutó
+ alam

uzamknuté

uzamknuté

uzamknuté

uzamknutó

uzamknuté

Vysvetlivky:
uzamknutó -funkčnými, uzamknutými zámkami a súčasne  so zapnutými zabezpečovacími zariadeniami
alarm - vybavené autoalarmom
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CLANOK 4
Plnenie poisťovne

Ak v prípade poistnej  udalosti spôsob zabezpečenia
nezodpovedá  v  zmluve  dohodnutej  poistnej  sume,
poisťovňa poskytne poistné plnenie len do výšky 90°/o
z poistnej sumy zodpovedajúcej skutočnému spÔsobu
zabezpečenia  v  čase  vzniku  poistnej  udalosti  podľa
Tabuliek č.  1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9.

ČLÁNOK  5
Výklad pojmov

1.    Automatický  telefónny  volič  (ATV)  -zariadenie
prenášajúce    signál    z    EZS    na    minimálne    dve
telefónne  stanice.  Podmienkou  je,  aby  minimálne
jedna   osoba   bola   schopná  vykonať  opatrenia  v
narušenom objekte na odvrátenie alebo zmiernenie
ďalších škôd.

2.    Bezpečnostná fólia - musí mat' hrúbku minimálne
200  mikrónov  a  musi  byť  lepená  po  celej  ploche
skla.

3.    Bezp®čnostné dvere - sú  prierazuvzdomé dvere
osadené v zárubni  zabezpečenej  proti  roztlačeniu,
vystužené      pancierovou      platňou      a oceľovými
výstuhami, ktoré sú v uzatvorenom stave na strane
pántov    zaistené    do    zárubne    minimálne    tromi
zabezpečovacimi     kolíkmi     a na     strane    zámku
zabezpečené           viacbodovým           uzamykacím
mechanizmom alebo prídavným zámkom.

4.    Bezpečnostným kufríkom sa rozumie pevný kufrík
s   2   nezávislými   bezpečnostnými   zámkami,   so
zvukovou    alebo    dymovou    signalizáciou    alebo
elektrošokovou ochranou.

5.    Dv®re pevnej konštrukc]e -hrúbka minimálne 40
mm (okrem plechových dveri), materiál plný, odolný
proti  násilnému  prekonaniu  (drevo,  plast,  sklo,  ich
kombinácia    alebo    obdobný).    Nevyhovujúce    sú
dvere urobené zo sololitu (a podobné), pokiaľ nie sú
dostatočne    spevnené    (plech    1     mm    hrubý    a
podobne).

6.    Elektronická zabezpečovacia signalizácia (EZS)
-  musí  spĺňat' všetky  normy  platné  na  územĺ  SR.
Firma ktorá ju montuje, vykonáva údržbu a revizie,
musí mať k tejto činnosti platnú licenciu. EZS v dobe
vzniku poistnej udalosti musí byť funkčná.

7.    Fyzická  stľáž -fyzicky zdatná  osoba  (vek  18ÚO
rokov),  vycvičená  a  vyškolená.  Jej  povinnosťou je
vykonávať      pravidelné      obhliadky      stráženého

možné      dosiahnuť     zo     zeme      ani      objektov   -
uľahčujúcich    vstup    (balkón,    okná,    hromozvod,
stromy atď.) ani za pomoci dostupných pomocných
prostriedkov (rebrík, náradie a pod.).

11.Monitorovací       systém       -       je       elektronický
monitorovací  a  vyhľadávací  systém,  ktorý  pracuje
na  báze  lokalizácie  poisteného  vozidla  pomocou
satelitov.  Medzi  akceptované  systémy  patria  napr.
GP   Jack,   alebo   META-SAT,   resp.   iné   systémy
poskytujúce   podobnú  funkcionalitu.   Rádiolokačné
zariadenie typu Lo-Jack je neakceptovateľné.

12.  Mreže -vytvorené z prútov plného profilu s hrúbkou
min.   10  mm,  musia  byť  pevne  ukotvené  v  stene
alebo  ráme  okna,  minimálne  v 4  bodoch,  z  vonku
nedemontovateľné,  veľkosť oka  maximálne  20x20
Cm (plocha 400 cm2).

13. Nepr®nosná    schránka   -uzamknutý   skriňový
objekt,   ktorý   svojou   veľkosťou,   objemom   alebo
váhou    (z    pravidla    min.    50    kg)    neumožňuje
manipuláciu   jednej   osobe,   ale   minimálne   dvom
(uzamykateľný  stôl,  skriňa,  oceľová  skriňa  a  pod.).
Sem   nepatrí   registračná   pokladňa,   kontajner   k
písaciemu stolu, a pod.

14. Odsúvacie    automatické    dvore    -špeciálnej
konštrukcie  s  mechanickým  systémom  otvárania,
ktorý funguje  na  princípe  snímača  pohybu,  pričom
sa    otvárajú    automaticky.    Mimo    prevádzky    sú
zabezpečené    bezpečnostnou    zámkou,     umiest
nenou v podlahe alebo vo vrchnej časti rámu dverí.

15. Okenica  -materiál   plný,  odolný  proti  násilnému
prekonaniu  (drevo,  kov),  zaistená  zvnútra.  Závesy
musia byť vyhotovené tak, aby sa pri zavretí nedali
rozobrať z vonkajšej strany iba hrubým násilím.

16. Pult centľálnej ochrany (PCO) -systém ochrany
objektov       prevádzkovaný       trvalo       súkromnou
bezpečnostnou  firmou  (SBS)  alebo  políciou.  SBS
musí  mať na takúto činnosť oprávnenie.  Musi  mat'
zásahovú jednotku  schopnú  maximálne do  15  min
doraziť k narušenému objektu.

17.Taška    -uzatvorená    a    uzamknutá    taška.    Za
uzatvorenú   a   uzamknutú   tašku   sa   nepovažuje
igelitová,    silónová,    látková    alebo    iná   taška,    s
uvedenými porovnateľná.

18. Trezor -uzamknutý objekt s hmotnosťou min.150
kg alebo pevne zabudovaný do steny alebo podlahy
(pevne pripevnený k stene alebo podlahe) tak, aby
ho     nebolo     možné     odniesť     bez     otvorenia.

2ái5:áom"y,k#:r,?lonvaadt:ándýeTým:RásmoebrooTýs)šiásmťlg.
atď).

8.    Kamerový monitorovací systém je systém kamier
umiestnených v takom počte a na takých miestach
aby zachytávali  priestor sledovaného objektu,  kde
záznam   je   uchovávaný   na   pamäťové   médium
a/alebo s možnost'ou stáleho sledovania poverenou
osobou.

9.    Kovová uzamykatoľná ľoleta -môže byť roletová
mreža alebo roleta z vlnitého plechu, zabezpečená
bezpečnostnou      cylindrickou      vložkou       (visiaci
bezpečnostný zámok) alebo vybavená  elektrickým
ovládaním.  Z vonkajšej  strany demontovateľná  len
hrubým násilím,

10,  Lokálny   vývod   signálu   -   na   sirénu   (zvukový
signál)  a   optický  signál,   ktorý  je   umiestnený  na
budove   (z  vonkajšej   strany)  tak,   aby   ho   nebolo

UNP/PM/ZD SZ 2021/01/10/21

Zabezpečený  minimálne  jedným  zámkom.   Podľa
kvality      a      bezpečnosti      sú      rozdelené      do
bezpečnostných    tried.    Certifikované    sa    riadia
normou STN  EN  1143-1.
Visiaci   bezpečnostný   zámok   -   má   spevnený
strmeň s priemerom s mm. Oko (ktorým prechádza
strmeň)    a    petlica    musia    mať    minimálne    takú
odolnost'  proti   násilnému  prekonaniu  ako  strmeň
visiaceho         zámku.         Zvonku         m usia         byť
nerozoberateľné.

ČLÁNOK 6
Záverečné ustanovenia

Tieto   Zmluvné   dojednania   pre   poistenie   vecí   pre
prípad    odcudzenia    alebo    vandalizmu,     spôsoby
zabezpečenia    č.    ZD    SZ    2021     boli    schválené
Predstavenstvom   KOOPERATIVY   poist'ovne,   a.s.
Vienna   lnsurance   Group   a   nadobúdajú   účinnost'
dňom 01.10. 2021.
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VIENNA INSURANCE  GROUP

K00PERATIVA  pois{'ovňa,  a  s    Viennô   lnsuran(e  Group

Štefanovičova  4,  8i6  23   Bratislavô   i,   Slovenská  Íepublika

lč0;  00  585  441,  DIČ.   2020527300,   lč  DPH.  SK7020000746  Spoločnost'  je  Členom  skupiny  pĺe  DPH,

Registíacia:  ObĹhodný  register  Okresného  súdu  Bíatislavô  i„  oddiel.  Sa,   vložka  Č.   79/8

OS0BITNE  P0lsTNE  PODMIENKY  PRE  P0ISTENIE  SKLA

ČLÁNOK  I

ÚV00NÉ  USTANOVENIA

1.        Poistenie  skla,  ktoré  uzaviera  K00PERATIVA  poisťovňa,  a.s.  Vienna

lnsurance  Group  (d'alej  len  ,,poist'ovňa``),  upravujú  prĺslušné  ustô-

novenia  občianskeho  zákonnĺka,  Všeobecné  poistné  podmienky

pĺe  poistenie  majetku  VPPM  2020  (ďalej  len  „VPPM  2020"),  tieto
Osobitné  poistné  podmienky  pre  poistenie  skla  OPPSK  256  (d'alej

len  ,,OPPSK  256")  a  poistná  zmluva.

2.       Uvedené  poistné  podmienky  sú  súčasťou  poistnej  zmluvy.

ČLÁNOK  11

PREDMET  P0lsTENIA

1.       Poisteniesa  vzťahuje  na  pevneosadenésklo  alebo  súbor  pevne

osadených   skiel,   ktoré  sÚ  uvedené  v  poistnej  zmluve,  vrátane

nalepených   neodnĺmateľných   snímačov   zabezpečovacieho   za-

riadenia,   nalepených   fóliĺ,   nápísov,   malieb   inej   výzdoby   alebo

Špeciálnej  povrchovej  Úpravy,  ak je  súčast'ou  poisteného  skla.

2.       Aksa  to  v  poistnej  zmluvevýslovne  dojedná,  vzťahuje  sa  poiste-

nie  Ôj  na:

a)      svetelné  reklamy  a  svetelné  nápisy  vrátane   ich  elektrickej

inštalácie  a  nosnej   konštrukcie,

b)      svetelné  pulty,  vitríny  a  sklenené  steny  vnútri  budovy.

ČĹÁNOK  1„

P0isTNÉ  RIziKÁ

Poistenie  sa  vzt'ahuje  na  rozbitie  poisteného  skla  ôkoukoľvek  náhod-

nou  udalostou,  ktcirá  nie je  vo  VPP  MP  2020,  v  Článku  iv týchto  oPPSK

256  alebo  v  poistnej  zmluve  vylúčená.  Za  rozbitie  skla  sa  považuje  aj

také   poškodenie  skla,   prl   ktorom  je  ohrozená   bezpečnosť  osôb  a  je

nevyhnutná jeho  výmena.

•        ČLÁNOKW

VÝLUKY  Z  PO!STENIA

Z  poistenia  nevzniká  právo  na  plnenie  zÔ  Škody:

a)      vzniknuté  pri  doprôve  skla,

b)       vzniknuté  pri  inštalácii,  montáži  alebo  demontáži  sklô,

c)       spÔsobené  poškriabônĺm  povrchu  alebo  odbitĺm  úlomkov  skla.

ČLÁNOK  V

P0ISTNÁ  HODNOTA,  P0isTNÁ SUMA

Poistnou   hodnotou  je   hodnota   nového  skla   rovnakého   prevedenia,

vrátane   nalepených   neodnĺmôtel'ných   snĺmačov   zabezpečovacieho

zariadenia,  nalepených  fólli',  nápisov,  malieb  alebo  inej  výzdoby,  ak je

súčasťou  poisteného  skla  (poistenie  na  novú  hodnotu).

ČLÁNOK  VI

POVINNOSTI  P0lsTNÍKA A/ALEB0  P0lsTENÉHO

1.       Okrem    všetkých    povinností   stanovených    právnymi    predpĺsmi

tvoriac.ich  právny  poriadok  Slovenskej  republiky  ô  5tanovených  v

poistných  podmienkach  a  zmluvných  dojednaniach  uvedených  v
ČI.  I  týchto  OPPSK  256  je  poistnĺk  a/alebo  poistený  F>ovimý:

ô)       sklo  udržiavať  v  riadnom  technickom  stave,

OPP SK 256

b)      nevystavovať  sklo   priamemu   ohňu   alebo   sálavému   teplu

(napr.  pri  rozmrazovaní  alebo  odstraňovaní  náterov).
2.       Pri   nesplnenĺ   povinností   uvedených   v   bode   1   tohto   Článku   je

poist'ovňa  oprávnená  znížiť  poistné  plnenie  o  50  0/o.

čLÁNOK  VII

P0ls"Á  UDALOSŤ

Poistnou   udalost'ou   je   také   poškodenie   alebo   zničenie   poisteného

skla,  pri  ktorom  pevne  osadené  sklo  bolo  rozbité,  prasknuté  alebo  po~

Škodené tak,  Že je  nevyhnutná jeho výmena  a toto  poškodenie alebo

zničenie  bolo  spÔsobené  akoukol'vek  náhodnou  udalosťou,   ktora`  nie

je   v   poistných   podmienkach   uvedených   v   Článku   lv   týchto   OPPSK
256  alebo  v  poistnei  zmluve  vylúčená  a  z  nej  vzniknutá  Škoda,  ktorá

zakladá  právo  na  F)lnenie.

ČLÁNOK  VI!!

P0lsTNÉ  PINENIE

1.       Ak  bolo  poistené  sklo  rozbité,   vzniká   poistenému   právo,   aby  mu

poisťovňa   vyplatila   sumu   zodpovedajúcu   F)rimeraným   nákladom
na  znovunadobudnutie  skla  rovnakého  prevedenia,  ktoré  sÚ  v  Čase

vzniku  poistnej  udalosti a v mieste poistenia obvyklé, vrátane nákla-

dov  na  inštaláciu  nalepenýcli  snĺmačov  zabezpečovacĺch  zariadenĺ,

nalepených   fóliĺ,   zhotovenie   nápisov,   malieb   inej   výzdoby   alebo

Špeciálnej  povrchovej  úpravy,  ak  boli  súčast'ou  poisteného  skla.

2.       Poist'ovňô  poskytne  poistné  plnenie  aj  za  náklady  na  núdzové  za-

bezpečenie  výplne  po  rozbitom  skle,  ak  ich  poistený  vynaložil,  ma-

ximálne  však  do  výšky  20  0/o  nadobúdacej  ceny  poisteného  skla.

3.       Ak  bola  homá  hrônica  plneĺiia  určená  poistnou  sumou,  neznižuje

sa   táto   horná   hranica   o   poistné   plnenie  vyplatené   za   náklady

podľa  bodu  2  tohto  Článku.
4.       Pri  výpočte  poistného  plnenia  sa  nebude  prihliadal'  na  prípadnú

stratu  umeleckej  alebo  historickej  hodnoty  poisteného  skla.

ČĹÁNOK  IX

VÝKLAD  P0jMOV

Pre  Účely  týchto  OPPSK  256  platí  nasledovný  výklad  pojmov:

1.       Pevne  osadeným  sklom  sa  rozumie  sklo  pevne  spojené  s  budo-

vou  alebo  stavbou  a  sklo  vsadené  v  ráme,   ktorý  je  stavebnou

súčastou  budovy  alebo  stavby.  Za  pevne  osadené  sklo  sa  nepo-

važuje  obyčajné  sklo  v  oknách,   dverách,   svet!íkoch,   strechách,

stenách  a  pod.  hrúbky  menšej  ako  4  mm  (vrátane)  s  výnimkou

ditermálneho  skla,  vrstveného  sklô  a  iných  Špeciálnych  skiel.

2.       Súbor  skiel  tvoria  jednotlivé  sklá,   ktoré  majú  rovnaký  alebo  po+

dobný  charakteĺ.

ČLÁNOK  X

ZÁVEREČNÉ  USTANOVENIA

1.       Zmluvné   strany   si   môžu   vzájomné   práva   a   povinnosti   upraviť

v   zmluve   dohodou   odchylne   od   poistných   podmienok,   ak   to

výslovne  nie  je  zakázané  a   pokial'  z  povahy   ustanovenĺ  týchto

podmienok  nevyplývô,  Že  sa  od  nich  nie  je  možné  odchýliť.
2.       Tieto  Osobitné  F)oistné  podmienky  pre  poistenie  skla  Č.  256  boli

schválené  Predstavenstvom  K00PERATIVV  poisťovne,  a.s.  Víenna

lnsurance  Group  a  nadobúdajú  Účinnosť  dňom  15.12.2020.
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KooperativaA
VIENNA INSURANCE GROUP

OS0BITNE  P0lsTNE  PODMIENKY  PRE  P0lsTENIE  S"Ojov,  STRO NÝ(H  ZARIAI)ENĺ,

OPP SE 2021

ELEKTRONIKY  A  ELEKTRONl(KY(H  ZARl

ČLÁNOK  I

ÚVODNÉ  USTANOVENIA

Poisteníe  strojov,   stíojných  zaĺladeni',   elektroniky  a   elektronický(h  zariadení,

ktoré   uzaviera   K00PERATIVA   poist'ovňa,   a.s.   Vienna   lnsurance   Group   (ďalej

len    ,,poĺsťovňa"),   upravujú   píi'slušné   ustanovenia   Občianskeho   zákomĺka,

Všeobecné   poistné   podmienky   pre   poistenie   majetku   (d'alej   len   ,,VPP   MP

2020``),   tieto   Osobitné   poistné   podmĺenky   pĺe   poistenie   strojov,   strojných

zaĺiadeni',  elektroniky  a  elektĺonických  zariadeni'  (ďalej   len   ,,OPP  SE  2021   ")

Ô   poistná   zmluva.   Ak  ustanovenia   poistných  podmienok  uvedených   v  prvej

vete   upíavujú   konkrétny   vzt'ah   medzi   poist'ovňou,   poistni'kom   ô   poisteným

odlišne  od   OPP  SE  2021,   majú  ustanovenia   OPP  SE  2021   v  teito  Časti   pred-

nost'  pred   ustanoveniami   poistných   podmienok   uvedených   v   prvej   vete   za

podmienky,  ak  by  sa  použitie  oboch  ustanoveni`  vzájomne  vylučovalo.   Usta-
novenia  pri`slušných  OPP  SE  2021   a  poistných  podmienok  uvedených  v  pívej

vete,  ktoré  si  neodporujú  platia  popri  sebe.

(LÁNOK  2

PREDMET  P0ISTENIA

1.        Píedmetom   poisteniô   sÚ   stíoje,   elektronikô,  strojné  alebo   elektronické

zaíiadenia   vrátane   ich   výbavy   a   píi'slušenstva   (dalej   len   „zaíiadenia"

alebo   „poistené   zaĺiadenia``)   bližšie   určené  a   Špeciĺikované   v   poistnej

zmluve  alebo  v  jej  pri`lohách.

2.        Predmetom  poistenia  sú  len  zariadenia:

a)        ktoré  boli  v  čase  vznlku  poistnej  udalosti    pĺeukázateľne  v  prevádz-

kyschopnom  stave  a  súčasne  Úspešne  prešli  skúšobnými,  prebera-

cími  a  výkonovými  skúškami,  sÚ  ĺiadne  udížiavané  a  využívané  na

Účely,  na  ktoré  sÚ  určené,

b)        boli   nainštalované   a   uvedené   do   prevádzky   v   súlôde   s   plôtnými

právnymi  píedpismi  a  technickými  parametramĺ  danými  výrobcom.
3.        Akto  niejevpoistnej  zmluvedojednané  inak,  vpíi'padepoĺstenia  súbo-

ru  sa  poistenie  vzt'ahuje  na  zariadenĺe,  ktoré  v  dobe  uzavretia  poistenia

nepresiahlo   vek   15   rokov.   Píe   určenĺe   veku   stíoja   )e   Íozhodujúci   rok

jeho  prvého  uvedenia  do  prevádzky.  V  pri'pôde,  Že  rok  prvého  uvedenia
do  prevádzky  nemožno  zistit',  je  pre  uíčenie  veku  stroja  rozhodujúci  rok

jeho  výíoby.

ČLÁN0l(  3

P0lsTNÉ  RIZIKA

1.        Poistenie  sa  vzt'ahuje  na  poškodenie,  zničenie  poistených  zaíiadeni'  spÔ-

sobené  akoukoĺvek  náhodnou  udôlost'ou,  ktorá  nastane  nečakane  a  ná-

hle,  a  ktorá  obmedzuje  alebo  vylučuje  ĺunkčnost'  poisteného  zariadenia

a  nie je  v   OPP  SE  2021,  VPP  MP  2020  alebo  v  poistnej  zmluve  vylúčená.

2.        Poistenie  sa  vzt'ahuje  na  Škody  na  poistených    zarladeniach:

a)        stacionárnych   strojoch,   zaíiadeniach   inštôlovaných   v     motorovom

vozidle,  Špeciálnej  prenosnej  elektĺonike  počas  ich  píevádzky,  pre-

stávky  v  prevádzke    Fiočas  premiestňovania  v  mieste  poistenia,  v

Íámci  Územnej  platnosti  podľa  poistnej  zmluvy,

b)        prenosných     zariadeniach     počas     ich     píevádzky     a     prestávky

v  prevádzke,

c)         pojazdných  strojoch  počas  ich  pracovnej  činnosti.

3.        Akje  to  v  poistnej  zmluve  dojednané,  poistenie  sa  vz(ahuje  aj  na  škody

spÔsobené:

a)        haváriou  na   pojazdnom  stroji   (s  píideleným  a  aj   bez  prideleného

EČv),

UNP/PM/OPP  SE   2021/01/10/21

b)        rozbiti'm   sklených   dielov   a   Časti'      na   pojazdnom   stíoji   (ďalej   len

sklo"),

c)        pádom,   ak   )e   poisteným   zariadenĺm   prenosné   zariadenie   alebo

Špeciálna  prenosná  elekironika,

d)        zvýšenými  nákladmi  vzniknutými  v  spojitosti  s  poistnou  udalosťou.

ČLÁNOK  4

VÝLUW  Z  P0lsTENIA

0krem  výluk  uvedený(h  vo  VPP  MP  2020  Ô  ak  to  nie  je  v  poistenej  zmluve

dojednôné  inôk,  poistenie  sa  nevzťôhuje  aj  na  riziká  a  píedmety.

Vylúčené  riziká

1.        Škody   na   poistených   zariadeniach   píiamo   alebo   nepriamo   spÔsobené

alebo  vzniknuté:

a)        požiarom,   výbu(hom,   priamym   Úderom   blesku,   zrútenĺm   alebo

nárazom  lietadla,  jeho  Častĺ  alebo  jeho  nákladu,  aeíodynami(kým

tíeskom  pri  prelete  nadzvukového  lietadla,  pádom  stromov,  stožiä-

rov  a  iných  predmetov,

b)        povodňou,   záplavou,   vi'chricou,   krupobiti'm,   zosuvom   pôdy,   skál,

lavĺnou,   zemetrasením,   kvapalinou  unikajúcou  z  vodovodných  za-

riadeni'  a  médiom  vytekôjúcim  z  hasiaclch  zariadenĺ,

c)        ťarchou  snehu  alebo  námrazy,  výbuchom  sopky,  nárazom  doprav-

ného  pÍostriedku,  dymom,  nárazovou  vlnou,

d)        spätným  vystúpením  vody  z  kônalizačného  potíubia,

e)        atmosférickými  zrážkami,  normálnymi  atmosférickými  vplyvmi,

f)        stíatou,  krádežou  alebo  lúpežou,  spíeneverou,

g)        použi'vôním  poisteného  zaíĺôdenia  v  rozpore  s  píedpismi  výrobcu,
v  rozpore  s  technickými  podmienkami  alebo  technickými  noímami

najmä   nevykonaním   Údržby   podľa   píedpisov   stanovených   výrob-

com,   nevykonávani'm   výíobcom   stanovených   skúšok   po   celkovej

alebo  generálnej   oprave  a  pod.,   mimoriadnymi   podmienkami   vy-

volanými  testovaním,  preťaženi'm  alebo  pokusmi,

h)        montážou,  demontážou,  opravou  v  íámci  pravidelnej  údržby,

i)         prácou  pod  zemským  povĺchom  alebo  pri  tunelových  prácôch,

j)         premočením   alebo   zaplavenĺm   bahnom   pri   prácach   na   vodných
stavbách,

k)        v  dôsledku  chýb  a  nedostatkov,  ktoré  existovali  na  poistených  ve-

ciach  uŽ  pred  začiatkom  tohto  poistenia,

1)          Čiastočným  alebo  úplným  zastaveni'm  alebo  píeíušením  činnosti,

m)      v   súvislosti   s   výpadkom   alebo   prerušenim   dodávky   plynu,   vody

alebo  elektrickej  energie  z  verejných  sietí  v  prípade,  keď bol  o  tom

klient  vopred  informovaný.

2.        Poistenie  sa  ďale)  nevzťahuje  a  poisťovňa  neposkytne  poistné  plnenie  za:

a)        následné  škody  akéhokoľvek  díuhu,  ĺinančné  stíaty  a  sankcie,  naj-

mä  ušlý  zisk,  strata  kontíôktu,  penále  a  pod.,

b)        Škody,   za   ktoré  je  podľa   právneho   píedpisu   alebo  zmluvy  zodpo-

vedný  výrobca,  dodávateľ,  predávôjúci,  opravár  alebo  iný  zmluvný

Partner'

c)        Škody  na  vzhľade,  esteti(ké  nedostôtky,  ktoré  neovplyvňujú  funkč-

nosť   zariadenia,    najm    poškrĺabanie    laku,    prasklina    plastového

krytu  a  pod.'

d)        náklôdy   spÔsobené   zmenou   alebo   vylepšeni'm   zariadenia   akým-

koľvek  spÔsobom,

e)        náklady  na  revízie,   Údržby  a  ostatné  opatíenia,   ktoréje         nu{né

vynakladať  aj  bez  poistnej  udalosti,

ĺ)         náklady  na  práce,  ktoré  súvisia  s  opätovným  uvedeni'm  zariadenia

do   píevádzky,   avšak   nie   sÚ   vykonávané   na   poistenom   zariadeni',

ilu



napr.  prispôsobeni'm  zariadenia  do  výrobnej  linky,

g)        zvýšené  náklady,  ak  v  pi'smene  h)  nieje  uvedené  inak,
h)        ak  sÚ  zvýšené   náklady  v  zmysle  poistnej   zmluvy  píedme{om   pri-

poistenia,  poistná  zmluvô  sa  nevzťahuje  m  zvýšené  náklady,  ktoíé
neboli  poisťovňou  vopred  odsúhlasené,

i)         Poisťovňou  vopred  neschválené  náklady  na  dopravu  do  opravovne

mimo  Územia  SR  a  opravovne  vzdialenej  viac  než  50  km  od  mies-

ta,  kde  sa  poškodený  stroj  nachádza,

j)         Škody  spôsobené  prepravou  poistených  zaíiôdení  ako  nákladu,   ak

ie  predmetom  poistenia  prenosné  zariadenie,
k)        Škody  spôsobené  haváriou  na  pojazdnom  stroii  (s  prideleným  a  ôj

bez  prideleného    EČV),

1)         Škody  spôsobené  íozbiti'm  sklený(h  dielov  a   častí     na  pojazdnom

stroji  (ďalej   len   ,,sklo``),

m)      Škody  spÔsobené   pádom,   ak  je   poisteným   zariadením   píenosné

zaíiadenie  alebo  Špeciálna  píenosná  elektronika,

n)        náklady   vzniknuté   v   príčimej   súvislosti   s   píerušeni'm   prevádzky

poistenej  veci.

WIÚčené  Díedmetv

3.        Aknedošlo  z  íovnakej  pííč.iny  a  v  rovnakom  čôse  aj  k  inému  poškodeniu

alebo   zničeniu   poisteného   zariadenia,   za   ktoíé   je   poisťovňô   povinná

poskytnúť poistné  plnenie,  poistenie  sa  nevzťahuje  nô  poškodenie  alebo
znl(enie:

a)        Časti   zariadenĺ,   dielov   a   nástrojov,   ktoré   sa   pravidelne   vymieňajú

pri  zmene  pracovných  Úkonov  (napr.  rezné  nástíoje,  matrice,  fomy,
kokily,   Íazidlá,   Íyté   a   vzorkované   valce,   poistky,   svetelné  zdroje,

akumulátory),

b)        Čas(i   zariadeni'   a   dielov   všetkého   druhu,   ktoré   musia   byť   počas

obdobia   Životnosti   poistenei   veci   viackrát   vymenené   z   dôvodu

opotrebenia  (napr.  hadice,  tesneniô,  gumové  Či  plastové  výstelky,

pásy,   reťaze,   remene,   Íadli(e   pluhov,   vítáky,   nože,   (rézy,   pi'lové
lis{y  alebo  iné  ostrla  Či  brúsne  kotúče  Ôlebo  pásy,  búíacie  a  vŕtacie

kladivá,   kefy,  pneumatiky,  Ianá,  drôty,  sitá,  pracovné  Časti  drvičov,

korčeky  na  kamenie  alebo  betón,  ô  pod.),

c)        trvalým    vplyvom    prevádzky,    prirodzeným    opotrebenĺm,    Únavou

materiálu,    dlhodobým        chemickým    a    bíologickým    pÔsobeni'm

alebo  atmosĺérickým  vplyvom.  Výluka  neplatí  a  poisťovňa  poskyt-

ne  poistné  plnenle  v  prípade  následnej  Škody  vzniknutej  z  dôvo-

dov   uvedených   v   predošlej   vete,   pokiaľ  Škoda   nie  je   z   poistenia

vylúčená'

d)        výmuroviek,  výstielok  a  nanesených  vístiev  (pokrývky),  ktoré  mu-

sia  byť  počas  obdobia  Životnosti  poistenej  veci  viackíát  vymenené,

e)        Časti  zariadení  pre  klzné  a  valivé  uloženia  pre  priamočiary  a  rotač-

ný  pohyb  (napĺ.  Iožiská,  piesty,  vložky  valcov  a  pod.),

f)         základov  a  podstavcov  zôriadeni',

g)        drôtov,  káblov,  optických  vlákien.

4.        Poistenie  sa  nevzťahuje  na:

a)        spotrebný  môteriál,

b)        pomocné  a  prevádzkové  látky,  ako  napr.  pohonné  látky,  chemiká-

lie,   kontaktné   hmoty,   katalyzátory,   chlôdivá,   Čistia(e   prostíiedky

a   mazivá,   Íovnako   ako   oleje,   olejové   náplne,   okrem   olejových   a

plynový(h  náplní  do  transĺormátorov,

c)        akumulátorové   Články  bez   možnosti  opätovného   nôbitia,   elektío-

(hemi(ké  Články,   poistky,   zdroje  svetla,  zdroje  Žiarenia,  filteí  a  ĺil-

trové  hmoty  a  vložky,  Íegeneračné  Činidlá,

d)       tonery,  ĺarebné  pásky,

e)       software,  elektronické  dá{a,  databázy  údajov,  zvukové,  obrazové  a

filmové  nosiče,  nosiče  dát.

5.        Predmetom  poistenia  nie  je  a  poisťovňa  neposkytne  poistné  plnenie  za

Škody  na:

a)        bicykloch,    elektrických       kolobežkách,   jednokolkách,    hoverboaĺ-

doch,   gyroboardoch  a  podobný(h    zaíiaden`iach  slúžiacich  na  pre-

pravu  osôb,
b)        vozidlách   kategórie   M   (motoíové   vozidlá,   ktoĺé   majú   najmenej

Štyíi  kolesá  a  pouŽívajú  sa  na  prepíavu  osôb),  L  (motorové  vozidlá
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s  menej  ôko  Štyrmi  kolesami  a  Štvorkolky)  a  LS  (snežné  skútre)  a

vozidlá  so  zvláštnym  EČV  typu  V,  C,  a   M,

c)        podvozku,  náprave,  prevodovke,   motore,   karosérie  vrátane  vyba-'

venia   vozidiel   kategóĺie   N   Ô   0   počas   ich   pĺevádzky   v   premávke

na  pozemných  komuniká(iá{h  /  ak  boli  spÔsobené  pri  jazde.  Táto

výluka  neplati'  v  pri'pade,  ak  Škoda  na  vozidle  nastane:

ca)      Činnosťou  nadstavby  vozidla  ako  pracovného  stro)a,

cb)      pracovnou  Činnost'ou  vozidla,  ako  pracovného  stoja.

6.        V   pri'pade   poistenia   pojazdných   strojov   sa   poistenie   nevzt'ahuje   na

Škody:

a)        v  dôsledku  nespíávne  uloženého  nákladu,

b)        spÔsobené  inak  ako  pracovnou  činnosťou  stroja.

ČIÁNOK  5

MIEST0  P0lsTENIA

1.        Poistenie  sa  vzťahuje  len  r\a  poistné  udalosti,   ktoíé  vzniknú  na  mieste

uvedenom  v  poistnej  zmluve  ako  miesto  poistenia  -adresa  rizika.

2.        Poistenie   sa   vzt'ahuje  aj   na   iné   miesto   poistenia   ako   miesto   poistenia

uvedené  v  poistnej  zmluve,  ak  boli  poistené  zariadenia  píemiestnené  z

dôvodu  vzniknutej  alebo  hroziacej  poistnej  udalosti.

3.        Miestom  poisteniô  píe  píenosné  zaíiadenia,    zariadenie    inštalované    v

motorovom   vozidle,      pre   Špeciálnu   prenosnú   elektíoniku   a   pojazdné

stroje     je      Územie   Slovenskej   Íepubliky,   ôk   nie  je   v   poistnej   zmlwe

dojednané  inak.

ČIÁNOK    Ó

P0ISTNÁ  HODNOTA,  P0ISTNÁ  SUMA

Ak  nie je  dohodnuté  v  poistnei  zmluve  inôk,  poistnou  hodnotou je  nová  cena

poisteného  zaíiadenia,  t.j.  suma,   ktorú  je  nutné  v  danom  Čase  a  na  danom
mieste  vynaložit'  na  znovunadobudnutie  Íovnakého  alebo  poÍovnateíného  za-

Íiadenia,   slúžiaceho   k  rovnôkému   Účelu,   typu,   značky,   kvality,  výkonu,   iných

parametrov,  a  pod.  (Poistenie  na  novú  cenu).

(LÁNOK  7

POVINNOSTI  P0lsTNÍKA  A  P0lsTENÉH0

1.        Okrem  všetkých   povimostí  stanovených   právnymi   predpismi   tvoria(ich

píávny  poriadok  Slovenskej  ĺepubliky  a  povimosti'  poistnĺka  ô  poistené-
ho  uvedených  vo  VPP  MP  2020  a  poistnej  zmluve je  poistník  a  poistený

pOv,mý:
a)        použi'vat'  poistené  zariadenie  len  k  účelom  stanoveným  výrobcom

podra  návodu  na  obsluhu  alebo  technickými  predpismi,  dodržiavat'

technické   a   dalšie   normy     vzťahujúce   sa   na   prevádzku   a   Údržbu

poisteného  zôriadenia,

b)        zabezpečit'  obsluhu   Ôlebo   riadenie   poisteného  zariadenia   osobou,

ktorá   má   predpi`sanú   kvaliĺikáciu   alebo  opíávnenie   alebo   osobou,

ktorá   bola   píeukázateľne   na   obsluhu   Ôlebo   riadenie   poisteného

zaíiadenia  zaškolená,

c)         v   pri'pade   poistnej   udalosti   uschovať   všetky   poškodené   Časti   do

doby,  kým  poist'ovňa  nebiide  súhlasi{`  z    ich  odstráneni'm.

2.        Ak   malo   vedomé   porušenie   povinností   uvedených   v   ods.   1   podstatný

vplyv  na   vznik  poistnej   udalosti   alebo   na   zväčšenie   rozsahu   následkov

poistnej  udalosti,  )e  poist'ovňa  oprávnená  plnenie  z  poistnej  zmluvy  znížiť

podľa  toho,  aký  vplyv  malo  toto  porušenie  na  rozsah jej  povimosti  plnit'.

3.        V   píĺpade,   ak   sÚ   zvýšené   náklady   v   zmysle   poistnei   zmluvy   píedme-

tom  pĺipoistenĺa,    je  poistený  povinný  vopred    požiadat'  poisťovňu  o  ich

schválenie.

ČLÁNOK    S

P0ISTNÉ  PINENIE

1.        V   pri'pade   poškodeniô   poistenej   veci   poisťovňa   uhíadi'   poistenému   pri-

merané  náklady  ĺia  opíavu,  ktoré  sÚ  potrebné  na  uvedenie  poškodenej
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.        veci   do  stavu  prevádzkyschopnosti   v  akom  bola  pred   poistnou  udalos-
t'ou,   vrátône   nákladov   na   demontáž   a   montáž,   nákladov   na   dopravu

do/z   opravovne   (s   výnimkou   leteckej   dopravy)   a   colných   poplatkov,

`         najviac  však  časovú   hodnotu  veci   v  čase  bezprostredne  pred   vznikom
poistnej  udalosti.  Od  píimeraných  nákladov  na  opravu  odpoči'ta  poisťov-

ňa  cenu  zvyškov  nahradzovaných  Časti'  poškodenej  poistenej  veci

2.        V  prĺpade,  Že  diely  potrebné  na  opravu  veci  uŽ  nie  sÚ  na  trhu  dostupné,

poisťovňa   poskytne   poistné   plnenĺe   vo   výške   Časovej   hodnoty   veci   v

Čase   vzniku   poistnej   udalosti   zni'Žené   o   hodnotu   použiteľných   zvyškov

celej  veci.

3.        Náklady  na  provi.zórnu  opravu   nahradi    poisťovňa  iba  vtedy,  ak  sÚ  tieto

náklady   súčast'ou   celkových   nákladov   nô   opravu   a   nezvyšujú   celkové

plnenie  poisťovne,  ak  nerozhodne  poist'ovňô  po  pojstnej  udalosti  inak.

4.        Ak  oprava   poškodeného   poisteného   zaíiadenia   alebo  jeho  Časti   v   dô-

sledku  poistnej  udalosti  vyžaduje:

a)        opravu  prevodov'iek,  rozvodoviek,  diferen(iálov,  blokov  hláv  moto-

Íov,  kompíesoíov  vrátane  pri'slušenstýa,

b)        previnutie  elektíických  cievok  alebo  výmenu  agregátu  s  poškode-

ným  vjnutĺm,

c)         opravu  časti  zaríadení  pre  klzné  a   valivé  uloženia   pre  pĺiamočíary

a  rotačný  pohyb

odpočíta   poisťovňa  z  poistného   plnenia   podľa  Čl.   8  ods.1    100/o  z   nákla-

dov  na  opravu  za  každý  aj  začatý  rok    prevádzky  poisteného  zariadenia

počítaný  od   okamihu   uvedenia  poisteného  zariadenia   do   prevádzky,   a
to  bez  ohľadu,  Či  ho  do  prevádzky  prvýkrát  uviedol  poistený  alebo  tretia

osoba,  maximálne  však    60q/o  týchto  nákladov.

5.        Ak  je   poistná   suma   poistenej   veci,   výberu   alebo   súboru   nižšia   o   viac

ako  10  O/o  ako  ich  poistná  hodnota  v  Čase  bezprostredne  píed  vznikom

poĺstnej   udalosti,  jedná   sa   o   podpoistenie.   V   takom   píi'pade   poskytne

poist'ovňa  poistné  plnenie,  ktoré  je  k  výške  Škody  v  rovnakom  pomere

ako  poistná  suma  k  poistnej.  hodnote.

ČLÁNOK  9

VÝKLAD  POJMOV

1.        0áta  sú  informácie  spracovateľné  v  elektronických  zariadeniach.

2.        Elektľoni(ké  zaľiadenie je  slaboprúdové  technĺcké  zariadenie  pozostá-

vajúce  zo  súboru  vzájomne  píepojených  prevažne  elektronických  prvkov

(súčiastok  a  dielov).

3.        tlôvária  je  náraz  alebo  stret  vozidla/poísteného  zariadenia:

a)       s  EČV  počas  píevádzky  v  premávke  na  verejných  komunikáciách,  aj

mimo  verejných  komunikácii',

b)        bez   EČV   počas   píevádzky   mimo   verejných   komunlkácii',    pĺičom

náraz  je   zrážka   poisteného   zariadenia   s   nepohyblivou   prekážkou

a   stíet  je   zrážka   poisteného   zariadenia   s   pohyblivým   objektom.

Haváriou  sa  rozumie  aj  parkovacia  Škoda.

4.        Lom  stroja  je  riziko  poškodenie  alebo  zničenie  zariadenia.

5.       Nosiče  dát  sÚ  pamäte,  pamä['ové  média,  ako  napr.  diskety,  magnetické

alebo  Čipové  karty,  CD  ďsky,  diskové  polla,  DV0  disky,  nie  však  harddisky.

6.       Pád  zariadenia  je  pohyb  predmetu  poistenia,  ktorý  má  znaky  voľného

pádu  spÔsobeného  zemskou  gravitáciou.
7.       Paíkovôcia  Škoda  je  Škoda  na  pojstenom  vozidle,  ktorá  vznikne  počas

parkovania  poisteného  vozidlô  na  parkovacom  mieste,  ak  k  poškodeniu
alebo   zničeniu   vozidla   došlo   v   dôsledku   pÔsobenia   vonkajši'ch   mecha-

nických   si'l   a   ak   poistený   alebo   oprávnený   vodič   takúto   udalost'   bez

meškania   preukázane  oznámil  pri'slušnému   policajnému  oígánu  Policaj-

ného  zboru  SR  v  prĺpade,  ak  sa  takéto  oznámenie  v  zmysle  všeobecne

záväzných  právnych  predpi.sov  vyžaduje.

8.        Pojazdný  stroj  je  vozidlo,  ktoré  je  konštrukčne  ô  svojim  vybaveni'm  ur-

Čené  na  výkon  pracovnej  Činnostĺ  .  Pohybuje  sa  buď vlastnou  motorickou

silou  (samohybný  stíoj),  alebo je  t'ahaný,  vlečený,  nesený  bez  vlastného

zdroja  pohonu.

Za   pojazdný  stroj   sÔ  považujú  vozidlá   kategóĺie  T  (kolesové  traktory),

C   (pásové  traktory),   R   (pri'pojné  vozĺdlá  tĺôktorov),   S   (traktormi   t'ahané

vymeniteĺné   stroje),   P   (pracovné   stfoje),   N   (motorové   vozidlá,   ktoíé
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maj.Ú  najmenej   Štyrĺ   kolesá  a     použi'vajú  sa  na  dopravu  nákladov,)  a  0

(pri'pojné   vozidlá),   ktorých   (pre   N   a   0)   konštrukcia     umožňuje   Čimost'

vozidla  Ôko   pracovného   stroja)     a  V  (ostatné  stroje)  za   podmienky,  Že

sÚ  určené  na  prácu.

Za  pojazdný  stíoj  sa  nepovažujú  vozidlá  určené  na  prepravu  osôb  a  vo-

zidlá  kategórie  L  (motorové  vozidlá  s  menej  ako  Štyrmi  kolesami'  a  Štvôĺ

kolky),   LS   (snežné  skútre),   M  (motorové  vozidlá,   ktoĺé  majú   najmenej

Štyri  kolesá  a  použĺvajú  sa  na  dopravu  osôb),  N  (motorové  vozidlá,  ktoré

majú  najmenej   Štyri   kolesá  a    pouŽívajú  sa   na  dopravu  nákladov,)  a  0

(pÍÍpojné  vozidlá),  ktoíých  (pre  N  a  0)  konštrukcia  neumožňuje  Čimost`
vozidla  ako  pracovného  stroja  vozidlá  so  zvláštnym  EČV  typu  V,  C  a  M.

9.       Pra(ovná  činnost'  pojazdného  stroja  je  Činnost`  pri  ktorej  pojazdný  stroj

vykonáva   prácu   na   ktorú   bol   vyrobený.   MÔžeme  ju   bli.Žšie   Špecifikovat'

podľa  typu jednotlivých  poj.azdných  stroj.ov,  ktoré túto člnnosť vykonávajú:

a)        v  stojacej   polohe  po  ukotvení,  ako  Žeriav,   bager,  betónová  pum-

pa,   vysokozdvižná   plošina   a   pod.   Pracovná   Činnost'   sa   začína   od

momentu  aretácie  (zaistenia  stroja  proti  nežiadú(emu  pohybu)    a

trvá   do   doby   sklopenia   zabezpečovacĺch   opôr   do   východiskovej

prepravnej    polohy,
b)        v  stojacej  polohe  bez  ukotvenia,  ako  nákladné  vozidlo  so  sklápa-

cou  korbou,  domiešavač,  smetiarske  auto  a  pod.  Pracovná  Čimost'

sa    zači'na    od    momentu   vyklápanľa   nákladu    (nákladné   vozidlá),

naklôdania  tovaru  (smetiarske  auto)  alebo  tíansportu  betónu  z  do-

miešavača  a  trvá  do  doby  sklopenia  do  prepravnej  (zabezpečenej)

polohy,

c)        len  za  súčasného  pohybu  stroja,  ako  zametacĺ  stroj,  odhĺňač  sne-

hu,   posýpač,   postrekovač,   poľnohospodárske   stíoje   ako   kosačka,

balička   slamy/sena,   kombajn,   zaorávač  a   pod.   Pracovná   Čimost'

sa   zači'na   uvedenĺm   píi'davného   alebo   pracovného   zariadenia   do

pracovnej   polohy/Čimosti   a   trvá   do   vypnutia   Čimosti   alebo   do
sklopenia  zariadenia  do  preprôvnej  -zabezpečenej  polohy.  Píe  ten-

to   typ   strojov   sa   za   pracovnú   čĺnnost'  považuje   aj   cÚvônie   alebo

nastavovôĺiie  stroja  na  Činnost'  s  pri'davným  zariadeni'm  v  prepíav-

nej   polohe   na   (napr.   poĺnohospodárske   stroje   pri   otáčani`   sa   na

konci   poľa)'

d)       v   stojacej   polohe   a/alebo   za   súčasného   pohybu,   ako   nakladač

zeminy,   Šmykom   riadený   nakladač,   nakladač   balĺkov  sena,   vyso-

kozdvĺžný  vozi'k,  a  pod.  Sem  patria  stíoje,  ktoíých  pracovná  Čimosť

sa  skladá  z  naklčidania  a  vykladania  nákladu,  presunu  (s  nákladom

aj   bez)   a   to   aj  za   pohybu   stroja   v  rámci  jedného   miesta   výkonu

práce.  Pracovná  Činnost`  sa  začína  uvedeni'm  pri'davného  zariadenia

do  pracovnej  polohy  a  trvá  do  sklopenia  zariadenia  do  prepravnej

polohy  po  skončem'  práce  na  konkrétnej  zákazke.
Za  píacovnú  Čimosť  sa  nepovažu)e:

a)        preprava  alebo  presun  pojazdného  stroja:

aa)     na  míesto  výkonu  práce,  a  to  aj  v  pri'pade  Ôkje  vezený  náklôd

počas  prepravy  upravovaný  pri'davným  zariadeni'm  (domieša-
vač,  smetiarske  auto,  míaziaíenské  auto  a  pod.),

ab)     s   prídavným   zariadeni'm   v   pracovnej   polohe,   ktoré   chybou

obsluhy  nebolo  uvedené  do  píepravnej  polohy,

b)        Činnost'  vyklápacieho  návesu  pri   vyklápanĺ  nákladu,  ak  stíojné  za-

riôdenie  zabezpečujúce  túto  Čimosť je  inštalované  na  t'ahači.

10.     Prenosné  stroje  a  elektíonika  sÚ  zarĺadenia,   pre   ktoré  je     vzhľadom

na   konštrukcĺu   a   Účel   obvyklé,   Že   sa     ich   bežná   pracovná   čĺmost'  vy-

konáva   na   Íôzny(h   mlestach   a   za   týmto   Účelom   sÚ     píenášané   alebo

premjestňované.  Patíia  sem:    prenosné  zariadenia  (náíadie  a  elektroni-
ka),     zarĺadenia     inštalované  v  motorovom  vozidle,   Špecĺálna   prenosná

elektronika.

11.     Píenosné  zaíiadenia   sa   rozumejú   ručné   náradie,   prenosné   pracovné

stĺoje  a   elektronika   (prezentačná,   meĺacia  a   testovacia  technika),   pĺe-

nosné   registračné   pokladne,   ozvuČovacia   a   osvetľovacia   technika   pre

koncerty   ~   prenosná   (mix   pulty,   zosilňovače,   repíoduktoíy,   osvetlenie,

hudobné  nástroje),  prenosné  veľkoplošné  obrazovky,  profí  videosystémy

pre   nahrávanie   a   prenos   (nie   Štúdiové)      okrem   Špeciálnej   prenosnej

elektroniky.
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12.     Píesun  je  píemiestnenie  zariadenĺa   po  vlastnej  osi,  využi'vajúc  vlastnú

motorickú  silu,  pri'padne  môžu  byť  t'ahané  alebo  nesené,  pričom  sÚ  kon-

Štíukčne  uspÔsobené  na  jazdu  po  pozemných  komunikáciách.

i3.     Pľevádzkys{hopný  stav je  taký  stav  zariadenia,  pri  ktorom j.e  po  Úspeš-

ne  dokončenom  skúšobnom  a  preberacom  teste  a  skúšobnej  prevádzke

schopný   plni{'   určité   funkcie   a   dodržiavať   hodnoty   parametrov   v   me-

dziach  stanovených  technickou  dokumentáciou  alebo  výíobcom.

14.     Príslušenstvom  zaíiadenia  sa  Íozumie  pomocné  zariadenĺe,  pomocné

pri`stroje  a  pÍostriedky  so  zarjadenim  pevne  spojené,  ktoré  sÚ  po  tech-
nickej   stránke   nevyhnutné   píe  Činnost'  zariadenia   podľa  jeho   Účelu.   Za

pri'slušenstvo  zariadenia  sa  nepovažujú  dáta.

15.     Sklo  sÚ  diely  (Časti)  pozostávajúce  zo  skla  alebo  materiálov  nahíadzujú-

cich  alebo  plniacich  Íunkciu  sklô.

i6.    Strojom  Ôlebo  strojným  zariadenĺm   sa   rozumie   techmcké  zariadenie

pozostávajúce   zo   vzájomne   spo)ených   prevažne   mechanických       sÚ-
Čiastok  a  dielo`v.

i 7.    Špeciálnou píenosnou elektronikou sa  Íozumie endoskopy,  ultrazvukové

zariadenia,   mobilné   telefóny,   vysielačky,  diktaíóny,   kamery,   fotoapaíáty,

prenosná  audiotechka,  elektronické  knihy,  tablety,  notebooky,  navigácie.
18.     Údržbou  zaĺiadeniô  (riadnym  udržiavanĺm   veci)  sa   rozumie  súhm  Čin-

nosti'  zaist'ujúcich  technickú  spÔsobilost',  prevádzkyschopnost',  hospodár-

nost'  a   bezpečnost'  píevádzky   zariadeniô.   Tieto   činnosti   spoČívajú   pre-

dovšetkým  v   pravidelných   a   preventi'vnych   obhliadkach,   ošetíovaniach

a   nôstavovaniôch   zariadenia,   v   plnení   {eími`nov   mazaci'ch   plánov,   vo

včasnej  výmene  opotrebovaných  dielov,  alebo  celých  skupi'n  a  Časti'  za-

riadení  a  to  všetko  v  súlade  s  platnými  predpismi,  ustanoveniami  alebo

pokynmi  danými  výrobcom.
19.    Zariadenia  inštalované v  motorovom  vozidle  (ďalej  len  ,,MV`')  sÚ  za-

riadenia  pevne  mechanicky  spojené  s  motorovým  vozidlom,  ktoré  bez

použitia   náradia   nie  je   možné  demontovôt'.   Spravidla   sÚ   to  zariadenia
využívané   na   Špecifický   Účel     zabudované   napr.   v     MV   uži'vaných   Poli-

cajným  zborom  SR  (na  meíanie  rýchlosti),  v  sanitkách  (zdravotnĺcke  prí-

stroje  a  zaíiadenia),  záchranných  a  požiamych  vozidlách,  v  autobusoch

MHD  (označovače  li'stkov,  reklamné  obrazovky),  pojazdných  predajniôch

a   bu(etoch,   a  pod.  okrem  výbavy  kempingových   vozidiel  a  bežnej  vý-

bavy  MV.

20.    ZÔ  súčast' stľojného  Ôlebo  elektronického  zariadeniô  sa  považujú  za-

riadenia,  ktoré  podĺa  povahy  k  nemu  patíiô  a  nemôžu  byt' oddelené  be3

toho,  aby  sa  tým  zariadenie  znehodnotilo.  Za  súčast' zaíiôdeĺiia  sa  nepo-

važujú  exteĺné  nosiče  dát  a  dáta  nutné  pre  záklôdné  funkcie  zaíĺadenia.

21.     Zničenie  zaľiadenia  je  zmena  stavu  poisteného  zaríadenia,  kedy  zaíi'a-

denie  ni.e je  možné  ďalej  použi'vat'  na  pÔvodný  Účel  a  pÔvodný  Účel  nie

je  možné  prinavrátit'.  Za  znĺčené  zariadenie  sa  považuj.e  aj  zariôdenie,  u

ktorého  by  náklôdy  na  opíavu  presiahli  sumu  zodpovedajúcu  nákladom

na    znovunadobudnutie    rovnakého    alebo    poÍovnateľného    zaíiadenia

(totálna  Škoda).

22.     Zvýšené  náklady  sÚ  náklady:

a)        na  odmeny  vyplatené  za  píácu  nadčas,  v  nocl,  v  dňoch  pracovného

pokoja  a  pra(ovného  voĺna,
b)        expresné  príplatky  {.j.  pri'platky  za  to,  Že  požadovaná  služba  alebo

iná  aktivita  bude  vykonaná  rýchlejšie,

c)        letecké  dodávky  náhradných  dielov,

d)        cestovné  náklady  technikov  a  znal(ov  zo  zahraničia.

ČLÁNOK  10

ZÁVEREČNÉ  USTANOVENIA

1.        Zmluvné  straĺiy  si  môžu  vzájomné  píávô  a  povinnosti   upíavit'  v  zmlwe

dohodou  odchylne  od  poistný(h  podmienok,  ak  to  výslovne  nie je  zaká-

zané  a  pokiaí  z  povahy  ustanoveni'  týchto  podmienok  nevyplýva,  Že  sa

od  nich  nie  je  možné  odchýlit'.

2.        Osobitné   poistné  podmienky  pre   poistenie   stíojov,  stíojných  zariadení,

elektroniky  a  elektĺonických  zaĺiadem'  OPP  SE   2021  boli  schválené  pred-

stavenstvom   spoločnosti   K00PERATIVA  poist'ovňa,   a.s.  Vieĺiĺia   lnsurance

Group  a  nadobúdajú  Účinnosť  dňom  1.10.2021.

K00PERATIVA  pois('ovňa,  a.s.  Vienna  lnsLiran(e  G[oLip,   Šte(anovičova   4,   8i6   23   Bratislava   i,   Slovenská   republika,   lč0:   00   585441,   DIČ:   2020527300,

lč   DPH:   SK7020000746,   Spoločnost'  je   Členom   skupiny   pre   OPH.   Registrácia;   Obchodný   register   Okresného   súdu   Bratislava   1.,   oddiel:   Sa,   vložka   č.   79/8

UNP/PM/OPP  SE  2021/01/10/2 l J,/1
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ZMLWNÉ  D0jEDNANIA  PRE  P0ISTENIE  STR0jov,  STR0jNÝ(H  ZARIADENÍ,

ELEKTRONiKY  A  ELEKTRONICKÝ(H  ZARIADENí

ČLÁNOK  I

ÚVODNÉ  USTANOVENIA

Poistenie  strojov,  strojných  zariadeni',  elektroniky  a  elektronických  zariôdenĺ,  ktoré  uzavjera  K00PERATivA  po'ist'ovňa,  a.s.  Vienna  lnsuíance  Group  (ďalej  len  ,,po-

ist'ovňa"),  upravujú  príslušné  ustanovenia  občianskeho  zákonni'ka,  Všeobecné  poistné  podmienky  pre  poistenie  majetku  (ďalej  len  ,,VPP  MP  2020`'),  Osobitné

poistné  podmienky  pre  poistenie  poistenie  stĺojov,   stro)ný(h   zaíiadeni',   elektroniky   a   elektĺonických  zariadení  (d'alej   len   ,,OPP  SE  2021    ``),   Osobitné   poistné

podmienky  pre  poistenie  veci  pre  prípad  Živelných  udalosti'  (ďalej   len   ,,OPP  Ž   156``),  Osobitné  poistné  podmienky  pre  poistenle  veci  pre  prípad  odcudzenia
alebo   vandalizmu   (d'alej   len   ``OPP  0V   206''),   Zmluvné   dojednania   spÔsoby  zabezpečenia   (d'alej   len   ,,ZD   SZ   202i").   Polstenie   ďalej   upĺavujú   tieto  Zmluvné

doj.ednania  pre  poistenie  strojov,  strojných  zarladeni',  elektroniky  a  elektronických  zaíiadeĺií  (d'Ôlej  len   „ZD  SE  2021``)  a  poistná  zmluva.  Ak  us{anovenia  poist-

ných  podmienok  uvedených  v  prvej  vete  upravujú  konkrétny  vzt'ah  medzi  poist'ovňou,  poistni'kom  a  poisteným  odlišne  od  ZD  SE  2021,  majú  ustanovenia  ZD

SE  2021   v  tejto  Časti  prednost'  píed  ustanoveniami  poistných  podmienok  uvedených  v  pívej  ve{e  za  podmienky,  ak  by  sa  použitie  oboch  ustanovenĺ  vzájomne

vylučovalo.  Ustanovenia  pri'slušných  ZD  SE  2021   a  poístných  podmienok  uvedených  v  prvei  vete,  ktoré  si  neodpoíujú  platia  popri  sebe.

ČLÁNOK  2

ROZSAH  P0ISTENIA

1.        Poistenie  podra  ZD  SE  2021   sa  vzt'ahuje  len  ria  jednotlivé  riziká  alebo  skupiny  ĺizík  veci',   ktorých  poĺstenie  je  v  poistnej  zmlwe  výslovne  dojednané.

2.        Ak  je  to  v  poistnej  zmluve  dojednané,  poistenie  sa  vzt'ahuje  aj  na  poškodenie  alebo  zničenie  poistenej  veci  na  rĺziko:

a)        združený  živel  podľa  opp  ž  156  (ďalej.  len  „združený  žĺvel"),

b)        odcudzenie,  poškodenie  alebo  zničenie  podľa  OPP  0V  206  (d'alej  len   ,,od(udzenie"  a   ,,vandalizmus`').

3.        Pre  poistenie  strojných  a  elektíonických  zariadení  možno  dojednat'  rozsah  poistenia  podĺa  zvoleného  bali'ka  poistného  krytiô  uvedeného  v  Tabuĺke  Č.1.

Tot)uľko   Č.   1

X    Nepoistené  Íiziko  olebo  predmet  poistenio.
•.:..1000Wo  =  pois{enie  dojednoné  no  poistnú  sumu  uvedenú  v  poístnej  zmlLive

ČLÁNOK  3

VÝLUKY  Z  P0lsTENiA

Ak  nie  je  v   poistnej   zmluve  dojednané   inak,   poistenie  sa   nevzťahuje  na   Škody   spÔsobené  počas  prepíavy   poistených   veci'  ako   nákladu,   ak  je   predmetom

poistenia  vec  -  prenosné  zariadenie.

Zmluvné  dojednania  pre  poistenie  pojazdných  stĺojov  a  zariôdeni'  Č.  ZD  SE  2021  bolĺ  schválené  predstavenstvom  spoločnosti  K00PERATIVA  poist'ovňa,  a.s.  Vienna

lnsurance  Gĺoup  a  nadobúdajú  Účinnost'  dňom   1.10.  2021.

K00PERATIVA  poist'ovňa,  a.s.  Viem  lnsuran{e  Gĺoiip,   Štefanovičova   4,   816   23   Bíatislava   1,   Slovenská   republika,   lč0:   00   585   441,   DIČ:   2020527300,

lč   DPH:   SK7020000746,   Spoločnosť  je   Členom   skupiny   pre   DPH.   Regístráci.a:   Obchodný   regĺster   Okresného   súdu   Bratislava   1.,   oddiel:   Sa,   vložka   Č.   79/8.

UNP/PM/ZD  SE  2021/01/10/2021 im
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K00PERATIVA  poist'ovňa,  a.s.  Vienna   )nsiiíance  GÍoup

Šteĺanovičova  4,  816  23  Bratislava   1,  Slovenskô  republika

IČ0.  00  585  441,  DIČ:  20205Z7300,   lč  DPH:  SK7020000746  Spoločnosí ie  Členom  skupiny   pre  DPH

Registräcia    obchodný  ĺegisteĺ  Okresného  súdu   Bratislava   i.,  oddiel.  Sa,  vložka  Č,  79/8

VŠEOBECNÉ  P0ISTNÉ  PODM!ENKY  PRE  PO]STEN!E  ZODPOVEDNOSTI

ZA ŠKODU  PRÁVN]CKÝCH  0SÔB A  PODNiKAjú€lcH  FYZ!CI{ÝCH  OSÔB

ČLÁNOK  !

ÚVODNÉ  USTANOVENIA

Poistenie   zodpovednosťi   za   Škodu,   ktoré   uzaviera   spoločnost'   K00-

PERATIVA  poisťovňa,   a.s.  Vienna   lnsurance  Group  (d'alej   len  ,,Poisťov-

ňa"),   upĺavujú  prĺslušné  ustanovenia  zákona  Č.  40/i964  Zb.  Občian-

skeho   zákomĺka   v  znení   neskoršĺch   právnych   predpisov   (d'alej   len

Občiansky  zákonník`'),   tieto   všeobecné   poistné   podmienky  VPP  ZP

2020  (d'alej  len  „VPP  ZP  2020"),  pri'slušné  osobitné  poistné  podmlen-

ky,  prĺslušné  zmluvné  dojednania  a  poistná  zmluva.

Uvedené  poistné  podmienky  sÚ  súčastou  poistnej  zmluvy.

ČLÁNOK  11

PREDMET  P0lsTEMA  A  P0ISTNÁ  UDALOSŤ

1.       Z  poistenia  zodpovednosti  za  Škodu  má  fyzická  alebo  právnická

osoba  (d`ôlej  len  „poistený``)  právo,  aby  Poistovňa  za  ňu  nôhra-

dUa   Škodu,   vzniknutú   inému   v   súvislosti   s   Činnost'ou   alebo   so

vztahom  poisteného  bližšie  označenými  v  zmluve,  na  zdravĺ ale-

bo  usmrtenĺm,  poškodeni'm,  zničenĺm  ôlebo  stratou  veci,   pokiaľ

poistený  za  Škodu  zodpovedá  v  dôsledku  svojho  konania  alebo
vztahu  počas  trvania  poistnej  cloby.

2.       Tieto   všeobecné   poistné   podmienky   sa   vzťôhujú   na   poistenie

zodpovednosti   za   Škodu   fyzických   a   právnických   osôb   vyko-

návajúcich   Činnosť   a,   alebc)   konajúcich   v   súlade   s   prĺslušnými

všeobecne  záväznými  predpismi.

3.       Poistenie  sa  vzťahuje  aj  na  zodpovednosť  poisteného  za  Škocly

vyplývajúce  z  titulu  vlastníctva,  držby  alebo  iného  oprávneného

uŽívania   nehnuteľnosti,   ktoré   má   priamu   súvislosť   s   výkonom

Činnosti  poisteného  uvedenej  v  poĺstnej  zmluve,

4.       Toto  poistenie  sa  d'alej  vzt'ahuje  aj  na  zodpovednost  poisteného

za  Škodu  vzniknutú  následnou  finančnou  Škodou  (ušlým  ziskom)

vyplývajúcou  zo  Škody  na  zclraví  alebo  na  veci.

5.       lba  ak je  to  dojednané  v  poistnej  zmluve,  poistenie  sa  vztahuje

aj   na   zodpovednost'  za   Škodu   spÔsobenú   vadou   výrobku   a   za

Škodu  spÔsobenú  vadou  vykonanej  práce,  ktorá  sa  prejavĺ  po  jej
odovzdanĺ  (zodpovednosť  za  Škodu  spÔsobenú  vadným   výrob~

kom)
6.       Poistený  má  právo  na  náhradu  nákladov  právneho  zastúpenia

v  súvislostí  s  nárokom  vzneseným  proti  poistenému  v  dôsled-

ku   Škody,   m   ktorú   sa   toto   poistenie   vzťahuje.   Súčet   náhrad

Škôd   a   náhrad   nákladov   na   právne   zastúpenie   však   nesmie

presiahnuť   poistnú   sumu   alebo   sublimit   uvedené   v   poistnej
zmluve,   Poistovňa  si  vyhradzuje   právo  vyšetriť,   preskúmať  a

mimosúdne  vyrovnať  akýkol'vek  nárok  podľa  vlastného  uváže-

nia.

7.       Poisťovni   vznikne   povinnost'  nahradit'  za   poisteného  Škodu   len

vtedy,  ak  Škodová  udalosť  vznikla  počas  trvan.ia  poistnej  doby.

8.       Poistnou    udalosťou   je   vznik   povimosti    poisteného   nahradiť

Škodu,   za   ktorú   zodpovedá   a   ktorá   vznikla   v   súvislosti   s   Čin-

nosťou  alebo  so  vzťahom  uvedeným  v  článku  ii.,  a  s  ktorou  )e

spojená  povinnost  Poisťovne  poskytnúť  v  stanovenom  rozsahu

poistné  plnenie  poškodenému  v  dôsledku  existencie  náhodnej
udalostl.

9.       Ak  o  náhrade  Škody  ĺozhoduje  súd  alebo  iný  oprávnený  orgán,

považuje  sÔ  z  hl'adiska  počítan!a  premlčacej   lehoty  podl'a  §   104
0bčianskeho  zákonnĺka   za   poistnú   udalost'  až   právoplatné   roz-

hodnutie,  podľa  ktorého  má  Poist'ovňa  povinnost'  plniť.

VPP ZP 2020

io.    Za  jednu  Škodovú  udalosť  sa  považujú  všetky  Škodové  udalosti,

ktoré  vznikli,  bez  ohl'adu  na  počet  poškodených  osôb,

a)       zjednej  prĺčinyalebo

b)       z    viacerých    prĺčin,    pokial'    medzi    nimi    existuje    pri'činná,

miestna,  časová,   právnô,  ekonomická,  technlcká  alebo  iná

priôma  vecná  súvislost.
Uvedená  definíciô  sa  vztahuje  aj  na  sériovú  Škodovú  udalosť  (ČI.

Xll  bod  7  týchto  VPP  ZP  2020).

ČLÁNOK  1!1

ROZSAH  P0ISTENIA

Tieto  všeobecné  poistné  podmienky  sa  vzťahujú  na  zmluvné  po-

istenie  zodpovednosti   za   Škodu   (ďalej   len   ,,poistenie``)   právnic~

kých  alebo  fyzických  osôb.

2.       Poistenie  sa  nevzťahuje  na  zodpovednost  za  škodu  prevzatú  nad

rámec  stanovený  pĺávnymi  predpismi  alebo  spÔsobenú:

a)       Úmyselne  alebo  vedomou   nedbanlivosťou   poisteným,   pri'~

padne  +inými  osobami  Úmyselne  konajúcimi  z  podnetu  pois-
teného,

b)       nesF)lnenĺm  povinnosti  odvĺátit'  hroziacu  škodu,

c)       pÔsobeni'm  magnetických  alebo  elektromagnetických  polĺ a

ich  radiáciou,

d)       prevádzkou  dopravných  prostriedkov,  pokial'  sa  na  ňu  vzťa-

huje   povimé   zmluvné   poistenie   zodpovednosti   za   Škodu

spÔsobenú   F)revádzkou   motorového   vozidla   alebo   spÔso-

benú  činnost'ou,  pre  ktorú  právny  predpls  ukladá  povinnost

uzavrieť  poistenie  zodpovednosti  za  Škodu,

e)      na  veciach  dodaných  F)oisteným  alebo  na  ktorých  poistený

vykonával   objednanú  Činnosť,   pokiaľ  ku  Škode  došlo  preto,

Že  dodané  veci  boli  vadnej  akosti  alebo  objednaná  Činnost'

bola  vadne  vykonaná,
f)        pÔsobením    teploty,    unikajúcich    látok    (napr.    plynov,    pár,

popolčekô,  dymu)  alebo  hluku,  pozvol'ného  prenikania  vlh~
kosti,   Žiarenĺm    každého   druhu,    akýmkoľvek   znečistenĺm

vzduchu,  zeme,  vôd   (Životného  prostredia),  ak  nedošlo  ku

Škode  v  dôsledku  náhlej  neočakávanej  poruchy  ochranného

zôriadenia,

g)      zodpovednosť  za  Škody  na  Životnom  prostĺedĺ  podl'a  smer-
nice  Európskej  Únie  2004/35/CE,

h)      zodpovednost'  za  Škody  na  zdraví,  Škody  m  maj.etku  alebo

nemožnosti   obvyklým   spÔsobom   uŽívat'   majetok   priamo,

alebo    nepriamo,    spÔsobené    presakovanĺm,    znečisteni'm

alebo   zamorenĺm   životného   prostrediô   (vzduchu,   zeme,
vody ôlebo  iného zdroja)  a  Úhradu  nákladov  na  odstíánenie,

vyčistenie  alebo   upratanie   presakujúcich   alebo  zamorova-

cĺch   látok.

i)        pasúcimi  sa  hospodárskymj  zvieratami  alebo  ďvou  zverou

na   lúkach,   stromoch,   záhradných,   poľných   i   lesných   kultú+

rach,

j)       jadrovou  energiou,  fomaldehyclom  a  azbestom  cilebo  ma+
teriálom,  výrobkom  obsahujúcim  azbest,  umelým  minerál-

nym   vláknom,   kremíkom,   perzistentnými  organickými   lát-

kami,  polychrómovanými  bifenylmi,  metyltercbutyl  éterom,

0lovom,  ortuťou,  plesňou  alebo  akýmkol'vek  druhom  húb,

k)       priamo  alebo   nepriamo  vojnou   (bez  ohl'adu   na   to,   Čl   bolô

ôlebo    nebola   vyhlásená),   teroristickým   aktom,    inváziou,

akciami  zahraničných  nepriatel'ov,  občianskou  vojnou,  vzbu-

1



rou,   revolúciou,   povstanĺm,   vojenskou   mocou,   sabotážou

a  Štrajkami  Či   nepokojmi,   Účastou   na   nepoko)och,   povsta-

niach,   Štraikoch  alebo  spÔsobených  Úradnými  opôtreniami

usku-točnenými   nô   iné   Účely   než   nô   obmedzenle   poistnej

udalosti'

1)         na   nehnuteľnej   veci   (vrátane  jej   prĺslušenstva),   ktorú   pois-

tený  užĺva  protiprávne,

m)     genetickými   zmenami   organizmu  alebo   geneticky   modifi-

kovanými  organizmami,  preíiosom  vírusu  HIV,

n)       vdôsledku  vibráciĺ,

o)      sadaním,  zosuvom  pôdy,  eróziou,  priemyselným  odstrelom

alebo  v  dôsledku  poddolovania,

p)      na  akýchkol`vek nadzemných  alebo podzemných vedeniach,

q)       priamo    alebo    neĺ)uamo    poškodenĺm,    zničenĺm,    stratou,
deformáciou,   vymazanĺm,   zmenou,   skreslením   alebo   inú

Škodu  na  elektronických  dátach  z  ôkejkol'vek  prĺčiny  (napr.  v

dôsledku  počĺtačového  vi'rusu,  počĺtačového  podvodu,  počĺ-

tačovej  kriminality),

Í)        priamo  alebo  nepriamo  v  dôsledku  straty,  zmeny,  ľ)oškode-

n`ia,   znĺženia   funkčnosti,   dostupnosti   ôlebo  Čimosti   počĺta-

Čového  systému,  programu,  softvéru,

s)       priamo  alebo  nepriamo  kybernetickým  incidentom  vrátane

akýchkol'vek  sprievodných  vedl'ajších  nákladov,

t)       neoprávneným  zásahom  do  práva  na  ochranu  osobnostĺ,

u)      omeškaním  splnenia  zmluvnej  povinnosti  alebo  nedodaním

výrobku,

v)      manželovi,   manželke,   príbuzným   v   priamom   rade   alebo

osobám,  ktoré  s  nimi  Žijú  v  spoločnej  domácnosti,

w)     porušením     právnej    povirinosti    poisteným    v    Čase    pred

uzavretím  poistnej  zmluvy,

x)        Čistéfinančné  škody,

y)       zo  závazkového  vztahu  (§  373  0bchodného  zákonnĺka),
z)       inak  ako  na  zdraví,   usmrtením,  poškodením,  zničením  ale-

bo  stĺatou  veci  (napr.   pokuty,   penále,   náhrada  zmluvných,

spíávnych  alebo  trestných  sankcií  alebo  na  iné  platby,  ktoré

majú  represĺvny,  exemplárny  alebo  preventi'vny  charakter),

aa)    spoločníkm.i,

bb)    právnickej  osobe,  v  ktorej  má  poistený,  jemu  blízka  osoba

vačšinovú   majetkovú   Účasť  alebo   v   ktorom   má   vačšinovú

majetkovú   Účast   spoločnĺk   poisteného   alebo   osoba,   ktorá

vykonáva  Činnosť  spoločne  s  poisteným  na  základe  zmluvy

o  združenĺ,

cc)     právnickej  osobe,  v  ktorej  má  poistený,  resp.  poistnĺk  men-

Šinovú  majetkovú  Účasť.  V  prípade,  ak  nastane  Škoda,  bude

poistné  plneíiie  pomerne  zni'Žené  o  podiel  majetkovej  Účas-
ti  poisteného  v  uvedenej  právnickej  osobe,

dd)    splnomocnencovi  alebo  zákonnému  zástupcovi  poisteného,

resp.  poistníka,

ee)   zodpovednosť  za  Škodu  spÔsobenú  Členm  predstavenstva,

dozornej   rady  a  konatel'mi  spoločnosti   (zodpovednost  ma~

nažérov),

ff)      zamestnávateľom,

gg)   zo   záruky/gcirancie   (napr.   finančného   plnenia,   vykonania
alebo  výrobné,  produktové  záruky).

3.       Pokiaľ  to   nie  je  v  poistnej   zmluve  výslovne  dojednané,   okrem

výluk  podľa  odseku  2  tohto  Článku,   poistenie  sa  nevzťahuje  m

zodpovednost  za  Škodu  spÔsobenú:

a)       na  vecĺach,  ktoré  poistený  F)revzal  za   Účelom  spracovania,

opravy,  Úpravy,  predaja,  Úschovy,  uskladnenia  alebo  poskyt-

nutia  odbornej  pomoci,

b)       nô  veciach,   pokial'  ide   o  zodpovednost'  vyplývajúcu   z   pre-

pravných  zmlúv,
c)       na  veciach,   ktoré  sĺce  nie  sÚ  vlastnĺctvom  poisteného,   boli

mu  však  prenajaté,  poŽIČôné,  uŽíva  ich  z  iného  dôvodu  ale-

bo   ich   má   pn   sebe  (motorové  vozicllá  všôk  nie  je   možné

pripo,stit),

d)      z  vadného  výíobku  alebo  z  vadne  vykonanej  práce,

e)      v   dôsledku   nemožnosti   použi'vat'   výrobok   alebo   nutnosti

stiahnuť   výrobok   z   obehu,   vymenit,   vyšetrit,   opraviť,   na-.

stavit'  alebo  odstránit  výrobok,   ak  tento  nárok  na   náhradu

Škody  súvisí  sa  zistenou  alebo  predpokladanou  vadou,  ne-

dostatkom  alebo  nebezpečným  stavom  výíobku,
f)       v   dôsledku   nemožnosti   pouŽívat',   spracovat,   predat   alebo

dat'  do  obehu  vec,  ktorá  síce  riebola  fyzicky  poškodená,  ale

obsahuje  výrobok   poisteného,   ktorý  je  alebo   o   ktorom   sa

predpoklaclá,  Že je  vadný,  ngvyhovujúci,  alebo  nebezpečný,
(j)      v   súvislosti   s   vlastníctvom,   správou,   Údržbou,   [jrevádzkou,

vypožičaním,   prenájmom,   nakládkou   alebo   vykládkou   lie-

tadlô,   lode  alebo   iného  vzdušného,   ĺiečneho   (námorného)

dopravného  prostriedku  alebo  plavidla,

h)       prevádzkou    Železničných   dráh,    električkových   tratĺ,    lôno-

viek,  vlekov  vrátane  na  nich  prevádzkovaných  dopravných

prostriedkov,
i)        odcudzenĺm  vecí  pri  výkone  strážnei  služby,

j)        vlastníctvom  alebo  prevádzkou  letĺsk,  heliportov,  morských
a  riečnych  pri'stavov,  suchých  dokov,  dokov,  mól  ô  prĺstavi'sk,

k)       stavbou,    opravou    a    likvidáciou    lodĺ    vrátane    konštrukcie,

opráv  a  inštalačných  prác  na  lodiach,

1)        vlastníctvom   alebo  prevádzkou  zábavných   parkov  a   zaria-

dení,  Štadiónov  a  tribún,

m)     stavebnou   Činnost'ou   pri   výstavbe  a   Údržbe   priehrôd   a   pri

prácach  pod  vodou,
n)       realizáciou  demolačných  alebo  búracĺch  prác,  naklôdani'm  s

výbušninami,

o)      z  vlastnĺctva  a  prevádzky   baní  a   lomov  a,   alebo  ťažbou  a

tunelovanĺm,

p)  .   spracovanĺm  a,  alebo  výrobou,   skladovanĺm,   plnenĺm,  od-
straňovani'm,   odpaľovanĺm,   prepravou   streliva,   pyrotechni-

ky,   výbušnín,   plynov   (stlačených   alebo   skvapalnených)   a

nebezpečných,  jedovatých  chemických  látok  vrátane  toxic-

kého  odpadu,

q)      z  vlastníctva  alebo  prevádzkovania  skláclky  odpôdov  vráta-
ne  likvidácie  odpadov,

r)        výrobou,   vÍ'taním   alebo   rafinovaním   [)rĺrodného   plynu   a,

alebo  surovej  nôfty  (naftárske  a  plynárenské  podnlky),

s)        Í)rerušením,   obrTieclzenĺm   alebo   koli'saním   dodávok   elek-

trĺckej  energie,  plynu,  vody  ôlebo  te[>la,

t)        pri  športovej  čimosti,  slávnosti,  slávnostnom  sprievode  ale-

bo  inej  kultúrnozábavnej  akcii  vrátane  Škody  na  veciach  aleL

bo  zdraví  ôktĺvnych  Účastníkov  organizovaného  podujatia,

u)      pracovným úrazom víátane nárokov na  náhradu  vynaložených

nákladov  za  poskytnutú  zdravotnú  starostlivost,   nerTiocenské

poistenie  a  dôchodkové zabezpečenie vzniknutých  z  toho  isté-
ho  dôvodu  (regresy  sociálnej  a  zdravotných  poist'ovní),

v)       ujma  na  zdravi'  pri  výkone  vzdelávacích  aktivít  (napĺ.  Školy,

centrá  vol`ného  Času,  akadémie  vzdelávania),

w)     na  hnutel'ných  veciôch  a  cennostiach  vnesených  a  odlože-

ných   do   preváclzkových   priestorov   poisteného   nad   sumu

350  EUR,

y)       na  veciach  alebo  zdraví  pri  plnenĺ  pracovných  úloh  v  pracov-
noprávnych  vzt'ahoch  ([)ovimosti  Členov  družstva)  alebo  v

priamej  súvlslosti  s  nimi,
z)       náhradu  škody  vrátane  nákladov  právĺieho  zastúpenia,  trov

konania  priznanú  súdom  v  krajinách  s  právnym  systémom

common  law alebo priznanú na základe pĺáva comrnon  law,

aa)    v  poistnej  zmluve  možno  dohodnúť  aj  ďalšie  výluky.

Hornou  hranicou  plnenia  za  [)oistnú  udalost'  vzniknutú  v  jednom

poistnom  obdobĺ  je  dojednaný  limit  plnenia  /  poistĺiá  suma  /

(Čl.   IX  bod   1).

Hornou  hranicou  plnenia  za  všetky  poistné  udalosti  vzniknuté  v  jed-

nom  poistnom  obdobĺ je  maximálne  dvojnásobok  dojednôného

limitu  ĺ)lnenia  /  poistnej  sumy  (ČI    IX  bod   1).
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5.       Poistenie   sa   nevzťahuje   aj   na   Ôkékol'vek   straty,   Škody,   nároky,
+       náklady  alebo  výdavky  akejkol'vek  povahy,  uhradené  alebo  vy-

naložené  priamo  Ôlebo  nepriamo  v  súvislosti  s:

a)      akýmkol'vek    koronavĺrusovým    ochorením    alebo    respiračným
'          syndrómom  (napr.  COVID-19,  SARS-CoV-2)  alebo  akoukol'vek  pre-

nosnou  chorobou  alebo  obavou  z  jej  prenosu  alebo  hrozbou  (Či

uŽ  skutočnou  alebo  vnímanou)  prenosu  akej.koľvek  choroby  bez

ohl'adu  na  prĺčinu  jej  vzniku  alebo  udalosť,  ktorá  k  prenosu  cho-

roby,  obave z jej  prenosu  alebo  hrozbe  prenosu  choroby  prispela

sÚčôsne  alebo  v  akomkoľvek  inom  poradí,

b)      akýmikoľvek   prijatými   alebo   neprijatými   opatreniami   na   pre~

venciu,  potlačenie,  zmiemenie  následkov  v  súvislosti  s  písm.  a)

tohto  odseku.

ČLÁNOK  iv

ZAČIATOK,  ZMENY,  P0lsTNÁ  D0BA  A ZÁNIK  POISTENIA

i.       Poistná  doba,  t.j.  Časovýúsekodzačiôtku  do  konca  trvania  pois-

tenia, j.e  určená  v poistnej  zmluve.  Časť poistnej  doby dohodnutej

v  poistnej  zmluve,  za  ktoĺú  sa  platĺ  polstné,  je  [)oistné  obdobie,

Poistným  obdobím  je jeden  rok,  za  ktorý  sa  považuje  365,  resp.

366   F)o   set>e   nasledujúcich   kalendárnych   dní.   Pri   krátkodobých

poisteniach  (poistná  doba  kratšia  ako jeden  rok)  sÚ  poistná  doba
a  poistné  obdobie  totožné.

2.       Poistenie  sa  dojednáva  na  dobu  neurčitú,  pokiaľnieje  v  poistnej

zmluve  uvedené  inak.

3.       Poistenie   vznikne   prvým   dňom   nasledujúcim   po   dni   uzavĺetia

poistnej  zmluvy,  ak  nebolo  Účastníkmi  dohodnuté,  Že  vznikne  uŽ
uzavretĺm  poistnej  zmluvy  alebo  neskôr.

4.       Poistenie  zodpovednosti  za  škodu  vyplývajúcu  z  veci,  ktorá  bola

v  bezpoďelovom  spoluvlastnĺctve  manželov,  ktoré  zaniklo  smr-

ťou  alebo  vyhlásenĺm  za  mŕtveho  toho  z  manželov,  ktorý  uzavrel

poistnú  zmluvu  o  poistenĺ veci,  patriacej  do  bezpodielového  spo-
Iuvlastnĺctva  manželov,  vstúpi  do  poistema   na  jeho  miesto  ten

z  manželov,  ktorý  je  nad'alej  vlastnĺkom  alebo  spoluvlastnĺkom

poistenej  veci.  To  isté  platí  aj  o  poistenom  súbore  vecĺ.
5.       Ak  zaniklo  bezpodielové  spoluvlastníctvo  manželov  inak,  ako  je

uvedené  v  ods.  6,  poistenie  zanikne  uplynutĺm  poistného  obdo~

bia,  za  ktoré  bolo  zaplatené  poĺstné.

6.        Poisteniezaníkne:

a)      uplynuti'm  doby  dohodnutej  v  poistnej  zmluve,

b)      pĺsomnou   výpoved'ou  jednej   zo   zmluvných   strán   ku   kon-

cu  poistného  obdobia,  pričom  výpoveď  musĺ  byť  doručeRá
druhej  zmluvnej.  strane   najneskôr  Šest  týždňov  píed   kon-

com  poistného  obdobjô,
c)       pĺsomnou  výpoved'ou  jednej  zo  zmluvných  strán  do  dvoch

mesiacov  od  dátumu  uzavretia  polstnej  zmluvy;  výpovedná

lehota  je  osemdenná  a   začína  plynúť  nultou   hodinou   dňa

nasledujúceho  po  dni  doručenia  výpovede  druhej  zmluvnej

strane,  uplynutĺm  výpovednej  lehoty  poistenie  zanikne,  pri-

;ooTeág,,:::v#ŽkTír:::ĺaopno:sieonTa:múčasťpo,stnéhozod-
d)      ak  poistné  za  prvé  poistné  obdobie  alebo  jednorazové  poť

istné   nebolo   zaplatené   do   troch   mesiacov  odo   dňa  jeho
splatnosti,  poistenie  zaniká  uplynutĺm  tejto  lehoty,

e)      ak  poistné  za  d'alšie  poistné  obdobie  nebolo  zaplatené  do

jedného   mesiaca   odo   dňa   doručenia   výzvy   Poistovne   na

j.eho  zaplatenie,  ak  nebolo  poistné  zaplatené  pred  doruče-
nĺm   tejto   výzvy.   Výzva   poistitel'a   musĺ  obsahovat   upozor-

nenie,   Že   poistenie   zanikne   v   prĺpade   jeho   nezaplatenia.

To  isté  platí,  ak  bola  zaplatená  len  Časť  poistného.  Výzva  sa

považuje  za  doručenú,   ak  ju   adresát  prijal,   odmietol   prijat
alebo  dňom,  ked'ju  pošta  vrátila  odosielôteľovi  ako  nedoru-

Čenú'

f)       výpovedJou  jednej  zo  zmluvných  strán  do jedného  mesiaca

odo  dňa  poskytnutia  poistného  plnenia  alebo  jeho  zamiet-

riutia,  pričom  výpovedná  lehota je  osemdenná  a jej  uplynu-

tĺm  poistenie  zanikne,

g)       ukončenĺm   činnosti   poisteného,    resp.    poistnĺka,   zrušenĺm
oprávnenia  na  podnikatel'skú  Činnosť,  zánikom  poisteného,

h)      ak  odpadla  možnost,  Že  poistná  udalost  nastane,

i)        na  základe  pĺsomnej  dohody  poistovne  a  poisteného,  resp

poistníka.
7.       V  prĺpade  vzniku   poistnej   udalosti  je   Poistovňa   poistnú   zmluvu

oprávnená   vypovedať   odo   dňa   poskytnutia   poistného   plnenia.

Výpovedná  lehota  je  30  dnĺ  a  začína  plynúť  odo  dňa  doručenia

výpovede  po`istenému,  resp.  poístníkovi  na  poslednú  známu  ko-

rešpondenčnú  adresu.

ČLÄNOK  V

ÚZEMNÁ  PLATNOSŤ  POISTENIA

Poistenie  sa  týka  poĺstných  udalostí,   ktoré  boli  spÔsobené  a  pri  ktoF

rých  aj  škoda  vznikla  na  Území  Slovenskej  republiky,  pokiaľ sa  v  poist-

nej  zmluve  nedohodlo  inak.

ČĹÁNOK  VI

polsTNÉ

1.       Ten,   kto  uzavrel   s   Poisťovňou   poistnú   zmluvu   (d'alej   len   „poist-

nĺk"),  je  povinný  oznámiť  každú  zmenu  v  podkladoch,  ktoré  boli

rozhodujúce  pre  výpočet  poistnéhcj.

2.       Túto  povinnosť má  aj  ten,  na  ktorého sa  má  poistenie zodpoved-

nosti  za  Škodu  (§  793  0bčianskeho  zákonnĺka)  vzťahovat,  aj  ked'

poistnú  zmluvu  sám  neuzatvoril.
3.       Ak  je   poistné   vypočĺtané   na   základe   predpokladaného   obratu

alebo  objemu  miezd  (ôlebo  inej  dohodnutej  veličiny),  zašle  po-

istený   Poisťovni   do   dvoch   mesiacov  po   uplynuti'  poistnej   doby

(prĺpadne   v   dohodnutých   Časových   intervaloch   počas   trvania

poistného  obdobia)   Údaje  o  skutočne  dosiahnutom  obrate  ale-
bo  objeme  miezd,  ktorých  Účelom  je  doúčtovanie  poistného.  Ak

bude  skutočný  obrat  alebo  objem  miezd  vyššĺ  ako  predpoklada-

ný,  poistený  do[)latí tomu  zodpovedajúci  rozdiel  poistného.

4.       Poistovňa  má  právo  upravit'  výšku  poistného  k  výročnému  dátu-

mu   F>oistnej  zmluvy  postupom  podl'a  odsekov  5  a  6.   Poisťovňa

oznáml   poistnĺkovi   novú  výšku   poistného   najneskôr  desať  týž-

dňov   pred   koncom   poistného   obdobia.   Ak  je   poistená   zodpo~

vednost   za   Škodu,   ktorá   vyplýva   z   vlastnĺctva   hnutel'nej   alebo

nehnuteľnej  veci,  zmenou  v  osobe  vlastníka  tejto  veci,  poistenie

zanikne.  Poistenie  zanikne  ôj  zmenou  správy  veci  alebo  užĺvania

veci.

5.       Poisťovňa   má   právo   z   vážneho   objektĺvneho   dôvodu   v   prĺpa-

d.e  poistnej  zmluvy  uzatvorenej  na  dobu  určitú  pre  nasledujúce

poistné  obdobie  jednostranne   upraviť  výšku   polstného,   píičom

je   povinná   o   tejto   skutočnosti   pĺsomne   `informovat   poistnĺka.
Pokiaľ  poistník  so  zmenou  výšky  poistného  nesúhlasí,  je  opráv-

nený  poistnú  zmluvu  s  okamžitou  Účinnosťou  bezplatne  (nárok

poisťovne  na  Úhradu  poistného  ostáva  nedotknutý)  vypovedať.
Právo   poistnĺka  vypovedat'  poistnú  zmluvu   podl'a   toh{o  odseku

zaniká  okamihom  Úhrady  poistného  poisťovňou   upravenej  výš~

ke,  najneskôr  však  prvým  dňom  poistného  obdobia,  na  ktoré  sa

vzťahuje jednostranná  Úprava  poistného  podľa  tohto  odseku.

6.       Poisťovňa  má  právo  aj  bez  uvedenia  dôvodu  v  prĺpade  poistnej

zmluvy   uzatvorenej   na   dobu   neurčitú   pre   nasledujúce   poistné

obdobie  jednostranĺie   upraviť  výšku   poistného  dohoclnutého  v

poistnej  zmluve,  pričom  je  povinná  o  tejto  skutočnosti  písomne
informovat  poistníka.  Pokiaľ poistnĺk  so  zmenou  výšky  poistného

nesúhlasi'  je  oprávnený  poistnú  zmluvu  s  okamžitou  Účinnost'ou

bezplatne  (nárok  poistovne  na   Úhradu   poistného  ostáva   nedo-
tkíiutý)   vypovedať.   Právo   poistnĺka   vypovedať   poistnú   zmluvu

podľa  tohto  odseku  zaniká  okamihom  Úhrady  poistného  v  pois~
tovňou  upravenej  výške,  najneskôr  však  prvým  dňom  poistného



obdobiô,   na   ktoré   sa   vzťahuje  jednostrônná   Úprava   poistného

podl'a  tohto  odseku.

ČIÁNOK  Vlf

POVINNOSTI  P0lsTENÉH0

0krem  povinnostĺ  stanovených  právnymi  predpismi  je  poistený,

resp.  poistník  povimý  poskytnúť  Poistovni  súčinnosť,  ktorá je  po-

trebná  na  zistenie  príčiny  Ô  výšky  Škody,  najma  je  povinný  bez

zbytočného  odkladu  Poist'ovni  pĺsomne  oznámit,  Že:

a)      nastala   Škodová   udalosť,   ktorá   by   mohla   byť   dôvodom   k
vzniku  práva  na  plnenie  Poisťovne,  podat  pravdivé  vysvet-

lenie  o jej  vzniku  a  rozsahu  jej  následkov,

b)       poškodený  uplatnil  voči  poistenému  právo  na  náhradu  Ško-

dy  a  vyjadriť  sa  k  požadovanej  náhrade, jej  výške  a  v  prĺpa-

de  potreby  vyhotoviť  o  vzníku,  príčinách  a  rozsahu  Škodovej

udalosti  zápisnicu,

c)       poškodený  uplatňuje  nárok  na  náhradu  škody  nô  súdealebo

v  inom  prĺslušnom  orgáne,

d)      proti  poistenému alebo osobám  konajúcim vjeho  mene bolo

začaté  trestné  stíhanie  v  súvislosti  s  poistnou  udalostou.

2.       Poistený  a  poistníkje  povinný  bez  zbytočného  odkladu  poistovni

telefonicky oznámit  na  Centrálny  dispečlng  Škôd  (0850111   577)

vznik  akejkol'vek  Škodovej  uclalosti  v  čase,   kedy  je  možné  zistit'

rozsah   Škodovej   udalosti,   jej   príčinu   a   výšku   Škody,   najneskôr

do  i5  kalendárnych  dnĺ  od  vzniku  poistnej  udalosti  alebo  do  15

kalendárnych  dní,  odkedy  sa  o  poistnej.  udalosti  dozvedel.

3.       Poistenýje  d'alej  povinný:

a)       pÍsomne   oznámiť   Poistovni,   Že   uzavrel   d'alšie   poistenie   u

iného  poist'ovateľa  na  to  isté  riziko,  pričom je  zároveň  povin-

ný  oznámit aj  obchodné  meno  poistovatel'a  ô  výšku  poistnej

Sumy,

b)      pÍsomne  oznámiť  bez  zbytočného  odkladu  každé  zvýšenie

možnosti  vzniku   poistného  nebezpečenstva  (rizika),  o  kto-

rom  vie  a  ktoré  nastôlo  po  uzatvorení  zmluvy,  ako  i  všetky

zmeny  v  skutočnostiach,  ktoré  tvorili  podklad  pre  uzavretie

poistnej  zmluvy  a  pre  určenie  výšky  poistného,
c)       pÍsomneoznámit bez zbytočného odkladu  orgánom  činným

v  trestnom   konaní  Škodovú   udalost,   ktorá  vznikla  za  okol-

nostĺ vzbudzujúcich  podozrenie  zo  spáchônia  trestného  Činu

alebo  pokusu  o  trestný  Čin,

d)      dbat',  aby  Škodová  udalosť  nenastala,  hlavne  nesmie  poru-

Šovať  povinnosti  smerujúce  k  odvráteniu  alebo  zmenšeniu

nebezpečenstva,  ktoré  sÚ  mu  ustanovené  právnym  pred-

pismi   alebo   na   ich   základe,   alebo   ktoré   {)revzal   na   seba

podpisom   poistnej   zmluvy   a   nesmie   strpiet   porušovanie
týchto   povinností   zo   strôny   tretích   osôb,    pokiaľ   Škodová

udalosť  nastala,   urobiť  potrebné  opatĺenia  na  to,  aby  bola

Škoda  Čo  najmenšiô,

e)       umožniť   Poisťovni   kedykol'vek   nahliaclnuť   do   všetkých   Úč-

tovných  a  iných  dokladov,  pokiaľje  to  nevyhnutné  na  ziste-

nie  alebo  preveĺenie  hodnôt  rozhodujúcich  pre  stanovenie

pO,stného,
f)        podat  opravný  prostriedok  proti  rozhodnutiu  prĺslušného  or~

gánu,  ktoré  sa  týka  náhrady  Škody,  pokial' v  zákonnej  lehote
nedostane  od  Poist'ovne  iný  pokyn,

g)      zabez[)ečlt  voči  inému  právo  na  náhradu  Škocly  spÔsobenej

poistnou  udalo5ťou,
h)       plniť  ďa!Šie  povinnosti  dohodnuté  v  poistnei  zmluve.

4.       Poistený   nie  je   oprávnený   bez   predchádzajúceho   súhlasu   Po-

istovne   Úplne   alebo   Čiastočne   uznat'  alebo   uspokojit   nárok   na

náhradu  Škody.

5,       Ak   poistený   porušil   niektorú   z   povinností   uvedených   v   tomto

Článku,   a  toto  porušenie  malo  vplyv  na  vznik  poistnej   udalosti,

jej  priebeh  alebo  zvačšenie jej  následkov  alebo  na  zistenie Ôlebo
na  určenie  výšky  poistného  plnenia,  je  Poistovňa  oprávnená  po

-
poskytnutí  poistného  plnenia  poškodenému  žiadat  od  poistenéť
ho  primeranú  náhradu  z  vyplateného  poistného  plnenia  poško-

denému  podľa  toho,  ôký  vplyv  môlo  toto  porušenie  na  rozsah  je}

povinnosti  plnit;  prípadne  poistnú  zmluvu  vypovedat.  Poistený je

povinný  v  dôsledku  F)orušenia  týchto  povinnosti'  v  lehote  15  [)ra+
covných  dni'  odo  dňa  doručenia  pĺsomného  oznámenia  o  náhra-

de  Škody  zodpovedajúcu   výšku   uhradeného   poistného   plnenia

Poisťovni  vyplatit.

ČIÁNOK  V!É!

POVINNOSTI  P0lsŤOVNE

i.       Ak   ĺ)oškodený   uplatíií  svoje   nároky   proti   poistenému   na   súde,

Poisťovňa   sa   zaväzuje   na   požiadanie   poisteného   alebo   výzvu

súdu  vstúpit  do  súdneho  konania  ako  vedľajší  Účastm'k  na  stra-

ne  poisteného  v  zmysle  zákonného  ustanovenia  §  93  zákonô  Č.

99/1963  Zb.  Občianskeho  súdneho  poriadku  v  zneni'  neskoršĺch

právnych  predpisov  a  predložit  v  rámci   predmetného  súdneho
konania  právne  relevantné  doklady.

2.       Okrem  povinností  stanovených  všeobecne  závaznými  právnymi

predpismi  má  Poisťovňa  povinnosť  aj:
a)       F)rejednôt  s   poisteným   výsledky  vyšetrenia   nevyhnutného

na  zistenie  rozsahu  a  výšky  plnenia  alebo  mu  ich  bez  zby-

točného  odkladu  oznámit,

b)       vrátit'  poistenému  doklady,   ktc)ré  si   vyžiadô  a   ktoré  nie  sú

nutnou  súčast'ou  spisu,

c)       umožniť  poistenému  nahliadnut  do  podkladov,  ktoré  si  Po~

isťovňa  sústredila  v  priebehu   vyšetrenia   nevyhnutného   na

zistenie  Íozsahu  a  výšky  plnenia  si  ich  kópie;  okrem  podkla-

dov,   ktoré   obsahujú   Údaje  podliehajúce  všeobecne  závaz-

ným  právnym  predpisom  o  ochĺane  osobných  Údajov.

ČLÁNOK  ix

PLNENiE  PO!SŤOVNE

1.       Právo   na   poskytĺiutie   poistného   plneĺiie   z   Škodovej   udalosti   v

jeclnom    poistnom    obdobi'   vzniká    poistenému    maximálne   vo
výške  poistnej  sumy  dohodnutej  v  poistnej  zmluve.  Poistenému

nevzniká   nárok  na  výplatu   poistného  [)lnenia  prevyšujúci  sumu

uvedenú  v  predchádzôjúcej  vete.
Maximálna  výška  poistného  plnenia  za  všetky  poistné  udalosti  v

jednom  poistnom  obdobĺ  nesmie  presiahnut  dvojnásobok  poist-
nej  sumy  dohodnutej  v  poistnej  zmluve.

2.       Poistený  sa  podiel'a  na  plnenĺ  z  každej  poistnej  udalosti  sumou

dohodnutou   v   poistnej   zmluve   (spoluúčast),   o   ktorú   Poisťovňa

zníži  náhradu  Škody  vypla  tenú  poškodenému.

3.       Ak  poisťovňa  poskytne  F)oistné  plnenie  poškodenému  a  poistený

má  právo  na  náhradu  Škody  voči  svojmu  zamestnancovi  podl'a

pracovnoprávnych   predpisov   v   súvislosti   s   porušením   právnej

povimosti,  v  dôsledku  ktorej  Škoda  vzíiikla,  je  F>oistený  povinný
uhraďt'  Poist'ovni  sumu  vo  výške  náhrady  Škody,  ktorú  má  právo

Žiada{  od  svojlio  zamestnanca  v  rámci  pracovnoprávnych  pred~

pisov.
V  prĺpade,  ak  poistený  poškodeného  uŽ  odškodnil,  poskytne  Po+

istovňa   poistenému   poistné   plneme   znížené   o   výšku   náhrady

Škody,   ktorú   má   právo   poistený  Žiadat'  od   svojho   zamestnan-

ca   podl'a   pracovnoprávnych   predpisov  v  súvislosti   s  porušením

právnej  povinnosti,  v  dôsledku  ktorej  Škoda  vznlklô.
4.       Proti   poistenému,   ktorý   spÔsobil   Škodu   po   požití  alkoholického

nápoja,  návykovej  látky,  psychotropnej  látky,  jedu  alebo  prekur-

zoru  ôlebo  lieku  označeného  varovným  symbolom  upozorňujú-

cim   uŽívatel'a   na   Útlm   dýchacieho   centra,   ochabnutosť   svalov,

stratu  pozornosti  atd',  má  Poist'ovňa  právo  na  náhradu  súm,  ktoré

vyF>latil  z  dôvodu  Škody  poškodenému,  a  to  primerane  k  výške

Škody,   okolnostiam,   za   ktorých   došlo   ku   Škode   a   k   osobným,

zárobkovým,  majetkovým  a  iným  pomerom  poisteného.



5.       Ak  sô  v  priebehu  poskytovania  poistného  plnenia  alebo  po  jeho
•      poskytnuti'  zistĺ,   Že   poistený  alebo  spolupoistené  osoby  nemčili

nárok  nó   poskytnuté   poistné   plnenle,  je   poistený  alebo  spolu-

•      !::;;::Íe°:::jae:3V;n;,aiev;í#t'  ::',::,8::: C#:  ::nr%|'enaa nnááhk;:::

Škody,   ktorú   utrpela   v   súvislosti   s   porušeni'm   povinností   vyplý-

vajúcich   z    poistnej    zmluvy    poisteným,    resp.    spolupoi5tených

osôb   alebo   nesplnenĺm   ich   povinnosti'  vyplývajúcich   z   poistnej

zmluvy,  ako  i  nesprávnou  č)lebo  neúplnou  informáciou  zo  strany

poisteného,  resp.  spolupoistených  osôb.
6.       Ak  nahradí  poistený  poškodenému  škodu  alebojej  časť,  má  ná-

rok   na   vydanie   bezdôvodného   obohateniô   (vyplatená   ĺiáhrada

Škody)  takto  získaného  Poistovňou

7.       Poisťovňa  je  povinná  vyplatit'  poistné  plnenie  poškodenému  do

15   dni'  po  skončení  vyšetrenia,   potrebného  na   zistenie   rozsahu

plnenia  (§  797  ods.  3  0Z).  Vyšetrenie je  skončené,  akonáhle  bola
so  súhlasom  Poist'ovne  alebo  jej  dodatočným  schváleni`m   urče-

ná  výška   náhrôdy  Škody,   bola   ustálená  totožnost  poškodeného

a  zodpovednost  poisteného  za  spÔsobenú  Škodu  alebo  akonáhle

boli   tieto   skutočnosti   určené   právoplatným   rozhodnutĺm   súdu

alebo  iného  oprávneného  Štátneho  orgánu.

8.       Poist'ovňa  nieje  povinná  poskytnúť  plnenie  v  pri'pade,  ak  vzníkla

Škoda  inému  v  súvislosti  s  Činnosťou  alebo  so  vzt'ahom  poistené-

ho  bližšie  označenými  v  zmluve,  v  prípade,  ak  poistený  na  takú-

to   podnikateľskú  Činnosť  stratil   oprávnenie  a,  ôlebo  oprávnenie

poisteného   na   takúto   podnikateľskú   Činnosť   bolo   ĺ)ozastavené
a,  alebo  oprávnenie  poisteného  na  takúto  podnikatel'skú  Činnost

nebolo  nikdy  vydané.

9.       Zaškodu  spôsobenú  na  klenotoch  a  iných  cennostiach,  ôkodj  na

veciach  umeleckej,  historickej  alebo  zberatel'skej  hodnoty  (obrô-

zy,  sochy,  zbierky  známok  a  pod.),  ie  poisťovňô  povinná  poskyt-

nút'  plnenie  najviôc  do  sumy  332  EUR  za jednu  vec  (zbierku)  a  za

Škodu  na  peniazoch  najviac  do  sumy  166  EUR.

10.    Poistovňa   nie  je  v  prĺpade,   Že  je  v  poistnej  zmluve  dojednané

pripoisteiiie   motorových   vozidiel,   povinná   poskytnúť  plnenie   v

prípade,   ak  vznikla   Škoda   inému   v   súvislosti   s   Činnost'ou   alebo
so  vz(ahom  poisteného  bližšie  oznôčenými  v  zmluve  alebo  za-

mestnávôteľovi,   ak   poistený   porušil   ustanovenia   §   i37   ods.   2

zákona  Č.  8/2009  Z.z.  o cestnej  premávke a  o  zmene a  doplnenĺ

niektorých  zakonov.

ČLÁNOK  X

PRECHOD  PRÁV  NA  P0lsŤOVŇU

Ak  Poisťovňa  nôhiôďla zô  poisteného Škodu,  prechádza  na  ňu  pĺávo

poisteného  na  náhradu  Škody  alebo  iné  obdobné  právo,  ktoré  ĺnu
v  súvislosti  s jeho  zodpovednostou  za  Škodu  vzniklo  proti  inému.

2.       Poistený  je  povinný  bez  zbytočného  odklôdu  poistovni  oznámit',

Že  nastali  okolnosti   pre  uplatnenie  práva   uvedeného  v  bode   1

a  odovzdat  Poisťovni  potrebné  doklady  na  uplatnenie  tohto  pĺá-

va  v  lehote  5  pracovných  dní.

3.       Ak  poistený  porušil  povinnosťzabezpečenia  prechodu  uplatnenia

práva  na   Poistovňu,   ktoré  na   ňu  prešlo  v  zmysle  §  827  0bčian-
skeho  zákonnĺka,  je  Poisťovňa  oprávnená  požadovat  od  poiste-

ného   náhradu   Škody  až   do   výšky   50   0/o   [)oukázaného   plnenia

v  prĺpade,  Že  nebude  možné  toto  právo  uplatnit  v  plnom  rozsahu.

4.       Na  Poist'ovňu  prechádza  právo  poisteného  na  náhrôdu  tých  trov

súdneho  konania  o  náhradu  Škody,  ktoré  boli  právoplatne  prizna-

né  poistenému  v  predmetnom  súdnom  konaĺii'  s  poškodeným,

pokial'  ich  Poisťovňa  nahradila  za  poisteného  poškodenému.

ČLÁN0It  XI

DORUČOVANIE  PĺsoMNOSTÍ

i.       Poistnĺk   je   povinný   pĺsomne   oznámit   Poist'ovni   každú   zmenu

svojej   adresy  v  lehote  najneskôr   15   pracovných  dni'.   Poistovňa

zasiela  pĺsomnosti  na  poslednú  známu  adresu  poisteného  alebo

i)oistníka.   PÍsomnost  Poist'ovne  určená   poistníkovi  alebo  poiste-
nému  (d'alej  len  ,,adresát``)  sa  považuje  za  doriJčenú  dňom  pre-

vzatia  pi'somnosti  adresátom  alebo  dňom,  keď adresát  prevzatie

pÍsomnosti   odoprel.   V   prĺpade,   Že   sa   [)Ísomnosť   uloži'   na   F>ošte
kvôll   nezastihnutiu  adresáta   s  tým,   Že  si  ju   adresát  v  [)rĺslušnej

lehote  nevyzdvihol  na  pošte,  F>ovažuje  sa  za  doručenú  v  posled-

ný  deň  tejto  lehoty,  aj  keď sa  adresát  o  jej  uložení  nedozvedel,

alebo  dňom,  ked.  bola  pĺsomnost'  vrátená  Poisťovni  ako  nedoru-

Čená  pre  zmenu  adresy,  ktorú  poistník alebo  poistený  neoznámil.

2.       PÍsomnostije  možné  cloručovataj  elektronickou  formou,  v  prípa~

de  udelenia  súhlasu  poistnĺka  s  elektronickou  komunikáciu,  a  to

za  podmienok  uvedených  v  tomto  súhlase.

ČLÁNOK  Xll

VÝKLAl)  P0|MOV

1.       Škodová   udalosť  je   náhodná   udalost,   F)očas   ktorej   došlo   ku

vzniku  Škody,  ktorá  môže  byt'  dôvodom  vzniku  práva  na  poistné

plnenie  Poisťovne.
2.       Škoda  znamená  Škodu  na  veci,  resp.  ujmu  na  zdraví,  F)ričom

a)      Škoda  na veci je  majetková  ujma  vyjadritel'ná  v  [)eniazoch,
ktorá  spočĺva  v  zmenšení  (Úbytku,  prĺpadne  strate,  zničení)

existujúceho   majetku   poškodeného,   a   predstavuje   majet-

kové  hodnoty,  ktoré  bolo  treba  vynaložit'  na  to,  aby  sa  vec

uviedla  do  predošlého  stavu,   resp.  aby  sa  v  peniazoch  vy-

vážili  dôsledky  vyplývajúce  z  toho,  Že  navrátenie  do  predo-

Šlého  stôvu  nebolo  dobre  možné  alebo  Účelné;  okrem  práv

duševriého   vlastnĺctva,   porušenia   práv   z   licenčných   zmlúv

a  práv  priemyselných  vzorov;

b)      ujma  na zdľavíznamená  telesné  poškodenie  osoby vráta-
ne  choroby  alebo  usmrtenia  a  z  mch  vyplývajúcu  majetkovú

ujmu  vrátane  ušlého  zisku.

3.     Nákladmi právneho zastúpenia sa rozu"e:
a)       náklady   na   obhajobu    poisteného   alebo   jeho   pracovníka

v  pri'pravnom  konaní  a  pred  súdom  prvého  stupňa  v  trest-

nom   konani'  vedenom   proti   nemu   v   súvislosti   so   Škodou,

ktorú  má  poist'ovňa  uhradit,

b)       náklady  občianskeho  súdneho  konania  o  náhrade  škody,  ak

bolo  toto  konanie  nutné  na  zistenie  zodpovednosti  poiste-

ného  alebo  výšky  plnenia  Poisťovne,

c)       náklady  mimosúdneho  prerokovania  nárokov  poškodeného,

pokial' sa  k  tomu  Poistovňa  pÍsomne  zaviazala.
Majetková  ujma  je  určitá  majetková  strata  predstavujúca  fy-
zické   poškodenie  alebo  zničeme   veci   vyjadritel'ná   v   peniazoch,

okrem    práv   duševného    vlastnĺctva,    práv    z    licenčných   zmlúv

a  práv  priemyselných  vzorov.

5.       Čistá  finančná  škoda  je  Škoda  vyjadriteľná  v  peniazoch,   ktorá

nevznikla  následkom  fyzického  poškodenia,  zničenia  veci,  Škody

na  Živote  alebo  zdĺavi'.

6.      Následná  finančná  Škoda  je  Škoda  vyjadritel'ná  v  peniazoch,
ktorá   vznikla    následkom   fyzického    poškodenia,   zničenia   veci,

Škody  na  Živote  alebo  zdravĺ,

7.      Séĺiovou  Škodovou  udalosťou  sa  rozumejú  Škodové  udalosti,
ktoré  vznikli,   bez  ohľadu   na   počet   poškodených   osôb,   z  jednej

pri'Činy  alebo   z   viacerých   prĺčin,   pokiaľ  medzi   nimi   existuje   prĺ-
Činná,  miestna,  Časová,  právna,  ekonomická,  technická  alebo  iná

priama  vecná  príčinná  súvislost'.
Za  okamih   vzmku  sériovej   Škodovej   udalosti   sa   považuje  vznik

prvej  Škody  v  poistnej  dobe.
8        Poistné  ľiziko  sú  možné  príčiny  vzniku  škody,  ktoré  sú  uprave-

né   v   osobitných   poistných   podmienkach,   zmluvných   dojedna-

niach  alebo  poistnej  zmluve.

9       Zvýšenie poistného nebezpečenstva (ľizika) )e zmena okol-
ností  a  podmienok,  ktoré  maiú  vplyv  nô  poistenú  zodpovednosť

za  Škodu  poisteného,  pričom  tieto  zmeny  zvyšujú  pÍôvdepodob-

nosť  vzmku  Škodovej  udalosti.



io.    Náhodná  udalosťie  udalosť,  o  ktorej  sa  dá  predpokladať,  Že  v

priebehu  trvania  poistenia  môže  nastat',  nevie  sa  však  s  istotou
určit,  kedy  nastane  alebo  Či  vôbec  nôstône.  Za  náhodnú  udalost'

sa  nepovažujú  udalosti,  ktoré  nastávajú  opakovane  a  z  rovnakej

píi'Činy  -tzv.  sériové  Škody.
i i .    Rozšíľená doba možnosti uplatneniô náľoku je doba,  nasle-
'         du)Úca  po  uplynutĺ  poistnej  doby,  počas  ktorej  si  poistený  môže  u

Poistovne  uplatnit  nárok  na  poistné  plnenie,  ak  Škodová  udalost'

nastala   počas  trvania   poistnej  doby  a   nárok  na   náhradu   Škody

voči  poistenému  bol  prvýkrát  pi'somne  uplatnený  počas  trvania

rozšĺrenej  doby  možnosti  uplôtnenia  nároku.

i 2.    Motoĺové vozidlo je  akýkol'vek  pozemný  dopravný  prostriedok
s  vlastným  pohonom,  prĺves  alebo  náves  (vrátane  akéhokoľvek

zariadenia  nô  nich  pripevného),  ktoré  je  pouŽívané  alebo  je  ur-

Čené  na  pouŽívanie  na  pozemných  komunikáciách.

13.    Sublimit  je  Čast`  poistnej   sumy   dohodnutej   v   poistnej   zmluve

ako  maximálna  výška  náhrady,  ktorú  Poisťovňa  vyplôtí  za  všetky

Škody,   ktoré  vznikli  v  priebehu  poistnej  doby,  na   ktoré  sa  subli-

mit  ĺ3odľa  dojednôného  rozsahu  poistenia  uvedeného  v  poistnej

zmluve  vztôhuje.  Sublimit  nezvyšuje  poistnú  sumu.

i4.   Veci  pTevzaté  za  účelom  poskytovania  odbornej  pomoci
sÚ   listiny,   zmluvy,   môpy,   plány,   nôhrávky,   tlačivá,   knihy,   cenné

papiere,  potvrdenia  a  iné  dokumenty,  ktoré  poistený  prevzal  do
Úschovy   v   súvislosti   s   výkonom   svo)ej   podnikateľske)   Činnosti,

píičom   právo   na   poistné   plnenie   vzniká   v   prĺpôde   od(udzenia

prevzôtých  vecĺ,  ak  boli  prevzaté  veci  v  dobe  Škodovej  udôlosti
uložené  v  uzômknutej  miestnosti,  zabezi)ečené  minimálne  dvo-

ma  bezpečnostnými  zámkami  s  bezpečnostnými  Štĺtmi  na  dve-

rách,   prípadne   iným   spÔsobom   zabezpečenia   vyššieho   stupňa.

Páchatel'  musĺ  vždy  preukázôtel'ne  prekonat'  pĺekážky  chrániace

prevzatú  vec  pred  odcudzením.  Právo  na  poistné  plnenie  vzniká
aj  v  prípade  odcudzenia  prevzatých  vecí  po  dopíavnej   nehode

poisteného,  ktorý  bol  preukázateľne  na  ceste  v  súvislosti  s  pod-
nikateľskou   Činnostou   a   ktorý   bol   následkom   dopravnej   neho-

dy  zl]avený  možnosti  prevzaté  veci  opatrovať.  Udalosť  musĺ  byt

vždy  vyšetrená  políciou.

15,    Zamestnancom  sa  roziJmie  každá  osobô,  ktorú  poistený  na  zá-
klade  existujúceho  pracovnoprávneho  vzťahu  poveril  vykonaním

Činnosti  v  súvislosti  s  výkonom  závislej  práce  ô  priamo  súvisiacej

s  Činnostou  poisteného.

Zamestnancami   sa   d'alej   budú   rozumiet   aj   konatelia   a   osoby,

ktoré   pre   poisteného   vykonávôjú   Činnost'   na   základe   dohôd   o

prácôch vykonávaných  mimo prôcovného pomeru  (dohoda  o vyL
konam'  práce,  dohoda  o  brigádnickej  práci  Študentov,  dohoda  o

pracovnej  Čimostl).
16.    Spoločníkom  sa  rozumie  spoločnĺk  a,  alebo  akcionár  v  obchod-

nei  spoločnosti  a,  Ôlebo  Člen  družstva.

i 7.   Podmienky  Íozhodujú{e  pľe  stanovenie  výšky  poistného
sÚ  najma:

a)      finančné  -  napríklad  výška  obrôtu,  výška  miezd  a  Škodo-

vost  klienta,

b)      nefinančné  ~  všetky   informácie   a   Údaje,   ktoré   poistený,

resp.   poistni'k   uviedol   pri   dojednávôni'   poistenia,   a   na   zá-

klade   ktorých   Poisťovňa   uzavrela   F)oistnú   zmluvu   a   určila

výsledné  poistné.

18.    Centľálny  dispečing  škôd  je  centrum,  ktoré  slúži  na  nahlaso-

vanie  Škodových   udôlostĺ  s  24hodinovou   pĺevádzkou  a   slúži   na

nahltisenie  vzniku   Škodovej  udalosti,  zabezpečenie  obhliadky  a

následné  zistenie  prĺčiny,  rozsahu  a  výšky  Škody.

i9.   Nadzemnými  alebo  podzemnými  vedeniami   sÚ   naprĺ-

{:abie,V%:3tvo°vdéy'voká,nč:}'Zpáyc,'o:Áy,P'syt::,Va::,y'stro:::;,°:tyĺ'py:Pvt:Cžke:
iné    podF)orné    konštrukcie    a    zariadeniô    akéhokol'vek    typu,

ktoré  môžu  byt  obsluhujúce  pre  uvedené  inštalácie  a  zariô-

deniô  akéhokol'vek  popisu,  pre  Účely  transmisie  a  distribúcie

elektrickej  energie,  telefónnych  alebo  telegrafných  signálov,

a   všetkých   komunikačných   signálov   Či   uŽ   audlových,   alebo

vizuálnych.

20.    Teľoľistický  akt je  násilný  akt,  alebo  hrozba  násilia,  alebo  akt,.

ktorý  je  Škodlivý  ľudskému  Životu,   na  majetku,  alebo  infraštruk-

túíe  so  zámeĺom  alebo  Účinkom  ovplyvnit  akúkorvek  vládu,  ale-

bo  dostat'  verejnosť,  alebo  jej  Čast'  do  strachu.

21.    Kybernetický incident predstavuje:
a)       Úmyselné  konanie  tretej  osoby  vedúce   k  [)oškodeniu,  zni-

Čeniu,  strate  alebo  odcudzeniu  dát  v  počítačovom  systéme

poisteného  (napr.  hackerský  Útok,   rľialware,  ransomware),
ktoré  Íiie  je  dôsledkom  r>redchádzajúceho  poškodenia,  zrii-

Čenia,  odcudzenia  alebo  straty  hardwôre,

b)      ak  tieto  poistné  podmienky  alebo  zmluvné  dojednania  ne-

ustanovujú    inak,    nedbanlivostné    pochybenie    F)oisteného

alebo  osôb  pre  neho  Činriých  na  základe  pracovného  pome-

ru  vedúce  k  poškodeniu,  zničeniu,  strate  alebo  odcudzeniu

dát v počítačovom  systéme  poisteného,  ktoré  nie je  dôsled-

kom   predchádzajúceho   poškodenia,   zničeniô,   odcudzenia

cilebo  straty  hardware,

c)       Útok  typu  Denial  oĺ  service,  tzn.  Úmyselné  pretaženie  alebo

zôhltenie  počĺtačového  systému   poisteného  tret'ou  osobou

vedúce  k  jeho  nefunkčnosti  alebo  zablokovaĺiiu.

22.    Pľenosná  choľoba  ie  každá  choroba,  ktorá  sa  môže  prenášat'

[)omocou  akejkoľvek  látky  alebo  prostriedku,  z  ktoréhokol'vek  or-

ganlzmu  na  iný  oĺganizmus  ak:
ô)       prenosnou    látkou    alebo    prostriedkom   je   vírus,    baktéĺia,

parazit   alebo   iný   orgdnizmus   alebo   ich   varianty,   derivácie
alebo  mutácie,  Či  uŽ  sa  povôžuiú  za  Živé  alebo  nie,  a

b)      prenos  medzi  organizmami,  Či  už  priamy  alebo  nepriamyje

realizovôný  okrem  iného  vzduchom,  telesnými  tekutinami,

z  alebo  na  akýkoľvek  povrch  alebo  objekt  vo  forme  tuhej,

kvai>alnej  alebo  plynnei  a

c)       samotná   choĺoba,   prenosná   látka   alebo   pÔvodca   prenosu

spÔsobia  alebo  by  mohli  spÔsobit'  poškodenie  alebo  ohrozit

l.udské  zdravie alebo  Životné  podmienky  l'udí alebo spÔsol>ia

alebo  by  mohli   spÔsobit'  Ôlebo  ohrozit'  poškodenie,   zhorše~

nie  kvality,  stratu  hodnoty,  predajnost  alebo  stratu  možnosti

Í)ouŽívania  majetku  alebo  akúkol'vek  stratu  možnosti  podni-
kania.

ČLÁNOK  XIll

SPÓS0B  VYBAVOVANIA  SŤAŽNOSTi

1.       Stažnost'ou  sa  rozumie  pĺsomná  námietka  zo  strany  i)oisteného a/

alebo  i)oistníka  na  výkon  poisťovôcej  Činnosti  ĺ>oistovateľa  v  súvis-

losti  s  uzavretou   poistnou  zmluvou.  Stažnosť  musi`  byt  podôná  v

pĺsomnej  forme  a  riadne  doručená  poisťovateľovi  na  ôdresu  sídlô

[joistovateľa  alebo  na  ktorékol'vek  obchodné  miesto  poisťovatera,
2.       Zo  st'ažnosti  musi'  byt  zrejmé,   kto  ju  podáva,  akej  veci  sa  týka,

na  aké  nedostatky  poukazuje,  Čoho  sa  stažovčitel' domáha  a  musĺ

byt'  stažovatel'om  F)odpĺsaná.

3.       Poist'ovatel'  písomne  poskytne  st'ažovatel'ovi  informácie  o  postu-

pe  ĺ]ri  vybavovani`  sťažnostĺ  a  potvrdí  doĺučenie  s{ažnosti,  ak  o  to
stažovatel' i)ožiada.

4.       St'ažovateľ   je   povinný   na   [)ožiadanie   poisťovateĺa   doložit'   bez

zbytočného   odkladu   požadované   doklôdy   k   podônej   s{ažnosti.

Ak  stažnost'  neobsôhuje  požadované  náležitosti  alebo  stažovateľ

nedoloží  doklady,   pois(ovatel'  je  opíávnený   vyzvat   a   upozornit'

sťažovateľa,   Že  v   i)Íĺpade,   ak  v  stanovenej   lehote  nedoi)lni'  prí-

padne  neopraví  požadované  náležitosti  a  doklady,  nebude  mož~
né  vybavovanie  sťažnosti  ukončiť  a  stažnosť  bude  odložená.

5.        Poist'ovatel'je  [)ovinný  stažnost  prešetíit  a  infomovať  stažovate-

ľa  o  spÔsobe  vybavenia  jeho  st`ažnosti  bez  zbytočného  odkladu,

najneskôr  do  30  dni'  odo  dňa  jej  doíučenia.  Ak  si  vybavenie  st'ÔŽ-

nosti  vyžaduje  dlhšie  obdobie,  je  možné  leliotu  podl'a  predchá-

dzajú(ej  vety  predl`Žiť,   najviac  o  30  dní,  o  Čom   bude  sťažovatel'



bezodkladne  upovedomený.  Stažnost'  sa  považuje  za  vybavenú,
•      ak  bol  stažovateľ  informovaný  o  výsledku  prešetrenia  stažnosti.

6.       Opakovaná  st'ôžnost' a  ďôlšiô  opakovariá st'ôžnosťje  stažnost  toho

istého  stažovatel'a,  v  tej  istej  veci,  ak  v  nej  neuváclza  nové  sku-
I          točnosti.

7.       Pĺi    opakovanej    sťažností    poistovatel'    prekontroluje    správnost

vybaveniô   predchádzajúcei   sťažnosti.   Ak   bola   predchádzajúca

stažnost  vybavená  správne,  poistovatel'  túto  skutočnost'  oznám

stažovatel'ovi.  Ak  sa  prekontrolovanĺm  vybavenia  predchádzajú-

cej  st'ažnosti  zisti',  Že  nebolô  vybavená  správne,  poistovateľ opÔ-

kovanú  sťažnosť  prešetri'  a  vybavĺ.

8.       V  pri'pôde  nespokojnosti  st'ažovateľa  s  vybaveíiĺm  jeho  sťažnosti

má  stažovatel'  možnosť  obrátit'  sa  na  Národnú  banku  Slovenska

a/alebo  na  pri'slušný  súd.

9.       Ak  je  poistnĺkom  alebo  poisteným  spotrebiteľ,  má  podľa  zákona

Č.  391/2015  Z.z.  o  č)lternatĺvnom  riešenĺ spotrebitel'ských  sporov

a   o  zmene  a   doplnenĺ  niektorých   zákonov  právo  obrátit'  sa   na

poist'ovateľa  so  Žiadost'ou  o  nápravu  (st'ažnostou),  ak  me  je  spo-
kojný  so  spÔsobom,  ktorým  poist'ovňa  vybavila  jeho  reklômáciu

ôlebo  ak  sa  domnieva,  Že  poist'ovňa   porušila  jeho  práva.   Spot-

rebiteľ má  právo  podat'  návrh  na  začatie  alternatívneho  Íiešenia

sporu   subjektu   alternatívneho   riešenia   sporov   napr.   Slovenská

asociácia   poistovní,   Poist'ovôcÍ  ombudsman   Bajkalská   198,   821

01   Bratislava,  ak  poisťovňa  na  Žiadost  o  nápravu  odpovedala  zó-

mietavo  alebo  na  ňu  neodpovedala  do  30  dnĺ  odo  dňa  jej  odos-

lanla.

ČLÁNol(  XIV

ZÁVEREČNÉ  USTANOVENIA

V  pri'pade,  Že  sa  zmenou  právnej  Úpravy  Íozšĺri  zodpovednost  zô

Škodu  alebo rozsah  náhrady  Škody,  má  Poisťovňa  právo  ĺ)oistenie

pÍsomne  vypovedat'  najneskôr  do  troch  mesiacov  odo  dňa  Účin-
nosti  zmeny  právnej  Úpravy.  Poistenie  zanikne  uplynuti'm  30  dní

po  doručenĺ  výpovede.
2.       Zmluvné   strany   si   môžu   vzájomné   práva   a   povinnosti   upraviť

v   ĺ)oistnej   zmluve   dohodou   odchylne   od   týchto   Všeobecných

poistných   podmienok,   ak  to  výslovne  nie  je  zakázané  a   pokiaľ
z  povahy  ustanovenĺ týchto  podmienok nevyplýva,  Že  sa  od  nich

nie  je  možné  odchýlit.

3.       Bez  ohl'adu   na   akékoľvek  iné   podmienky  dohodnuté  v  F)oistnej

zmluve  a   podľa   týchto   VPP  ZP   2020,   poistovňa   nie  je   povinná

poskytnúť  akékol'vek  plnenie  alebo  platbu  ani   poskytnút'  službu
alebo  prospech  Žiadnej  osobe  v  rozsahu,  v  akom  by  takéto  i)lne-
nie,  platba,  služba,   prospech  a/  alebo  akýkoľvek  obchod  alebo

Činnost'  tejto  osoby  porušila  i)latné  sankcie,  obchodné,  f inančné

embôrgá   alebo   ekonomické  sankcie,   zákony  Ôlebo   nariadenia,

ktoré  sÚ   priamo   uplatniteľné   nô   poist'ovňu.   Uplatnitel'né  sankcie

sÚ  najmä:  i)  miestne  sônkcie  v  zmysle  platných  píávnych  pred-

i)isov   Slovenskej   republiky,.   ii)   sankcie   prijaté   Európskou   Úniou;
iii)   sankcie   prijaté   Orgônizáciou   Spojených   národov   (OSN);   (iv)

sankcie  prl).até  Spojenými  Štátmi  americkými  (USA)  a  / alebo  (v)

akékoľvek  d'alšie  sankcie,  ktoré  sa  vzťahujú  na  poistovňu.

4.       Poisťovňa  inĺormuje  poistni'ka,  Že  osobné  údôje  spracúva  v  súlô-

de  s  Narič)dením  Európskeho  parlamentu  a  Rady  (EÚ)  2016/679

z  27.  apríla  2016  o  ochrane  fyzických  osôb  pri  sprôcúvani'  osob-

ných   Údajov   a   o   voľnom   pohybe   takýchto   Údajov,   ktorým   sa

zrušuje   smernica   95/46/ES   (všeobecné   nariadenie   o   ochrane

Údajov)    (d'alej    len    ,,Nariademe`')    a    príslušnými    slovenskými

právnymi   predpismi.   Poistnĺk  píehlasuje,   Že  sa  oboznámil   s   in-
formáciami  o  spracúvani'  jeho  osobných   Údajov  podl'a   Nariade-

niô,  vrátane  infoímácu'  o  jeho  právach.  Zároveň  berie  na  vedo-

mie,  Že  informácie  o  spracúvanĺ osobných  Údajov je  možné  nájst'

aj  na  webovej  stránke  poistovne.

5.       V  prípôde,  Ôk  poistni'k  a  poistená  osobä  nie  sú  totožné  osoby,  po-

istník  pĺehlasuje,  Že  má  oprávnenie  poskytnút'  poist'ovni  osobné

Údaje   poisteného   nô   Účely   uzatvárania,   správy  a   plnenia   tejto

[)oistnej   zmluvy   podl'a   zákona   Č.   39/20i5   Z.z.   o   poist'ovníctve
a  o  zmene  a  doplnenĺ  niektoĺých  zákonov.

6.       Výzva   podľa   §   80i   zákona   Č.   40/i964   Zb.   Občiansky   zákonník

v   znení   neskorších   predpisov   a   iné   pĺsomnosti   sa   považujú   zô

doručené,  ak  ich  adresát  prijal,  odmietol  prijat'  alebo  dňom,  keď

ich  pošta  vrátila  oclosielajúcej  strane  ako  nedoručené,  Poistovňa

zcisiela  pÍsomnosti  na  poslednú  známu  adresu  poisteného  alebo

pO,stnĺka

7.        Poistná  zmluva,  ktorej  prílohu  tvoria  tieto  vpp  zp  2020,  sa  votáz-

kach  Účimosti,  výklôdu  a  vykonávania   riadi  právom  Slovenskej

republiky.  To  plati`  aj  pre  poistené  riziká  v  zčihräniči'.

8.       Tieto   Všeobecné   poistné   podmienky   pre   poistenie   zodpoved-

nosti  za  Škodu  boli  schválené  Predstavenstvom  spoločnosti  KO-

OPERATIVA  poistovne,  a.s.  Vienna  lnsurance  Grouĺ)  a  nadobúdajú

Účinnost'  dňorTi   15.12.2020.
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J                                0S0BITNÉ  P0ISTNE  PODMIENKY  PRE  P0ISTENIE  ZODPOVEDNOSTI

ZA ŠKODU  SPÔS0BENÚ  VADNÝM  VÝR0BKOM

ČLÁNOK  I

ÚV00NÉ  USTANOVENIA

Poistenie  zodpovednosti  za  Škodu  spÔsobenú  vadným  výrobkom,  kto-

ré  uzaviera  K00PERATivA  poisťovňa,  a.s.  Viennô  lnsurance  Group  (d'a~

Iej  len  poist'ovňô),  upravuj.Ú  príslušné  ustanovenia  zákona  Č.  40/1964

Zb.   Občianskeho   zákonni'kô   v   znenĺ   neskorších   ĺ)ĺávnych   predpisov

(d'alej    len    ,,Občiansky   zákonnĺk"),   ustanovenie   Všeobecných    poist-
ných  podmienok  pre  poistenie  zodpovednosti  za  Škodu  VPP  ZP  2020

(d'alej  len  „VPP  ZP  2020``),  tieto  osobitné  poistné  podmienky  zodpo-
vednosti  za  Škodu  spÔsobenú  vadným  výrobkom  OPP  ZW  656  (d'alej

len  ,,VPP  ZW  656)  a  poistná  zmluva.

Uvedené  poistné  podmienky  sÚ  súčastou  poistnej  zmluvy.

ČLÁN0K  11

PREI)MET  A  ROZSAH  P0lsTENIA

i.       Poistenie  sa  vztahuje  na  zodpovednost'  poisteného  za  škodu  spô-

sobenú  inému  vadným  výrobkom,  za  ktorú  F)oistený  zodpovedá

podl'a  plôtných  právnych  predpisov,  a  za  Škodu  spÔsobenú  vadou
vykonanej  práce,  ktorá  sa  prejôvĺ  po  )ej  odovzdaní.

2        Poistenie  zodpovednosti  za  škodu  spôsobenú  vadou  výrobku  sa

vzt'ahuje  na  Škody,   ktoré  boli  spÔsobené  výrobkami  uvedenými

na  trh  v  dobe  trvania  poisteniô.

3.        Odchýlne   od   Čl.   1   ods    i   VPP  ZP   2020   má   poistený  z   poistenia

zodpovednosti   za   Škodu   spÔsobenú   vadným   výrobkom   právo,

aby   poist'ovňô   za   neho   nôhradila   Škodu   vzniknutú   inému   (po-

Škodenému)  na  zdravĺ  alebo  na  Živote  alebo  na  veci  inej,  ako  je

vadný  výrobok,  ak  je  obvykle  určená  na  osobné  použitie  alebo

na   osobnú   spotrebu,   ktorá   poškodenému   slúžila   prevažne   na

tento  Účel,  ak  poškodený  preukáže,  Že  výrobok  je  vadný,  Škodu

a   prĺčinnú   súvislost'   medzi   vadným   výrobkom   a   Škodou   alebo

ak   poškodený   preukáže,   Že   práca   je   vadne   vykonôná,   Škodu

a  prĺčinnú  súvislosť  medzi  vadne  vykonanou  pĺácou  a  Škodou.

ČLÁNOK   111

VÝLUKY  Z  P0lsTENIA

1,       Okrem  výluk  uvedených  vo  vpp  zp  2020  sa  po'istenie  nevzťahuje

na:

a)      zodpovednost  za  škodu  spôsobenú  vadným  výrobkom,  kto`

rý  bol  vyrobený  v  Čase  pred  zôčiatkom  doby  tívania  poiste-

nia  uvedeným  v  poistnej  zmluve,

b)      Škodu  na  vadnom  výrobku,

c)       vady  výrobkov,  ktoré  sa  prejavujú  v  nedokonalom  fungova-

ní,   v   predčasnom   opotrebovani',   pri'pôdne   zničenĺ,   vrátône

nákladov  na  ich  stiahnutie  z  obehu  (recall),  opravu,  výme-

nu,  dopracovanie  Ô  prerábanie,

d)      Škody,   ktoré  utrpela  osoba  vykonávajúcô  práce  v  súvislosti

so  svojou  F)racovnou  Činnostou  u  poisteného,

e)  Škodu  na  majetku,  ktorý  má  poistený alebo jeho  zamestnanci

vo  vlastnĺctve,  v  správe,  v  použi'vani'  alebo  v  držbe,

f)        zodpovednost,  ktorú  poistený  prevzal  pi'somne  alebo  ústne

nad  rámec  svojej  zákonnej  zodpovednosti,

g)      zodpovednosť   súvisiôcu    s    vedomým    odchýlením    sa    od

právnych   noriem   alebo   nedodržani'm   pi`somných   pokynov
zmluvného  partnera  alebo  ustanoveni' zmluvy s  ním  uzavre-

tej,

OPP ZVV 656

h)      zodpovednost  za  vadu,  o  ktorej  poistený  vedel  ôlebo  musel

ved,eť'
i)        Škody  spôsobené  výrobkami  získanými  poisteným  za  pod-

mienok,   ktoré   mu   bránia   v   súlade   s   právnymi   predplsmi

uplatňovat  právo  nô  postih  voči  dodávateľovi,  odberateľovi,

predajcovi  alebo  ktorejkoľvek  zodpovednej  strane,

j)        refundácie  platieb  zĺskaných  za  výrobky,  ktoré  vzhl'ôdom  na
zistenú  vôdnost  výrobku  poistený  odberateľovi  nedodal,

k)       vzniknutú  stratou,  zničenĺm  alebo  poškodenĺm  výrobku  sa-

motného'
1)        spÔsobenú   na  veciach   vadou  výrobku   spočĺvôjúcou   v  tom,

Že  výrobok  alebo  jeho  Časť,   ktorý  je  z  technického  hl'adis-

ka  bez  vady,  nesplňô  uvádzôné  funkčné  parametre,  t.  j.  Že

neboli   dôsledne   vykonané   skúšky  technických   parametrov

v  súlade  s  technickými  a  inými  pri'slušnými  normami  a  pía-

vidlami,  takže  pouŽívanie  alebo  Účinok  výĺobku  nevyhovuje

Účelu,  na  ktorý  bol  vyrobený,.  to  neplatĺ,  ak  boli  Í)oškodené

veci,   ktoré   s   výrobkom   funkčne   nesúvisia   alebo   na   ktoré

výrobok  v  súlade  so  svoji'm   určením   priamo  nepôsobí,   m)

vznĺknutú  výrobkom,  ktorý  nebol  dostatočne  testovôný  pod-

ľa  uznávaných  pravidiel  (poznatkov)  vedy  Ô  techniky  alebo

spÔsobom  stônoveným  závazným  právnym  predpisom,
m)     vzniknutú  výrobkom,  ktorý  bol  na  Žiadost'  poškodeného,  po+

isteným  zmenený  alebo   inštalovaný  do   iných   podmienok,

než  pre  ktoré  bol  určený,

2.       Pokiaľ  to   nie  je  v  poistnej   zmluve  výslovne   dojednané,   okrem

výluk  podl'a  odseku   i   tohto  Článku,   poistenie  só  nevztahuje   na

zodpovednost'  za  Škodu:

a)      spÔsobenú  výrobkami  poisteného  predávanými,  ponúkaný-

mi,  spracovanými,  zmenenými,  ošetrenými  alebo  montova-

nými  v  USA  alebo  Kanč]de,

b)       vzniknutú   v  súvislosti   s   uplatneni'm   práva  v  záručnej   dobe

výrobku  na  jeho  opravu  alebo  výmenu  (záruka  za  výĺobok),

c)       vzniknutú  výrobkom  v  dôsledku  jeho  poškodenia  alebo  zo-

slabenia  integrity,  nepovolenými  zmenami,

d)      vzniknutú   priamo   alebo   nepriamo  z   testovania,   modifiko-

vania,  zĺskavania,   pri'F)ravy,   spracovania,   výroby,   narábania,

distribúcie,  skladovania,   použĺvania  alebo  akéhokol'vek  užĺ~

vania  a  spotreby  výrobkov  (materiálov)  akýmkol'vek  spÔso-

bom   plne  alebo  Čiastočne  zĺskaných  z   l'udského  tela   (napr.

tkanivá,    bunky,    orgány,    transplantáty,    krv,    moč,    výlučky,

sekréty  a  pod.)  a  ich  akýchkol'vek  derivátov  alebo  biosynte-

tických  produktov,

e)          FJrvotných   poľnohospodárskych   a   lesných   prĺrodnýchpro-

duktov,   produktov  včelárstva   a   rybárstvô   a  zveriny,   ak  ne-

boli  podrobené  prvotnému  spracovanĺu,  a  to  aj  vtedy,  ak  sÚ

súčastou  inei  veci,  ktoíú  poistený  vyrába,  dodáva,  alebo  na

ktorej  vykonáva  Činnost',

f)          vzniknutú   spracovanĺm   a   výrobou   chemikálií   (farbív,   koz-

metiky,    produktov    na    skrášrovanie,    pol'nohospodárskych

postrekov,   insekticĺdov,   prĺpravkov  proti   Škodcom   a   burine,
dymových   dezinfekčných   prostĺiedkov),   g)   vzniknutú   sprô-

covanĺm  ô  výrobou  výbušnĺn,  plynov  a  prchavých  uhl'ovodĺ-

kových  výrobkov,

h)       vzniknutú  spracovanĺm  a  výrobou   nôĺkotík,   Iiekov  a  farma-

ceutických  výrobkov,

i)        hotovej  betónovej  zmesĺ  a  prefabrikovôných  ĺ)rvkov  na  kon-

Štrukčné  Účely,

1



j)         elektrických  kontrolných  zaíiadeni',
k)       zdravotných  zariadení,  prístĺojov,  pomôcok  a  pod.,

1)        automobilov  a  motocyklov  a  ich  časti'  -konštrukcie,  pohon-

ného  zariadenia,  podvozkového  rámu,  Šasi,  bŕzd  a  riadenia,

pneumatík  a  prilieb  (heliem),
m)     lletadiel   a   ich   Častí   -   konštruk(ie,    pohonného   zariadenici,

pristávacieho  zariôdenia,   elektronických   zariadení,   hydĺau-
lických  zariadenĺ  a  navigačných  prístrojov,  pneumatík  a  pa-

Iivových  zaríadenĺ.

ČLÁNOK  IV

POISTNÁ  UDALOSŤ

1.        OdchýlneodčI.  ll  ods.  7VPPZP2020jepoistnou  udalost'ou  vznik

povimosti   poisteného   nahradit'   Škodu   spÔsobenú   vadným   vý-
robkom  alebo  vadne  vykonanou  ĺ)ĺácou,  za  ktorú  poistený  zod-

ĺ)ovedá   a   ktorá   vznikla   počas   trvania   poistnei   doby  a   súčasne
bola  prvý  raz  pÍsomne  uplatnená  poškodeným  voči  poistenému

v  Čase  trvanla  poistnej  doby  a  súčasne  nárok  ria  náhíadu  Škody

bol  poisťovni  oznámený  počas  trvania  poistnej  doby.

2,       Všetky  nároky  na  náhradu  škody,  ktoré  boli  voči  poistenému  prvý

raz  pĺsomne  uplatnené  poškodeným  v  lehote  36  mesiacov  odo

dňa,  ked'  bol  voči  nemu  prvý  raz  pÍsomne  uplatnený  prvý  nárok

na  náhradu  Škody  a  ktoré  sÚ  následkom  jedriej  pÔvodnej  prĺčiny,

sa  budú  považovat  za  uplatnené  v  deň,  keď  bol  uplatnený  tento

prvý  písomný  nárok  na  náhradu  Škody.

ČLÁNOK  V

VÝKLAD  P0jMOV

1.       Výľobca

a)       Výrobca  je  ten,  kto  výrobok  vyrobil,  vyťôžil  alebo  inak  zĺskal

alebo   kto   sa   za  výrobcu   vydáva   označením   výrobku   svo-

jím   menom,  ochrannou  známkou  alebo  iným  rozlišovôci'm
znakom,   ktorý   ho   identifikuje  ako  výrobcu  alebo   ktorý   ho

odlišuje  od  iného  výĺobcu.

b)      Za  výrobcu  sô  považuje  aj  ten,   kto  výrobok  dovezie  zo  za-

hraničia  na  Účel  predaja,  nájmu  ôlebo  inej  formy  užitia  ale-

bo   použitia   v   rámci   svojej   obchodnej   Činnosti,.   tým   nie  je

dotknutá  zodpovednosť  výiobcu  podľa  pĺsm.  a).

c)       Ak  výrobcu   podľa   pi'sm.   a)   nemožno   zistiť,   povÔžuje   sa   za

výrobcu  každý,  kto  výrobok  dodá  a  do  jedného  mesiaca  od

uplatnenia   nároku   na   náhradu   Škody   neoznámi   poškode-

nému  meno  výrobcu  alebo  toho,  kto  mu  výrobok  dodal.  To

platí  aj   o   dovezenom   výrobku,   ak  dovozcu   výrobku   podľa

písm.   b)   Íiemožno  zistit',   aj   ked'  výrobca   podl'a   pĺsm.   a)  je
známy

2.      Výrobok
Výrobkom je  každá  hĺiutel'ná  vec,  ktorá  bola  vyrobená,  vytažená

alebo  inak  zĺskaná,  bez  ohl'adu  na  stupeň  jej  spracovania  a  ktoĺá

je  určená  na  uvedenie  do  obehu.  Výrobkom  je  aj  hnuterná  vec,
ktorá  je  súčasťou  alebo  pri'slušenstvom  inej  hnutel'nej  alebo  ne-

hnuteľnej  veci.  Za  výrobok  sô  považuje  aj  elektrina  Ô  plyn,  ktoré

sÚ   uĺčené  na  spotrebu.  Za  výrobok  sa  nepovažujú  pol'nohospo-

dárske  ô   lesné   prírodné   produkty,   produkty  včelárstva   a   Íybár-

stva  ti  zverina,  ak  neboli  podrobené  prvotnému  spĺacovaniu.  Za

prvotné  spracovanie  sÔ  považuje  taká  Úpra`va,  ktorä  zmenĺ  vlast-
nost   produktu   ôlebo   k   nemu   pridá   d'alšie   látky,   ako   aj   balenie

alebo  iná  priemyselná  Úprava.

3.     Vadnývýrobok
Výrobok  ie   vadný,   ak   nezaručuje   bezpečnost  jeho   užitia   alebo

poijžitia,   ktorú   možno   od   neho   odôvodnene   očakávat,   najma
vzhľadom  na

a)       prezentáciu  výrobku  a  informácie  o  výrobku,  ktoĺé  výĺobca

poskytol   alebo   mal   poskytnút   (Vada   v   inštrukcii   spočĺvô   v
nedostatočnei,   chybnej   inštruktáži   o   výrobku.   lde   o   chyby

pri   ponuke   výíobku,   t.j.   pri   reklame,   v   návode   na   pouŽ|-
tie  alebo  pri  akejkol'vek  inej  informácii  o  výrobku  súvisiacej

s  jeho  uvedeni'm  na  tĺh.),                                                                               u

b)       predpokladaný  spÔsob  jeho  užitia  alebo  použitia  a  Účel,  na

aký  môže  výrobok  slúžiť  (Výrobná  vadô  znamená  technic-

ký   nedostatok,   chybu,   ku   ktorej   došlo   pri   výrobe`   Výrobok

nemožno  považovat  za  vadný  len  preto,  Že  neskôr  bol  do

obehu  uvedený  dokonalejši'  a  bezpečnejši`  výrobok.

Konštĺukčnú  vadu  má  výrobok  vtedy,  ked' sa  nehodi'  na  Účel,

o   ktorom  priemerný  spotrebitel'  môže  oprávnene  predpo-
klcidať,  Že  F>reto  bol  určený.),

c)       Čas,  ked'bol  výrobok  uvedenýdoobehu.

4      Uvedenie výľobku do obehu
Uvedenie  výrobku  do  obehu  je  okamih,   ked'  výrobok  skutočne

opustil   vlastni'cku   sféru   výrobcu.   Výrobok   musí  byt  uvedený  do

tzv.   komerčného   obehu   za   odplatu,   Čo   predpokladá   určitý  ob-

chodnoprávny  zmluvný  vzt'ah,  napr.  ked' bol  pĺedaný,  prenaj`atý,

odovzdaný   na   leasing   alebo   odovzdaný   d'alej   v   rámci   zmluvy

(stačí  dodanie  výrobku  odberatel'ovi).
Za  uvedený  do  obehu  sa  nepovažuje  výrobok,   ktorý  bol  odcu-

dzený  alebo  sa  strôtil.

5.      Objednaná činnosť
Objednanou   Činnostou   sa   rozumie   hlavne  spracovanie,   oprava,

Úprava,   predôj,   Úschovô,   uskladnenie  alebo  poskytnutie  odbor-

nej  pomoc,.

6.     Odovzdanie vykonanej pľáce
Odovzdaniĺm  vykonanej.  F)ráce  sa  rozumie  odovzdanie  objedná~

vatel'ovi  alebo  inej  oprávnenej  osobe  po  jej  prevedenĺ.

ČLÁNOK  VI

ZÁVEREČNÉ  USTANOVENIA

i.       V  pri'pade,  Že  sa  zmenou  právnej  úpravy  rozšíri  zodpovednost  za

Škodu  alebo  rozsah  náhrady  Škody,  má  poist'ovňa  právo  poiste-

nie  pÍsomne  vypovedať  najneskôr  do  troch   mesiacov  odo  dňa

Účinnosti  zmeny  právnej  Úpíavy.  Poistenie  zamkne  uplynutírii  30

dní  po  doíučeni'  výpovede.

2.       Zmluvné   strany   si   môžu   vzájomné   práva   a   povinnosti   upraviť

v  poistnej  zmluve  odchýlne  od  týchto  Osobitných  poistných  pod~

mienok,  ak  to  výslovne  riie  je  zôkázôné  ô  pokial'  z  povahy  usta-

novenĺ týchto  Osobitných  poistných  podmienok  nevyplýva,  Že  sa

od  nich  nie  je  možné  odchýllť.

3.        Poistná  zmluva,  ktorej  prílohu  tvoria  tieto  osobitné  poistné  pod-

mienky;   sa   v   otázkach   Účinnosti,   výkladu   a   vykonávania   ĺiadi

právom  Slovenskej  republiky.  To  platí  aj  pre  poistené  riziká  v  zô-
hraničĺ.

4.       Tieto  Osobitné  F>oistné  podmienky  pre  poistenie  zodpovednosti

za  Škodu  spÔsobenú  vadným  výrobkom  Č.  656  nadobúdôjú  Účin-

nost'  dňa   15.12.2020.
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OSOBITNE  ZMLUVNE  D0|EDNANIA

PRE  POISTENIE  MAjETKU  A  ZODPOVEDNOSTI  ZA  ŠKODU  -PRIP0ISTENIE

ČIÁNOK  [

ÚV00NÉ  USTANOVENIA

1.        Toto   poistenie,   ktoré   uzaviera   s[)oločnost'  K00PERATIVA   poistov-

ňa,  a.  s.,  Wenna  lnsurance  Group  (dalej  len  `'poist'ovňa"),  upravu-

jú  príslušné  ustanovenia  Občianskeho  zákonnĺka,  VPP  MP  2020,
VPP  ZP  2020,  OPP  Z   156,  OPP  0V  206  a  tieto  Osobitné  zmluvné

dojednania   pre   poistenie   majetku   a   zodpovednosti   za   Škodu   -

pripoistenie  (d'alej   len  ,,OZD-P").
2.       Uvedené  poistné  podmienky  a  zmluvné  dojednania  sú  súčasťou

Poistnej  zmluvy  a  polstni'k  a/alebo  poistený  podpisom  tejto  poL
istnej  zmluvy  potvrdzuje  ich  prevzatie.

ČLÁNOK  11

P0lsTNÉ  RIZIKÁ

Ak  je   to   v   ĺ)oistnej   zmluve   dojednané,   pripoistenie   k  poisteriiu

majetku  sÔ  vztahuj.e  na  poškodenie  alebo  zničenie  poistenej  veci

alebo   na   náhradu   nákladov   v   súvislosti   s   poistnou   udcilosťou,

ato:

a)      atmosférické  zrážky,

b)      prepatie/podĺjatie,

c)       Únikvody  (vodné/stočné),

d)      demontáž,  remontáž  nepoškodených  vecĺ,

e)      spatným  vystúpenĺm  vody  z  kanalizačného  potrubia,

f)         búrlivývietor,

g)       havária  rozvodov,
h)       poškodenie  zateplenia  vonkajšieho  plášt'a  zvieratom,

i)         s[)rejerstvo,

j)        vypratávacie  náklady  (nad  rámec  vpp)
2.       Prii)oistenie  k  poisteniu  majetku  je  možné  do)ednat'  len  na  pred-

mety  poistenia:  nehnutel'ný  majetok,  ostcitný  hnuteľný  majetok,

zásoby  a  cudzie  veci  prewaté,  prenajäté.

ČLÁNOK   111

VÝI(LAD  P0jMOV

AtmosféTické zrážky
Odchýlne  od  OPP  Z  156,  Čl    111  ods.  4  sa  poistenie  vzt'ahuje  ôj  na  Škody

spÔsobené  vniknutím  atmosférických  zrážok  alebo  nečistôt  do  budo-

vy.  Poistenie  atmosférických  zrážok  sô  vzt'ahuje  na  poškodenie  alebo

zničenie  poistenej  veci  vodou  z  dažd'ových  zrážok,  vodou  z  topiaceho

sa  snehu  alebo  ľadu,  resp.  námrazy.

Za   poistnú   udalost   sa   nepovažuje   Škoda,   ku   ktorej   došlo   vniknutĺm

atmosférických  zĺážok  do  miesta  poistenia  cez  otvorené  okná,  dvere

alebo  iné  otvory,  cez  otvory  v  streche  spÔsobené  obnovami,  rekon-
Štrukciami  alebo  inými  prácami.

Pľepätie / podpätie
Poistenie   sa   vztahuje   nô   poškodenia   alebo   zničenie   poistenej   veci

spÔsobenú  prepatím/podpäti'm  na  elektronických  alebo  elektrických

zariadeniach,    zvýšenou/znĺženou    silou    elektrického    prúdu    alebo

vplyvom  atmosférického  preĺ3atia.

OZD - P

Únik vody (vodné/stočné)
Poistenie   sa  vzt'ahuje  na  Úhradu   nákladov  za  vodné  a  stočné   Účto-

vané  za   Únik  vody  v  dôsledku  preukázateľného  poškodenia  potrubiô

a  následnej  vodovodnej  Škody.   Poistený  je  povinný  preukázať  výšku

Škody  dokladom  od  zmluvného  dodávateľa  vody.

i)emontáž, ľemontáž nepoškodených vecí
Poistenie   sa   vzt'ahuje   na   Úhradu   nákladov   Účelne   vynaložených   na

opatrenia   ktoré   boli  vzhl'adom   na   okolnosti   prípadu   považované  za

nutné  na  odvrátenie  bezprostredne  hroziacej  polstnej  udalosti  alebo

na  zmiernenie  následkov  poistnej  udalosti.

Spätné vystúpenie vody z kanalizačného potrubia
Odchýlne   od   Čl.111   ods.   3   písm.   a)   OPP   Z   156   sÔ   poistenie   vzťahuje

aj   na   Škody  spÔsobené  s[)ätným   vystúpenĺm   vody  z   kanalizačného

potrubia,  okrem  prĺpadov,   keď  bolo  toto  vystúpenie  spÔsobené  po~
vodňou  alebo  záplavou  alebo  atmosférickými  zrážkami.

Búľlivý vietoľ
Poistenie   búrlivý   vietoĺ   sa   vztahuje   na   poškodenie   ôlebo   zničenie

poistenej  veci  dynamickým   pÔsobenĺm   hmoty  vzduchu  dosahujúcej
v   mleste   poistenia   rýchlost'   min.   60   km/h.   Ak   nie  je   táto   rýchlost

v  mieste  Škody  zistitel'ná,  musĺ  poistený  preukázat,  Že  pohyb  vzdu-

chu   spÔsobil  v  okolí  miesta   poistenia  Škody  na   ĺiadne   udržiavaných

budovách  alebo  podobne  odolných  iný(h  veciach,  alebo  Že  Škoda  pri

bezchybnom  stave  poistenej  budovy  alebo budovy,  v ktorej  sa  nachá-

dzajú  ĺ)oistené  veci,  mohla  vzniknút  ibô  v  dôsledku  búrlivého  vetra,

Haváĺia rozvodov
Poistenie    sa    vzťahuje    na    Úhradu    nákladov    Účelne    vynaložených

v  súvislosti  s  opravou  Ôlebo  výmenou  rozvodov  vody  (nad  rámec  po-

Škodenia  potrubí  a  rozvodov  vodovodných  zariadení,  pretlakom  ale-

bo   zamrznutĺm   kvapaliny  v   nich),   rozvodov   plynu,   tepla,   elektrickej

energie  a  odpadových  potrubi'  poškodených  z  akejkol'vek  náhlej  a  ná-

hodnej.  havárie  v  poistenej  budove  alebo  stavbe.  lde  napr.  o  náklady

na  výmenu  Častí  potrubi',  zamurovanie  a  omietnutie  miestô  opravy.

Poškodenie zateplenia vonkajšieho plášťa zvieľaťom
Poistenie   sa   vzťahuj.e   m    mechanické   poškodenie   alebo   zničenie

vonkajšieho   zateF)lenia   plášt'a   (tepelnoizolačný   kompozitný   systém

s  tepelnou  izoláciou  z  penového  polystyrénu  alebo  z  minerálnej  vlny

a  s  konečnou  povrchovou  Úpravou  omietkou  alebo  omietkou  a  náte-
rom)  na  poistenej  budove  alebo  stavbe  zvieratom.  Poistenie  sa  ne-

vztahuje   m   ôkékol'vek   následné   Škody   súvisiace   s   týmto   poistným

nebezpečenstvom.

Spľejeľstvo
Odchýlne  od  ČI.111   ods.1   pi'sm.   c)   OPP  0V  206  sa   poistenie  vzťahuje

aj   na   estetické   poškodenie   predmetov   (napr.:   mal'bami,   nástrekmi,

graff itmi,  vyryti'm  nápisov  alet)o  polepenĺm  Častĺ  budovy  alebo  stav-
by).  Pripoistenie  sa  vzťahuje  na  Škody  spÔsobené  na  budovách  ôlebo

stavbách.

odpľatáva{ie náklady (nad rámec VPP)
Poistenie  sa  vzťahuje  na   Úhrôdu   náklôdov  vynaložených   na  odpratá~

vanie  suti'n  po  poistenej  udalosti  vo  výške  dojednôného  limitu  plnenia

nad  rámec  poistného  plnenia  uvedeného  v  Čl.14  ods.2  VPP  MP  2020.



ČLÁNOK  IV

ÚZEMNÝ  A  MIESTNY  ROZSAH  P0lsTENIA

Poistenie  sa  vzt'ôhuje  iba  na  poistné  udalosti,  ktoré  vznikli  nô  mieste

uvedenom  v  poistnej  zmluve  ako  miesto  poisteniô  (adresa  rizikô).

ČLÁNOK  V

P0lsTNÉ  PINENIE

V  pĺĺpade  vzniku  poistnej  udalosti  následkom  dojednaného  pripoiste-

nia  k poisteniu  majetku  poskytne  poistovňa  poistné  plnenie  maximál-

ne  do  výšky  dojednaného  limitu.  Dojednaný  limit  je  hranicou  plnenia

pre  jednu  a  všetky  poistné  udalosti  v jednom  poistnom  obdobi'

ČLÁNOK  VI

P0lsTNÉ  RIZIKÁ

Ak je  to  v  poistnej  zmluve  dojednané,  pĺipoistenie  k  poisteniu  zodpo-

vednosti  za  Škodu  sa  vztôhuje  na  zodpovednost  poisteného  za  Škodu

ato:

a)       Čistá  finančná  škoda

b)      na  nadzemných  alebo  podzemriých  vedeniach

c)       búracími  prácami

ČLÁNOK  Vll

VÝKLAD  P0|MOV

Čistá ĺinančná škoda
Odchylne   od   Čl.   111   ods.   2   písm.   x)   VPP   ZP   2020   sa   dojednáva,   Že

poistenie  sa  vztahuje  ôi  m  Čisté  finančné  Škody.  Čistá  finančná  Škoda

je  Škoda,  ktorá  priamo  nevyplýva  z  hmotného  poškodenia  veci  ôlebo
Škody  na  zdravĺ.

Zodpovednosť za škodu spÔsobenú na nadzemný(h alebo pod-
zemných vedeniach
Odchylne   od   ČI.   iii   ocls.   2   pi'sm.   q)   VPP   ZP   2020   sa   dojednáva,   Že

poistenie   sa   vztahuje   aj   nô   zodpovednosť  za   Škodu   spÔsobenú   na
nadzemných  alebo  podzemných  vedeniach  akéhokoĺvek  druhu.  Toto

poistenie   sa   vzťahuje   výlučne   ibô   na   fyzické   poškodenie   nadzem-
ného  ôlebo  podzemného  vedeniô  akéhokoľvek  druhu  bez  následnej

majetkovej  ujmy  alebo  ušlého  zisku.  lné  následné  Škody  súvisiace  so

Škodovou  udalost'ou  nie  sÚ  týmto  poisteni'm  kryté.

Poistenie   sa   nevztôhuje   aíii   na   zodpovednosť   za   Škodu   spÔsobenú

na   nadzemných   alebo  podzemných   vedeniach   akéhokoľvek  druhu,

[)okial'   poistenému    nebol   vydaný   súhlôs   na    vykonávanie   Činnosti
v  ich  blízkosti  a  pokial'  poistený  si  nezistil  presnú  polohu  podzemných

vedenĺ  v  podzemných  mapách  (nákiesoch  uloženiô  podzemných  ve-

denĺ).

Zodpovednosť za škodu si)ôsobenú búracími pľácami
Poistenie   sa   dojednáva   pre  sĺ)oločnosti   s   predmetom   Činnosti   mu-

rárstvo,   uskutočňovanie   stavieb   a   ich   zmien   a   pri'pravné   práce   i)re

stavby.

Poistenie  sa  vzťahuje  na  Škody  spÔsobené  búíacĺmi  prácami  a  demo-

lačnými  prácami  bez  použitiô  tĺhavĺn/výbušnín.  Za  búracie  práce  a  de-

molačné  práce  bez  [)oužitia  tĺhavín/výbušnín  sa  nepovažuje  zhotove-

nie  prierazov  a  drážok  v  stenách  pre  potrubia,  elektroinštalácie  Ô  pod.

Poistenie sa nevzťahuje na:
n         Škody  spôsobené  v  dôsledku  nedodržania  bezĺ)ečnostných  pred-

pisov  a   Činností  na   zaistenie   bezpečnosti   a   ochrany  zdraviä   pri

práci   (napr.  Vyhláška  MPSVR  SR  Č.   i47/20i3  Z.z.),

-         Škodu  spôsobenú  medzi  spolupoistenými  subjektmi  navzájom  ;

kri'Žová  zod[)ovednosť,
-          Škodu  spôsobenú  porušenĺm  statiky  budova  stavieb                          .

-         Škodu   spôsobenú   na   súčastiach  stavebných  objektov,   ktoré  nie

sÚ   predmetom   búraci'ch   prác  a   demolačných   F)rác   bez  Í)oužitia

trhavi'n,/výbušni'n,
L          následnú  majetkovú  ujmu  alebo  ušlýzisk.

ČIÁNOK  Vlll

ÚZEMNÝ  A  MIESTNY  ROZSAH  P0lsTENIA

Poistenie  sa  týka   poistných  udôlostí,  ktoré  boli  spÔsobené  a  pr`i  kto-

rých   ai   Škoda   vznikla   na   Území  Slovenskej   republiky,   pokiaí  sa

v  poistnej  zmluve  nedohodlo  inak.

ČLÁNOK  IX

POISTNÉ  PLNENIE

V   prĺpade  vzniku   poistnej   udalosti   násleclkom   do)ednaného   pripois-

tenia   k   poisteniu   zodpovednosti   za   Škodu   poskytne   poistovňa

poistné   plnenie   maximálne   do   výšky   dojednaného   subľimitu.
Dojednaný  sublimit je  hornou  hranicou  plnenia  pre jednu  Ô  všet-

ky  F)oistné  udalosti  v  jednom  poistnom  obdobi'.

ČLÁNOK  X

ZÁVEREČNÉ  USTANOVENIA

Tieto  OZD-P  nadobúdajú  Účinnosť  dňom   15.12.2020.
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'            ZMLUVNÉ  DO|EDNANIA  PRE  P0lsTENIE  ZODPOVEDNOSTI  ZA  ŠKODU  MATERSKÝCH,

ZÁKLADNÝCH  A  STREDNÝCH  ŠKÔL

ČLÁNOK  I

VŠEOBECNÉ  USTANOVENIE

Pre  poistenie  zodpovednosti  za  Škodu  materských,  základných,  stred-

ných   ŠkôI,   základných   umeleckých   Škôl   a   Škôl   pĺe   deti   a   Žiakov   so

Špeciálnymi  výchovno  vzdelávaci`mi  potrebami  (ďalej  len  ,,poistený"),

ktoré  dojednáva  spoločnosť  K00PERATIVA  poistovňa,  a    s.  Vienna   ln-

surance   Group   (d'alej   len   „poisťovňa")   platia   pri'slušné   ustanoveniä

Občianskeho  zákonnĺka,  Všeobecné  poistné  podmienky  pre  poistenie

zodpovednosti  za  Škodu  VPP  ZP  2020  (d'alej  len  ,,VPP  ZP  2020``),  tieto

zmluvné  dojednania  a  poistná  zmluva.

ČLÁNOK  11

PREt)MET  POISTEN]A

1.       Z  poistenia  zodpovednosti  za  Škodu  má  poistený  právo,  aby  po-

istovňa   za   neho   nahradila   Škodu,   vzniknutú   inému   v   súvislosti

s  Činnosťou  alebo  vztôhom  poisteného,  na  zdraví  alebo  usmrte~

ním,   poškodenĺm,   zničenĺm   alebo   stratou   veci,   pokial'  poistený

za   Škodu   zodpovedá   v   dôsledku   svojho   konaniô   ôlebo   vztahu

v  Čase  trvania  poistenia.

2.       Z  poistenia  zodpovednosti  za  Škodu  má  poistený  pĺávo,  aby  po-

ist'ovňa  za  neho  nahradila  Škodu,  ktorá  vznikla  dieťat'u  alebo  Žia-

kovi  pri  výchove  a  vzdelávaní,  alebo  v  priamej  súvislosti  s  nimi.

3.       Z  poistenia  zodF)ovednosti  za  Škodu  má  poistený  právo,  aby  po~

istovňa   za   neho   nahradila   Škodu   na   veciach   Žiakov   a   učltel'ov

odložených  na  mieste  na  to  určenom  alebo  na  mieste,   kde  sa

obvykle  odkladajú  (§  433  ods.  2  0bčianskeho  zákonni`ka),  okrem

ak  by  ku  Škode  došlo  aj   inak

ČLÁNOK  111

ZAČIATOK,  D0BA  TRVANIA  A  ZÁNIK  POISTENIA

0dchylne  od  Čl   iv  ods.  2  VPP ZP  2020  sa  poistenie  doiednáva  na  dobu

neurčitú  s  tým,  Že  poistným  obdobi'm  je  jeden  rok  .

Zánik  poistenia   sô   dojednáva   podl`a   občianskeho   zákonnĺka   v  zneni'

neskorši'ch  predpisov  a  VPP  ZP  2020.

ČLÁNOK  IV

ÚZEMNÁ  PLATNOSŤ  P0lsTENIA

0dchylne  od  Čl.  V  VPP  ZP  2020  sa  poistenie  vzťahuje  na  poistné  uda-

losti,   ktoré   boli   spÔsobené   a   pri   ktorých   aj   Škoda   nastala   na   Území

Slovenskej  a  Českej  republiky  počas  vyučovacieho  procesu,  Školských

výletov,  exkuízií,  Školských  akciĺ  a  Škole  v  prírode.

ČLÁNOK  V

VÝLUKY  Z  P0lsTENIA

0krem  výluk  stanovených  v  Článku   111  ods.  2  ô  3  VPP  ZP  2020  sa   po-

istenie  zodpovednosti  za  Škodu  nevztahuje  ani  na  zodpovednost'  za

Škodu  vzniknutú:

a)       na  mobilných  telefónoch,  notebookoch,  akýchkoľvek  elektronic-

kých  prehrávačov  alebo  elektronických  hrách,

b)       na  veciôch  umeleckej,  historickej  alebo  zberatel'skej  hodnoty,

c)       na  klenotoch  a  iných  cennostiach,

d)      napeniôzoch,

e)       v  neuzamknutých  šatniach.

zD-Š

ČLÁNOK  VI

P0lsTNÁ  SUMA,  P0lsTNÉ  PLNENIE

Pre   poistenie   zodpovednosti   za   Škodu   podl'a   Čl.   11   ods.    1    týchto   ZD

a   v  zmysle  Čl.   IX  ods.   1   VPP  ZP  2020  je  hornou   hranicou  plnenia  za

jednu   a   všetky   poistné   udalosti,   ktoré   boli   dôvodom   vzniku   práva
na   plnenie   poisťovne   v   príslušnom   poistnom   obdobi'   poistná   suma

dojednaná  v  poistnej  zmluve.

Pre   poistenie   zodpovednosti   za   Škodu   podl'a   Čl.   11   ods.   3   týchto   ZD

a  v  zmysle  ČI.   lx  ods.   1   VPP  ZP   2020  je  hornou   hranicou   plnenia  za

jednu  a  všetky  poistné  udalostl,  ktoré  boli  dôvodom  vzniku  práva  na

plnenie   poist'ovne   v   prĺslušnom   poistnom   obdobĺ  na  jedného   Žiaka
Ô  jedného  učitel'a  suma  67,00  EUR.

ČLÁNOK  Vll

SPOLUÚČASŤ

Poistený  sa  v  zmysle  Čl.11  ods.  3  týchto  zmluvných  dojednanĺ  podiel'a

na   plneni'  z   každej   poistnej   udalosti   spoluúčastou   7,00   EUR,   o   ktorú

poistovňa  zníži  plnenie  vyplatené  poškodenému.

ČLÁNOK  Vlll

DORUČOVANIE  PisoMNOSTĺ

1.        Pĺsomnosti   sa   poistníkovi   a   poistenému   doručujú   na   poslednú

známu   adresu   bydliska   (si'dla).   Rovnako   sa   doručujú   pĺsomnosti

poškodenému.
2.       Ak  je  doručovaná  výzva  podľa  §  80i   zákona  Č   40/1964  Zb.  (Ob-

Čiansky zákonnĺk  v  platnom  znenĺ)  na  zaplatenie  poistného,  výzva

sa  považuje  za  doručenú,  ak ju  adresát  prijal,  odmietol  prijat alebo

dňom,  ked'ju  pošta  vĺátila  odosielajúcej  strane  ako  nedoručenú.

3.       Ak  )e  doručovaná   upomienkô   na   zaplatenie  dlžného   poistného

alebo  výpoved'  poistnej  zmluvy,  považujú  sÔ  tieto  F)ísomnosti  za

doručené  dňom  prijatia,  dňom  odoF)retia  alebo  uplynuti'm  odber-

nej   lehoty   po  iej   uloženĺ   na   prĺslušnej   pošte.   Ak  je   posledným

dňom  lehoty  sobota,  nedeľô  alebo  sviôtok,  je  posledným  dňom

tejto  lehoty  najbližšĺ  pracovný  deň.

4.        Pokiaľ  poistni'k  alebo  poistený  doloží,  Že  mu  prĺslušná  pĺsomnosť

nebola  doručená  z  dôvodov  hodných  osobitného  zreteľa,  môže

na  to  poistovňô  prihliadnut  s  ohl'adom  na  okolnosti  pri'padu.

ČLÁNOK  IX

ZÁVEREČNÉ  USTANOVEN]A

i)       Pre  poistenie  dojednané  [)oistnou  sumou  platia  prĺslušné  ustano-

venia  Občianskeho  zákonníka  Č.  40/i964  Zb.  (v  znení  neskoršĺch

píedpisov),  VPP  ZP  2020  a  tieto  Zmluvné  dojednania.
2)       Poistený,  resp.  poistnĺk  prehlasuje,  Že  bol  oboznámený  s  podmien-

kam vyplývajúcimi  z tohto poistenia  a zároveň  svojim  podpisom  po-

tvrdzuje pĺevzatie VPP ZP 2020 a Zmluvných dojednanĺ pre poistenie

zodpovednosti  za  Škodu  mteĺských,  základných  a  stredných  Škôl.

3)      Osobitne   sa   dojednáva,   Že   poistenie   môže   vypovedat   podľa

§  800  ods.  2  0bčianskeho  zákonníka  Č.  40/1964  Zb.  (v  zneni'  ne-
skoršĺch  predpisov)   poisťovňa   i  poistený  do  dvoch   mesiacov  po

uzavretĺ  tejto  poistnej  zmluvy.  Výpovedná  lehotô  je  osemdenná;

jej  uplynuti'm  poistenie  zanikne.
4)      Tieto  zmluvné  dojednania  nadobúdajú  platnosť  a  účinnosť  dňom

15.12.2020.
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